
Standard-Spindelhubgetriebe 
Schnell-Spindelhubgetriebe 
Standard-Screw Jacks  
High Speed-Screw Jacks

�˜�� Seiten | pages Q 1 - Q 4

Gabelkopf
Steel Clevis

�˜�� Seiten | pages Q 6

Stehlager
Pedestal Bearing

�˜�� Seiten | pages Q 13

Endschalter
Mechanical Limit Switch

�˜�� Seiten | pages Q 17

Befestigungsplatte
Steel Top Plate

�˜�� Seiten | pages Q 6

Sicherheitsfangmuttern
Safety Nuts

�˜�� Seiten | pages Q 11 - Q 12

Motorglocken
Motor Flanges

�˜�� Seiten | pages Q 16

Flanschmutter
Flanged Nut

�˜�� Seiten | pages Q 6

Faltenbälge
Expansion Bellows

�˜�� Seiten | pages Q 7 - Q 10 

Gelenkwellen
Cardan Shafts

�˜�� Seiten | pages Q 14 - Q 15

Anfrageformular
Inquiry Form

�˜�� Seiten | pages Q 26 - Q 28

Schwenkplatte 
Swivel Plate

�˜�� Seiten | pages Q 5

Stangenkopf
Rod Head

�˜�� Seiten | pages Q 6

Handrad
Handwheel 

�˜�� Seiten | pages Q 13

Spindelhubgetriebe
Technische Daten
Screw Jacks 
Technical Data

�˜�� Seiten | pages Q 18 - Q 25

Spindelhubgetriebe
Screw Jacks

Lagerprogramm

Content

Stock Programme

Inhalt

Unsere Konstrukteure beraten Sie gerne bei der Realisierung Ihrer Anwendung - Fordern Sie uns heraus!
We offer more than competitive prices - contact our engineering department!



Q

Inhalt

Spindelhubgetriebe
Screw Jacks

Für kundenindividuelle Anforderungen stehen folgende Sonder-
getriebe und Optionen zur Wahl:

Spindelhubgetriebe 

Spindelhubgetriebe

Spindelhubgetriebe

Im Bedarfsfall bitten wir um Ihre Anfrage. 

- Geschwindigkeit, Leistung und Hub an Ihre Betriebsverhältnisse 
  angepasst 
- Zahl der Antriebswellen entsprechend Ihren Anforderungen
- Vom Standard abweichende Durchmesser und Steigungen 
  bei Trapezgewinde- und Kugelgewindespindeln lieferbar
- Unterschiedliche Spindelköpfe zur Wahl
- Schutz vor Verschmutzung durch Faltenbälge aus 
  unterschiedlichen Materialien sowie Federstahlabdeckungen
- Kombination mit Kegelradgetrieben und Kupplungen sowie   
  einschl. Antriebsmotoren nach Ihren Wünschen 

Für den Einsatz von Spindelhubgetrieben in korrosiven Um-
gebungen stehen (in Ergänzung zu den Standard-Aluminium-
Gehäusen der Baureihen 562-/563-0.. | -1.. | -2.. sowie 
567-/569-0..) phosphatierte Gehäuse für die übrigen 
Getriebetypen zur Verfügung.

Weiterhin bieten wir für alle Baureihen optional: 
- Spindeln und Spindelköpfe aus rostfreiem Stahl
  (Werkstoffe 1.4301 sowie 1.4305)
- Schneckenwellen aus rostfreiem Material
- Gehäuse mit Sonderlackierungen

Schwere Baureihe mit Kegelradsatz und Motorfl ansch 
entsprechend Kundenwunsch.

Bitte nutzen Sie auch unser Anfrageformular auf den Seiten 
Q 26 - Q 28. Mit diesen Angaben unterstützen Sie die Ausle-
gung und Konstruktion Ihres Antriebs maßgeblich!

- Speed, power and stroke length customized to suit 
  your operating conditions
- Number of input shafts to meet your requirements
- Trapezoidal and ball screw spindles with non-standard 
  diameters and pitches are available
- Selection of different head types
- Protection against contamination by bellows
  made of different materials and spring steel covers
- Combination with angle gears, couplings and motors 
  acc. to your order

For the use of screw jacks in corrosive environments (and in 
addition to the standard aluminum housings of series 562-/563-
0 .. | -1 .. | -2 .. and 567-/569-0 ..),  phosphatised housings are 
available for all other screw jack sizes.

Furthermore, we offer for all series optional: 
- Spindles and spindle heads made   of stainless steel
 (materials 1.4301 and 1.4305)
- Worm shafts made   of stainless material
- Housings with special coating

Heavy duty series with bevel gears and motor fl ange to 
customers design.

We´d like to recommend our inquiry form (see pages Q 26 - Q 28). 
This information will support the design and construction of your 
drive signifi cantly!

For individual customer requirements, the following special screw 
jacks and options are available:

Screw Jacks   

Screw Jacks

Screw Jacks

In case of demand, please send your request.

Sonderanfertigungen Custom Made Solutions

Content
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Q 1

Standard-Spindelhubgetriebe
Standard-Screw Jacks			 
		

i*  Tr A A1 A2 A3 a1 a2 a3 B B1 C1 C2 C3 C4 C5

(k6)
D1 D2 D3

d
D4 d1 d3 Q

Bestell Nr. 
Part No.

i* KGT 1) A A1 A2 A3 a1 a2 a3 B B1 C1 C2 C3 C4 C5

(k6)
D1 D2 D3 D4** d1 d3 Q

Bestell Nr. 
Part No.

 4:1 14x 4 20 60 50 22 48 38 6 92 20 50 12 12 25 27 9 M8 26 28 M6x12 25 3x3x14 562-004-010

 16:1 14x 4 20 60 50 22 48 38 6 92 20 50 12 12 25 27 9 M8 26 28 M6x12 25 3x3x14 562-016-010

 4:1 18x 4 25 80 72 31 60 52 10 120 22,5 62 19 12 31 35 10 M12 30 32 M8x13 25 3x3x18 562-104-012

 16:1 18x 4 25 80 72 31 60 52 10 120 22,5 62 19 12 31 35 10 M12 30 32 M8x13 25 3x3x18 562-116-012

 4:1 20x 4 32 100 85 40 78 63 11 140 25,5 75 20 18 37,5 45 14 M14 38,7 40 M8x15 35 5x5x20 562-204-015

 16:1 20x 4 32 100 85 40 78 63 11 140 25,5 75 20 18 37,5 45 14 M14 38,7 40 M8x15 35 5x5x20 562-216-015

 6:1 30x 6 45 130 105 54 106 81 12 195 43 82 22 23 41 50 16 M20 46 50 M10x15 35 5x5x36 562-306-020

 24:1 30x 6 45 130 105 54 106 81 12 195 43 82 22 23 41 50 16 M20 46 50 M10x15 35 5x5x36 562-324-020

 7:1 40x 7 63 180 145 78 150 115 15 240 45 117 29 32 58,5 65 20 M30 60 65 M12x16 50 6x6x36 562-407-025

 28:1 40x 7 63 180 145 78 150 115 15 240 45 117 29 32 58,5 65 20 M30 60 65 M12x16 50 6x6x36 562-428-025

 9:1 60x 9 71 200 165 83 166 131 17 300 65 160 48 40 79 95 25 M36 85 90 M20x30 60 8x7x56 562-509-040

 36:1 60x 9 71 200 165 83 166 131 17 300 65 160 48 40 79 95 25 M36 85 90 M20x30 60 8x7x56 562-536-040

 10:1 80x 10 80 240 220 100 190 170 25 355 65 165 58 40 82 110 30 M64x3 120 125 M30x45 60 8x7x56 562-810-075

 40:1 80x 10 80 240 220 100 190 170 25 355 65 165 58 40 82 110 30 M64x3 120 125 M30x45 60 8x7x56 562-840-075

 10:1 100x 10 100 290 250 125 230 190 30 380 63 220 78 50 106 140 35 M72x3 145 150 M36x54 70 10x8x56 562-910-100

 40:1 100x 10 100 290 250 125 230 190 30 380 63 220 78 50 106 140 35 M72x3 145 150 M36x54 70 10x8x56 562-940-100

 4:1 16x 5 25 80 72 31 60 52 10 120 22,5 62 19 25 31 48 10 M12 48 32 M8x13 25 3x3x18 562-004-112

 4:1 20x 5 32 100 85 40 78 63 11 140 25,5 75 20 22 37,5 49 14 M14 57 40 M8x15 35 5x5x20 562-004-115

 6:1 25x 5 45 130 105 54 106 81 12 195 43 82 22 23 41 50 16 M20 46 50 M10x15 35 5x5x36 562-006-120

 7:1 40x 5 63 180 145 78 150 115 15 240 45 117 29 32 58,5 65 20 M30 60 65 M12x16 50 6x6x36 562-007-124

 7:1 40x 10 63 180 145 78 150 115 15 240 45 117 29 32 58,5 65 20 M30 60 65 M12x16 50 6x6x36 562-007-126

 9:1 50x 10 71 200 165 83 166 131 17 300 65 160 48 40 79 95 25 M36 85 90 M20x30 60 8x7x56 562-009-130

 10:1 80x 10 80 240 220 100 190 170 25 355 65 165 58 40 82 110 30 M64x3 120 125 M30x45 60 8x7x56 562-010-140

1) KGT = Kugelgewindetrieb | ball screw size
			 
i*: Übersetzung-Schneckengetriebe | ratio-worm gear reducer	
		
**: Schutzrohr | protecting tube							     
						    

Spindelhubgetriebe - hebende Spindel screw jacks - traveling screw

Spindelhubgetriebe mit Kugelgewindespindel screw jacks with ball screws

Kundenorientierte Lösungen
AUF ANFRAGE
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Standard-Spindelhubgetriebe
Standard-Screw Jacks   
  

i* Tr A A1 A2 A3 a1 a2 a3 B B1 C C1 C2 C3 C4

(k6)
D1 

(j6)
D2 D3

d
d1

Sicherheit
    d3 Q

Bestell Nr. 
Part No.

 4:1 14x 4 20 60 50 22 48 38 6 92 20 50 52 12 12 25 9 8 26 M6x12 10 3x3x14 563-004-010

 16:1 14x 4 20 60 50 22 48 38 6 92 20 50 52 12 12 25 9 8 26 M6x12 10 3x3x14 563-016-010

 4:1 18x 4 25 80 72 31 60 52 10 120 22,5 62 56 15 12 31 10 12 30 M8x13 12 3x3x18 563-104-012

 16:1 18x 4 25 80 72 31 60 52 10 120 22,5 62 56 15 12 31 10 12 30 M8x13 12 3x3x18 563-116-012

 4:1 20x 4 32 100 85 40 78 63 11 140 25,5 75 70 20 18 37,5 14 15 38,7 M8x15 15 5x5x20 563-204-015

 16:1 20x 4 32 100 85 40 78 63 11 140 25,5 75 70 20 18 37,5 14 15 38,7 M8x15 15 5x5x20 563-216-015

 6:1 30x 6 45 130 105 54 106 81 12 195 43 82 85 25 23 41 16 20 46 M10x15 20 5x5x36 563-306-020

 24:1 30x 6 45 130 105 54 106 81 12 195 43 82 85 25 23 41 16 20 46 M10x15 20 5x5x36 563-324-020

 7:1 40x 7 63 180 145 78 150 115 15 240 45 117 110 30 32 58,5 20 25 60 M12x16 25 6x6x36 563-407-025

 28:1 40x 7 63 180 145 78 150 115 15 240 45 117 110 30 32 58,5 20 25 60 M12x16 25 6x6x36 563-428-025

 9:1 60x 9 71 200 165 83 166 131 17 300 65 160 125 45 40 81 25 40 85 M20x30 25 8x7x56 563-509-040

 36:1 60x 9 71 200 165 83 166 131 17 300 65 160 125 45 40 81 25 40 85 M20x30 25 8x7x56 563-536-040

 10:1 80x 10 80 240 220 100 190 170 25 355 65 165 170 75 40 83 30 60 120 M30x45 25 8x7x56 563-810-075

 40:1 80x 10 80 240 220 100 190 170 25 355 65 165 170 75 40 83 30 60 120 M30x45 25 8x7x56 563-840-075

 10:1 100x 10 100 290 250 125 230 190 30 380 63 220 195 100 50 114 35 80 145 M36x54 25 10x8x56 563-910-100

 40:1 100x 10 100 290 250 125 230 190 30 380 63 220 195 100 50 114 35 80 145 M36x54 25 10x8x56 563-940-100

i* KGT1) A A1 A2 A3 a1 a2 a3 B B1 C C1 C2 C3 C4

(k6)
D1 

(j6)
D2 D3

d
d1

Sicherheit
      d3 Q

Bestell Nr. 
Part No.

 4:1 16x 5 25 80 72 31 60 52 10 120 22,5 62 56 15 12 31 10 12 30 M8x13 12 3x3x18 563-004-112

 4:1 20x 5 32 100 85 40 78 63 11 140 25,5 75 70 20 18 37,5 14 15 38,7 M8x15 15 5x5x20 563-004-115

 6:1 25x 5 45 130 105 54 106 81 12 195 43 82 85 25 23 41 16 20 46 M10x15 20 5x5x36 563-006-120

 7:1 40x 5 63 180 145 78 150 115 15 240 45 117 110 30 32 58,5 20 25 60 M12x16 25 6x6x36 563-007-124

 7:1 40x 10 63 180 145 78 150 115 15 240 45 117 110 30 32 58,5 20 25 60 M12x16 25 6x6x36 563-007-126

 9:1 50x 10 71 200 165 83 166 131 17 300 65 160 125 45 40 81 25 40 85 M20x30 25 8x7x56 563-009-130

 10:1 80x 10 80 240 220 100 190 170 25 355 65 165 170 75 40 83 30 60 120 M30x45 25 8x7x56 563-010-140

1) KGT = Kugelgewindetrieb | ball screw size
   
i*: Übersetzung-Schneckengetriebe | ratio-worm gear reducer     
        

Flanschmutter-Abmessungen siehe Seite Q 6 fl ange nut dimensions - refer to page Q 6

Spindelhubgetriebe - drehende Spindel  screw jacks - travelling nut

Spindelhubgetriebe mit Kugelgewindetrieb screw jacks with ball screws and nuts

Customized Solutions
available on Request
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Schnell-Spindelhubgetriebe
High Speed-Screw Jacks			 
		

i Tr A A1

2) 

A2 A3 A4 A5 B1 B2 C1 C2

3) 

C3

4) 

D1
f7 D2 

5) 

D3
h7 D4 D5 D6 D7 D8

j6 D9 D10 D11 D12 Q

Bestell Nr.

 Part No.

i KGT1) A A1

2) 

A2 A3 A4 A5 B1 B2 C1 C2

3) 

C3

4) 

D1
f7 D2 

5) 

D3
h7 D4 D5 D6

6)

D7 D8
j6 D9 D10 D11 D12 Q

Bestell Nr.

 Part No.

 2:1 24x 5 90 140 50 23 22 35  -  - 122 87 10 60 75 90 38,7 M18 M8 40 18 M10 72  -  - A 6x6x25 567-002-015

 3:1 24x 5 90 140 50 23 22 35  -  - 122 87 10 60 75 90 38,7 M18 M8 40 12 M10 72  -  - A 4x4x25 567-103-015

 2:1 40x 7 140 190 65 32 29 50 113 110 180 130 13 95  - 135 60 M30  - 65 32 M12 113 M12 M10 A 10x8x45 567-202-025

 3:1 40x 7 140 190 65 32 29 50 113 110 180 130 13 95  - 135 60 M30  - 65 28 M12 113 M12 M10 A 8x7x45 567-303-025

 2:1 60x 9 230 295 95 40 48 60  - 180 305 215 17 150  - 225 90 M48x2  - 95 55 M20 180  - M16 A 16x10x80 567-402-040

 3:1 60x 9 230 295 95 40 48 60  - 180 310 230 17 120  - 225 90 M48x2  - 95 40 M20 180  - M16 A 12x8x63 567-503-040

 

 2:1 25x 5 90 140 50 23 22 35  -  - 122 87 10 60 75 90 38,7 M20 M8 40 18 M10 72  -  - A 6x6x25 567-002-120

 3:1 25x 5 90 140 50 23 22 35  -  - 122 87 10 60 75 90 38,7 M20 M8 40 12 M10 72  -  - A 4x4x25 567-103-120

 2:1 40x 5 140 190 65 32 29 50 113 110 180 130 13 95  - 135 60 M30  - 65 32 M12 113 M12 M10 A 10x8x45 567-202-124

 3:1 40x 5 140 190 65 32 29 50 113 110 180 130 13 95  - 135 60 M30  - 65 28 M12 113 M12 M10 A 8x7x45 567-303-124

 2:1 32x 10 140 190 65 32 29 50 113 110 180 130 13 95  - 135 60 M30  - 65 32 M12 113 M12 M10 A 10x8x45 567-402-126

 3:1 32x 10 140 190 65 32 29 50 113 110 180 130 13 95  - 135 60 M30  - 65 28 M12 113 M12 M10 A 8x7x45 567-503-126

 2:1 63x 10 230 295 95 40 48 60  - 180 305 215 17 150  - 225 90 M48x2  - 90 55 M20 180  - M16 A 16x10x80 567-602-135

 3:1 63x 10 230 295 95 40 48 60  - 180 310 230 17 120  - 225 90 M48x2  - 90 40 M20 180  - M16 A 12x8x63 567-703-135

 2:1 63x 20 230 295 95 40 48 60  - 180 305 215 17 150  - 225 90 M48x2  - 90 55 M20 180  - M16 A 16x10x80 567-802-140

 3:1 63x 20 230 295 95 40 48 60  - 180 310 230 17 120  - 225 90 M48x2  - 90 40 M20 180  - M16 A 12x8x63 567-903-140

  

1) KGT = Kugelgewindetrieb | ball screw size						    
							     

2)	 Bei Einsatz von Faltenbälgen verlängert sich dieses Maß 
	 (siehe Seite Q 7 f.)
3)	 Bei Tr60x9; KGT 63x10 und 63x20 sind die Schrauben-
	 köpfe nicht versenkt
4)	 f7 nur bei Tr24x5 und KGT 25x5 
5)	 h7 nicht bei Tr24x5 und KGT 25x5
6)	 Vierkantrohr bei Schnellhubgetrieben mit Kugelgewindetrieb	

2)	 If you use expansion bellows see page Q 7 f. 
	 for minimum compression		
3)	 At Tr60x9; KGT 63x10 and 63x20 the screw 
	 heads are not sunk
4)	 f7 only at Tr24x5 and KGT 25x5
5)	 h7 not at Tr24x5 and KGT 25x5	
6)	 rectangular tube at screw jacks with ball screws		
							     
	

Spindelhubgetriebe mit Kugelgewindetrieb screw jacks with ball screws and nuts

Kundenorientierte Lösungen
AUF ANFRAGE
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Schnell-Spindelhubgetriebe
High Speed-Screw Jacks

i Tr A1 A2

Sicher- 

heit A3 A4 A5 B1 B2 C1 C2

2) 

C3

3) 

D1
f7 D2 

4) 

D3
h7 D4 D5

j6 D6 D7
j6 D8 D9 D10 D11 Q

Bestell Nr.

 Part No.

 2:1 24x 5 90 140 20 23 20  -  - 122 87 10 60 75 90 38,7 15 M8 18 M10 72  -  - A 6x6x25 569-002-015

 3:1 24x 5 90 140 20 23 20  -  - 122 87 10 60 75 90 38,7 15 M8 12 M10 72  -  - A 4x4x25 569-103-015

 2:1 40x 7 140 190 25 32 30 113 110 180 130 13 95  - 135 60 25  - 32 M12 113 M12 M10 A 10x8x45 569-202-025

 3:1 40x 7 140 190 25 32 30 113 110 180 130 13 95  - 135 60 25  - 28 M12 113 M12 M10 A 8x7x45 569-303-025

 2:1 60x 9 230 295 25 40 55  - 180 305 215 17 150  - 225 90 45  - 55 M20 180  - M16 A 16x10x80 569-402-040

 3:1 60x 9 230 295 25 40 55  - 180 310 230 17 120  - 225 90 45  - 40 M20 180  - M16 A 12x8x63 569-503-040

i KGT1) A1 A2

Sicher-

heit A3 A4 A5 B1 B2 C1 C2

2) 

C3

3) 

D1
f7 D2 

4) 

D3
h7 D4 D5

j6 D6 D7
j6 D8 D9 D10 D11 Q

Bestell Nr.

 Part No.

 2:1 25x 5 90 140 20 23 25  -  - 122 87 10 60 75 90 38,7 20 M8 18 M10 72  -  - A 6x6x25 569-002-120

 3:1 25x 5 90 140 20 23 25  -  - 122 87 10 60 75 90 38,7 20 M8 12 M10 72  -  - A 4x4x25 569-103-120

 2:1 40x 5 140 190 25 32 30 113 110 180 130 13 95  - 135 60 25  - 32 M12 113 M12 M10 A 10x8x45 569-202-124

 3:1 40x 5 140 190 25 32 30 113 110 180 130 13 95  - 135 60 25  - 28 M12 113 M12 M10 A 8x7x45 569-303-124

 2:1 40x 10 140 190 25 32 30 113 110 180 130 13 95  - 135 60 25  - 32 M12 113 M12 M10 A 10x8x45 569-402-126

 3:1 40x 10 140 190 25 32 30 113 110 180 130 13 95  - 135 60 25  - 28 M12 113 M12 M10 A 8x7x45 569-503-126

 2:1 63x 10 230 295 25 40 55  - 180 305 215 17 150  - 225 90 45  - 55 M20 180  - M16 A 16x10x80 569-602-135

 3:1 63x 10 230 295 25 40 55  - 180 310 230 17 120  - 225 90 45  - 40 M20 180  - M16 A 12x8x63 569-703-135

1) KGT = Kugelgewindetrieb | ball screw size      
       

2) Bei Tr60x9; KGT 63x10 sind die Schraubenköpfe nicht versenkt
3) f7 nur bei Tr24x5 und KGT 25x5 
4) h7 nicht bei Tr24x5 und KGT 25x5

Kegelrad serienmäßig bei Seite A. Weitere Antriebs-
wellen bei den Seiten D, E und F möglich. Entlüftung 
und Ölablaß-Schraube serienmäßig bei Seite D für 
Getriebeeinbau stehend oder hängend. Entlüftung wird 
lose mitgeliefert. 

Bei allen Gewindetrieben sind andere Durchmesser 
und Steigungen lieferbar. Bitte fragen Sie an.

2) At Tr60x9; KGT 63x10 the screw heads are not sunk
3) f7 only at Tr24x5 and KGT 25x5
4) h7 not at Tr24x5 and KGT 25x5    
 

Bevel gear standard at side A. Further input 
shafts at sides D, E, F possible. Ventilation and 
waste oil screws are normal at side D for a stan-
ding and hanging mount. Ventilation is delivered 
loose. 

All screw jacks are available in other diameters 
and pitches. Please ask.   
      
 

Spindelhubgetriebe mit Kugelgewindetrieb screw jacks with ball screws and nuts

Customized Solutions
available on Request
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Zubehör
Accessories

Baugr.   Tr  Bestell Nr. 

Size d x p     B1      B2
h6      B3   B4    B5      B6       B7      B8       B9        [kg] Part No.

562/563-0..-… 14x 4 15 10 60 85 34,5 6,6 48 50 38 0,35 562-000-010
562/563-1..-… 18x 4 20 15 80 115 48,5 9 60 72 52 0,76 562-100-010
562/563-2..-… 20x 4 25 20 100 145 62,5 9 78 85 63 1,44 562-200-010
562/563-3..-… 30x 6 30 25 130 175 76,5 11 106 105 81 2,80 562-300-010
562/563-4..-… 40x 7 40 35 180 245 110,5 13,5 150 145 115 7,40 562-400-010
562/563-5..-… 60x 9 50 45 200 275 120,5 22 166 165 131 10,72 562-500-010
562/563-8..-… auf Anfrage | on request
562/563-9..-… auf Anfrage | on request

Die alte Ausführung ist nicht mehr lieferbar.
The old construction type is no longer available.

Schwenkplatte swivel plate

Kundenorientierte Lösungen
AUF ANFRAGE
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Zubehör
Accessories    
 

Baugr.   Tr  Bestell Nr. 
Size d x p da dn

h9 L l e f Part No.

Baugr.   Tr  Bestell Nr. 
Size d x p da dn

h9       L        l      e         f      D     g Part No.

Baugr.   Tr  Bestell Nr. 
Size d x p da       L       I        e      dh8    D       h      v Part No.

Baugr.   Tr  Bestell Nr. 
Size d x p   da       L       I       e     dh8    D        h Part No.

563-0..-… 14x 4 48 28 35 12 38 6 511-144-671
563-1..-… 18x 4 48 28 44 12 38 6 511-184-671
563-2..-… 20x 4 55 32 44 12 45 7 511-204-671

569-0/1..-… 24x 5 55 32 44 12 45 7 511-244-671
563-3..-… 30x 6 62 38 46 14 50 7 511-306-671
563-4..-… 40x 7 95 63 73 16 78 9 511-407-671
563-5..-… 60x 9 125 85 99 20 105 11 511-559-671

562-0..-… 14x 4 50 26 16 6 40 7 M8 M4 562-000-001
562-1..-… 18x 4 65 30 20 7 48 9 M12 M5 562-100-001
562-2..-… 20x 4 80 40 21 8 60 11 M14 M6 562-200-001
562-3..-… 30x 6 90 46 23 10 67 11 M20 M8 562-300-001
562-4..-… 40x 7 110 60 30 15 85 13 M30 M8 562-400-001
562-5..-… 60x 9 150 85 50 20 117 17 M36 M10 562-500-001
562-8..-… 80x 10 220 120 60 30 170 25 M64x3 M12 562-800-001
562-9..-… 100x 10 260 145 80 40 205 32 M72x3 M12 562-900-001

562-0..-… 14x 4 14 42 26 10 8 M8 8 16 562-000-002
562-1..-… 18x 4 20 61 37 13 12 M12 12 24 562-100-002
562-2..-… 20x 4 24,5 72 44 16 14 M14 14 27 562-200-002
562-3..-… 30x 6 34 105 65 25 20 M20 20 40 562-300-002
562-4..-… 40x 7 52 160 100 40 30 M30 30 60 562-400-002
562-5..-… 60x 9 60 188 116 44 35 M36 36 70 562-500-002

562-0..-… 14x 4 25 40 20 10 10 M8 12 562-000-008
562-1..-… 18x 4 30 55 30 15 14 M12 15 562-100-008
562-2..-… 20x 4 40 63 36 18 16 M14 20 562-200-008
562-3..-… 30x 6 45 78 45 25 24 M20 30 562-300-008
562-4..-… 40x 7 60 100 60 30 32 M30 35 562-400-008
562-5..-… 60x 9 85 130 66 33 40 M36 40 562-500-008
562-8..-… 80x 10 120 155 110 50 60 M64x3 80 562-800-008
562-9..-… 100x 10 160 220 170 85 80 M72x3 110 562-900-008

Flanschmutter fl ange nut

Befestigungsplatte top plate

Gabelkopf clevis

Stangenkopf rod head

Customized Solutions
available on Request

Material |  material Spezialbronze
special bronze
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Zubehör
Accessories					   

Allgemeines | general points

Material PN-CSM- PN-CR- PN-ALU-
PN-100 PN-200 PN-300 Gummifolie Gummigewebe Glasfaser

Material (Standard) (Standard) PN-CSM- PN-CR- PN-ALU-
Rubber sheeting Rubber fabric Glass fiber

Temperatur-
bereich °C

 -15° bis 70° -15° bis 100° -15° bis 100° -28° bis 110° -38° bis 100° -20° bis 200°

Temperature
range °C

-15° to 70° -15° to 100° -15° to 100° -28° to 110° -38° to 100° -20° to 200°

Ausführung Vieleckfaltung Vieleckfaltung Rund genäht Rund  Rund Rund genäht

Layout
Polygonal 

folding
Polygonal

folding
Couture ronde Round Round Couture ronde

staubdicht
1 1 1 1 1 1

dustproof
wasserdicht

1 1 2 1 1 3
waterproof
ölbeständig

1** 1 2 2 1 3
oil-resistant
chemikalien-
beständig

3 2 3 3 1* 3
chemical
resistant
funken-

beständig
3 3 3 3 3 1

spark
resistant
zL / Hub

0,12 0,15 0,20
auf Anfrage auf Anfrage auf Anfrage

zL/ lift on request on request on request

Faltenbälge	   expansion bellows

1 = beständig		
1* = nur wenn mit Teflon beschichtet		
1** = bei synth. Öl nur mit Innenbeschichtung		
2 = bedingt beständig		
3 = nicht beständig		

Die Faltenbälge bestehen in der Standardausführung		
aus Material PN-100 oder PN-200 und werden 	
beidseitig mit verzinkten Spannbändern befestigt.
	
Bei Auszugsmaßen AL > 1000 mm erhalten die		
Faltenbälge Auszugssperren, die eine Überdehnung		
der einzelnen Balgsegmente verhindern. 
		
Bei schräger o. horizontaler Einbaulage müssen ab 		
400 mm Hublänge die Faltenbälge mit Stützringen		
gefertigt werden, um ein Verhaken in den Gewinde-		
gängen zu vermeiden.		

1 = resistant		
1* = only if coated with teflon		
1** = with synth. oil, with inner coating only		
2 = only conditional		
3 = not resistant	 	

In the standard configuration, expansion bellows are made 
of material PN-100 or PN-200 and they are secured at both 
ends with galvanized metal collars. 

In the case of extension limits AL > 1000 mm, the expansion 
bellows are fitted with limiting devices, which prevent over-
expansion of the individual bellow segment.	
	
If they are arranged in a tilted or horizontal position, the flexib-
le protection boots must be fitted (from a strokelength of 400 
mm onwards) with support rings in order to prevent them 
engaging with the threads.			 

Kundenorientierte Lösungen
AUF ANFRAGE
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Allgemeines | general points

Material PN-CSM- PN-CR- PN-ALU-
PN-100 PN-200 PN-300 Gummifolie Gummigewebe Glasfaser

Material (Standard) (Standard) PN-CSM- PN-CR- PN-ALU-
Rubber sheeting Rubber fabric Glass fi ber

Zubehör
Accessories     

Auslegung | confi guration

Faltenbälge   expansion bellows

Beispiel Example

Spindelhubgetriebe:  562-004-010
Kopftyp:  Befestigungspl. 562-000-001
 (vergleiche Seite Q 6)
Material:  PN-100 => zL/Hub = 0,12
Hublänge:  150 mm
zL:  150 x 0,12 = 18
zL min: 7
Abgleich: zL > zL min: 18 > 7 
  => zL = zL
VL = zL - zL min: 18 - 7 = 11 
AL = zL + Hub: 18 + 150 = 168

VL = Spindelverlängerung, d.h. wenn VL > 0, so vergrößert 
sich das Grundeinbaumaß. Faltenbälge werden als Zubehör 
für Spindelhubgetriebe nach individuellem Kundenwunsch 
gefertigt angeboten. Um Ihre Bestellung / Anfrage bearbei-
ten zu können, benötigen wir folgende Angaben: 
 
  - WMH-Serienbezeichnung (562-X..-… / 563-X..-…)  
  - Material PN-…  
 - Kopfausführung (siehe Seiten Q 6 & Q 9) 
 - Hublänge (mm)  
  - Auszugslänge AL (mm)  
  - zusammengedrückte Länge zL (mm)        

Screw jack:  562-004-010
Head type:  Top plate 562-000-001
 (see page Q 6)
Material:  PN-100 => zL/ lift = 0,12
Lift:  150 mm 
zL: 150 x 0,12 = 18
zL min: 7 
Compare:  zL > zL min: 18 > 7 
  => zL = zL 
VL = zL - zL min: 18 - 7 = 11 
AL = zL + lift:  18 + 150 = 168

VL = lengthening of the screw; if VL > 0, the original 
mounting dimensions extend. Expansion bellows for 
screw jacks are offered as accessories, to customers 
design. In the case of an order/ request, please 
provide the following data:
  
  - WMH type (562-X..-… / 563-X..-…)  
  - material PN-…  
  - head type (see pages Q 6 & Q 9) 
  - lift (mm)  
  - extension length AL (mm)  
  - minimum length zL (mm)  

Material festlegen
zL/Hub

Determine material
zL/lift

zL mit vorhandenem zL min
aus nachfolgenden Tabellen

vergleichen
Compare zL with zL min shown

in the following tables

zL = Hub (mm) x (zL/Hub)
zL = lift (mm) x (zL/lift)

ja | yesnein | no
zL = zL

VL = zL - zL min

zL = zL min

VL = 0 mm

AL = zL + Hub
bei AL ≥ 1000 mm  Auszugsperre

bei schräger oder horizontaler Einbaulage
  pro 400 mm AL je einen Stützring

AL = zL + lift
if AL ≥ 1000 mm  extension lock

if installation position is tilted or horizontal
  per 400 mm AL for each support ring

zL > zL min

Customized Solutions
available on Request
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Zubehör
Accessories    
 

Baugruppe | size: 562-0..-… 562-1..-… 562-2..-… 562-3..-… 562-4..-… 562-5..-… 562-8..-… 562-9..-…

Baugruppe | size: 562-0..-… 562-1..-… 562-2..-… 562-3..-… 562-4..-… 562-5..-… 562-8..-… 562-9..-…

  Tr  
14x4 18x4 20x4 30x6 40x7 60x9 80x10 100x10

d x p
D4 26 30(48) 39(57) 46 60 85 120 145
l 12 12 12 12 12 12 15 15

Ø  Tr 1 14 18 20 30 40 60 70 100
l1 12 12 12 12 12 12 15 15

Mindest-
0 0 0 0 0 0 0 0

zL min
B 45 38 45 63 100 100 120 200
C 85 75 85 105 140 140 180 260

Øda 50 65 80 90 110 150 220 260
l2 12 12 12 12 15 20 30 30

Mindest-
7 12 16 16 19 37 42 52

zL min
B 63 63 100 100 120 150 220 260
C 105 105 140 140 180 210 280 320

Øda 14 20 25 34 52 60
l1 12 12 12 12 12 12

Mindest-
3 4 7 5 4 7

zL min
B 45 38 45 63 100 100
C 85 75 85 105 140 140

Øda 25 30 40 45 60 85 120 160
l1 12 12 12 12 12 12 15 15

Mindest-
3 4 7 5 4 7 12 12

zL min
B 45 38 45 63 100 100 120 200
C 85 75 85 105 140 140 180 260

Die alte Ausführung ist nicht mehr lieferbar.
The old construction type is no longer available.

( ) Zweite Werte für Spindelhubgetriebe   
    mit Kugelgewindetrieb,  
1 bei Ku-Spindel: Anschluss Kopf = Ku-Ø  

( ) value in brackets for confi guration 
with ball screw spindle,   
1 for ball screw spindle: connection head = Ku-Ø  
 

Faltenbälge für WMH Spindelhubgetriebe 562-…-… expansion bellows for WMH screw jacks 562-…-…

Anschlussmaße - Spindelkopfausführung connection dimensions - head type

Kundenorientierte Lösungen
AUF ANFRAGE
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Zubehör
Accessories    
 

Baugr. | size 563-0..-… 563-1..-… 563-2..-… 563-3..-… 563-4..-… 563-5..-… 563-8..-… 563-9..-…

D4 26 30 39 46 60 85 120 145
l 12 12 12 12 12 12 15 15

Øda 48 48 55 62 95 125 190 240
l1 12 12 12 14 16 20 30 35
Ød 50 50 65 80 87 110 155 190
l2 12 12 15 15 15 15 25 25
B 38 38 38 63 75 110 150 150
C 75 75 75 105 125 150 210 210

Die alte Ausführung ist nicht mehr lieferbar.
The old construction type is no longer available.

Aus Federbandstahl oder rostfrei. 
 
Bei Bedarf bitte anfragen. 

  Spring band steel or stainless steel.
  
  Please ask.

Faltenbälge für WMH Spindelhubgetriebe 563-…-… expansion bellows for WMH screw jacks 563-…-…

Spiralfedernabdeckung: fl at coil covering:

Customized Solutions
available on Request
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Zubehör
Accessories				  
	

Baugr.   Tr  Bestell Nr. 
Size d x p C1 B1 B2 X Part No.

Baugr.   Tr  Bestell Nr. 
Size d x p C1 B1 B2 X Part No.

563-0..-… 14x 4 77 40 20 5 563-000-002
563-1..-… 18x 4 81 40 20 5 563-100-002
563-2..-… 20x 4 95 45 20 5 563-200-002
563-3..-… 30x 6 120 50 25 10 563-300-002
563-4..-… 40x 7 150 70 30 10 563-400-002
563-5..-… 60x 9 185 90 50 10 563-500-002
563-8..-… 80x 10 250 130 65 15 563-800-002
563-9..-… 100x 10 275 150 65 15 563-900-002

563-0..-… 14x 4 77 40 20 5 563-000-012
563-1..-… 18x 4 81 40 20 5 563-100-012
563-2..-… 20x 4 95 45 20 5 563-200-012
563-3..-… 30x 6 120 50 25 10 563-300-012
563-4..-… 40x 7 150 70 30 10 563-400-012
563-5..-… 60x 9 185 90 50 10 563-500-012
563-8..-… 80x 10 250 130 65 15 563-800-012
563-9..-… 100x 10 275 150 65 15 563-900-012

kurze Sicherheitsfangmutter	 short safety nut

Die alte Ausführung ist nicht mehr lieferbar.
The old construction type is no longer available.

Die kurze Sicherheitsmutter übernimmt beim Durchbrechen der 
Hauptmutter die axiale Last, was zu einer wesentlichen Erhöhung 
der Betriebssicherheit des Antriebselements führt. Mit zunehmender 
Abnutzung der Laufmutter verringert sich der Abstand X zwischen 
den beiden Muttern. Bei Erreichen von Abstand X = 0 muss die 
Laufmutter ausgetauscht werden.					   
Die Fangmutter kann mit Endschaltern überwacht werden.			 
		
					   
Bitte Einbaulage angeben.					   

If the main nut breaks through the short safety catch	
nut takes the axial strain over. This considerably	
increases the operating safety of the drive elements.	
With increasing erosion of the running nut,	
the distance X between the two nut gets smaller.	
If distance X = 0, the running nut has to be changed.	
The catch nut can be controlled with limit switches.	
	
Please indicate the installation point.	

für Druckbelastung for compression load

für Zugbelastung for tensile load

Kundenorientierte Lösungen
AUF ANFRAGE
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Zubehör
Accessories    
 

Baugr.   Tr  Bestell Nr. 
Size d x p C1 B1 B2 X Part No.

Baugr.   Tr  Bestell Nr. 
Size d x p C1 B1 B2 X Part No.

563-0..-… 14x 4 87 40 30 5 563-000-003
563-1..-… 18x 4 101 40 40 5 563-100-003
563-2..-… 20x 4 115 45 40 5 563-200-003
563-3..-… 30x 6 140 50 45 10 563-300-003
563-4..-… 40x 7 180 70 60 10 563-400-003
563-5..-… 60x 9 210 90 75 10 563-500-003
563-8..-… 80x 10 305 130 120 15 563-800-003
563-9..-… 100x 10 355 150 145 15 563-900-003

563-0..-… 14x 4 87 40 30 5 563-000-013
563-1..-… 18x 4 101 40 40 5 563-100-013
563-2..-… 20x 4 115 45 40 5 563-200-013
563-3..-… 30x 6 140 50 45 10 563-300-013
563-4..-… 40x 7 180 70 60 10 563-400-013
563-5..-… 60x 9 210 90 75 10 563-500-013
563-8..-… 80x 10 305 130 120 15 563-800-013
563-9..-… 100x 10 355 150 145 15 563-900-013

for compression and tensile load;
with clamp for limit switch (to check for wear);
without speed sensor pulse, without limit 
switch and transmitter. 

for compression and tensile load;
with clamp for limit switch (to check for wear);
with speed sensor pulse, without limit 
switch and transmitter. 

für Zug- und Druckbelastung;
einschl. Halterung für Verschleißendschalter; 
ohne Drehzahlimpulse, ohne Endschalter 
und Geber.

für Zug- und Druckbelastung;
einschl. Halterung für Verschleißendschalter; 
mit Drehzahlimpulse, ohne Endschalter 
und Geber.

lange Sicherheitsfangmutter long safety nut

Die alte Ausführung ist nicht mehr lieferbar.
The old construction type is no longer available.

Werden Spindelhubelemente in Theaterbühnen (VBG 70), He-
bebühnen (VBG 14) oder Hubanlagen mit Personengefährdung 
eingesetzt, so werden die Hubelemente nach den aktuellen Vor-
schriften ausgelegt. Unter anderem wird die Absturzsicherung 
(selbsthemmende Spindeln und/oder mechanische Sicherheits-
bremsen im Antrieb) und bei Bedarf die Gleichlaufeinrichtung 
durch zusätzliche Bauteile gewährleistet.

In the case of worm gear screw jacks used on theatre sta- 
ges (VBG 16.4.5), lifting platforms (VBG 14) or jacking 
systems that might affect personal safety, lifting elements 
are designed according to current regulations. They 
include such items as anti-drop systems (self-locking 
spindles and/or mechanical safety brakes as part of the 
drive system). The function of the synchronizing device is 
guaranteed, when required, by additional components. 

Customized Solutions
available on Request
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Zubehör
Accessories				  
	

Baugr. Bestell Nr. 
Size A1 A2 A3 A4 A5 A6 A7 A8 A9 A10 [kg] Part No.

Bestell Nr. 
B1 B2 B3 B4 B5 B6 C1 C2 Part No.

290-005-057 150 185 20 52 82 22 15 30 50 92 2,0 290-006-057
290-005-088 170 205 20 60 85 25 15 40 60 115 2,9 290-006-088
290-005-100 170 205 20 60 90 26 15 45 60 112 2,8 290-006-100
290-005-125 230 275 23 80 110 30 18 60 80 148 6,1 290-006-125
290-005-155 260 315 27 90 120 32 22 70 95 175 9,3 290-006-155
290-005-205 350 410 32 120 175 45 26 100 125 239 18,5 290-006-205

80 24 10 16 14 29 6 M3 562-100-009
125 28 14 18 16 36 9 M4 562-200-009
160 32 16 20 18 40 9 M4 562-300-009
225 42 20 26 24 48 9 M4 562-400-009
280 50 25 30 26 53 10 M6 562-500-009
400 65 30 38 32 63 10 M6 562-800-009

Handrad	 handwheel

Die alte Ausführung ist nicht mehr lieferbar.
The old construction type is no longer available.

Die Handräder werden zum Verstellen und Feinjustieren			 
der Spindelhubgetriebe von Hand eingesetzt. Die 				  
Handräder sind als Speichenräder aus Aluminiumguß				  
ausgeführt. Der Handgriff ist drehbar.					   
	

Die Stehlager sind zur Unterstützung von langen Gelenkwellen 
bei hohen Drehzahlen. Je nach Länge und Drehzahl der Gelenkwelle 
werden ein oder mehrere Stehlager hintereinander eingebaut. 
Die Stehlager mit Pendelkugellagern sind wartungsfrei.			 
			 

The handwheels are used to move and adjust the	
screw jacks by hand. The handwheels are let in 	
spokes made of cast aluminium. The crank 	
handle is rotable.	

The pedestal bearings are useful to support long	
cardan shafts at high speed. It depends on length	
and speed of the cardan shaft if one or more bea-	
rings are mounted serial. The pedestal bearings with	
self-aligning ball bearings are maintenance-free.	

Stehlager pedestal bearing

Paßfedernut nach DIN 6885 keyway acc. DIN 6885

Kundenorientierte Lösungen
AUF ANFRAGE
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Gelenkwellen
Cardan Shaft    
 

1) 2) 3) Bestell Nr. 
Mt J L2 L3 L4 D1min D1max D2 D3 D4 ØTK / M [kg] [kg/m] Part No.

10 0,00021 24 7 22 8 25 36 56 30 44 / 2xM6 1,0 1,1 290-005-057
30 0,00052 28 8 20 12 38 55 85 40 68 / 2xM8 2,2 1,4 290-005-088
60 0,00076 30 8 24 15 45 65 100 45 80 / 3xM8 3,4 1,6 290-005-100

120 0,00185 42 10 28 18 55 80 120 60 100 / 3xM10 7,3 2,2 290-005-125
240 0,00297 50 12 36 20 70 100 150 70 125 / 3xM12 12,4 2,5 290-005-155
370 0,00538 55 14 40 20 85 115 170 85 140 / 3xM14 19,1 3,1 290-005-175
550 0,0116 66 16 50 25 100 140 200 100 165 / 3xM16 31,1 4,8 290-005-205

L1*: Länge L1 bei der Bestellung angeben | please tell us the length L1 you need.

Nenndrehmoment | nominal torque Mt [Nm]
Massenträgheitsmoment | moment of inertia J [kgm²]

Technische Informationen:   
   
Drehzahlbereich: n = 1500  min-1   
Einsatztemperatur: max. 150 °C   (1)   
   
1) Die Nenndrehmomente sind gültig für Betrieb mit leichten Stö-
ßen, bei schweren Stößen muss ein Stoßfaktor von 1,4 eingerech-
net werden. Ab + 80 °C verringern sich die Nenndrehmomente 
wesentlich. 
Bitte nachfragen.   
   
2) Gewicht für 2 Naben, ohne Mittelstück   
3) Gewicht des Mittelstücks pro Meter   
   
Elastische Gelenkwellen dienen zur Verbindung von mehreren Ge-
trieben untereinander bzw. von Getrieben und Antrieb. Sie dämpfen 
Geräusche, Drehschwingungen, Stöße und gleichen axiale, radiale 
und winkelige Verlagerungen aus. Elastische Gelenkwellen sind 
wartungsfrei, besonders drehsteif, temperatur- und ölbeständig für 
große Baulängen.   

Technical information: 
 
Rotary speed range: n = 1500 r.p.m. 
Operating temperature: max. 150 °C   (1) 
 
1) These nominal torque settings are suitable for operation with 
light impacts. If impacts are heavy, an impact factor of 1.4 must
be taken into account. From +80 °C onwards, the nominal torque is 
considerably reduced. In this case, please contact us. 
 
2) weight of 2 hubs, without centerpiece 
3) weight of the centerpiece per meter 
 
Cardan shafts silence noises, moderate torsional vibrations, 
adsorb shocks and compensate axial, radial and angular disloca-
tions. The shafts are maintenance-free, very stiff against torsion 
and temperature and oil resistant. 

Paßfedernut nach DIN 6885 keyway acc. DIN 6885

Customized Solutions
available on Request
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Gelenkwellen
Cardan Shaft				  
	

Mt
1) D1   L1*  L Bestell Nr. 

nenn max min max D2 D3 D4 min max min max L2 L3 L4 L5 l1 l2 Part No.

10 20 8 20 40 47 40 98 2965 133 3000 25 16 17,5 49,0 14,5 8,0 auf Anfrage | on request
35 70 10 28 55 57 50 113 3456 157 3500 30 18 22,0 59,0 20,0 10,5 auf Anfrage | on request
95 190 14 38 65 73 60 131 3950 181 4000 35 20 25,0 67,0 25,0 11,5 auf Anfrage | on request

190 380 18 45 80 84 70 163 3934 229 4000 45 24 33,0 83,5 30,0 15,5 auf Anfrage | on request
265 530 22 50 95 94 80 180 3927 253 4000 50 26 36,5 93,0 32,0 18,0 auf Anfrage | on request
310 620 22 55 105 105 100 202 3921 281 4000 56 28 39,5 103,0 36,0 18,5 auf Anfrage | on request

L1*: Länge L1 bei der Bestellung angeben | please tell us the length L1 you need.

1) Übertragbares Drehmoment nach 92 Sh-A; Kupplung wird standardmäßig mit 98 Sh-A geliefert.					   
    transmissible torque acc. to 92 Sh-A. The coupling is normally supplied with 98 Sh-A.							    
									          

Nenndrehmoment | nominal torque	 Mt	 [Nm]
max. Drehmoment  | maximum torque	 Mmax	 [Nm]

Zwischenwellenkupplungen mit Aluminiumrohr intermediate shaft couplings with aluminium tube

Kundenorientierte Lösungen
AUF ANFRAGE

Technische Informationen:			 
			 
Einsatz mit Hubspindelelementen, in Handlinggeräten,	Portalrobotern etc.
 
Einfache, radiale Kupplungsmontage durch geteilte Kupplungsnabe

Austausch der Zahnkränze ohne Verschieben der An- und Abtriebsseite

Standardlängen sind drehzahl- und größenabhängig, bis 4 m ohne 
Zwischenlagerung möglich 

Form- und reibschlüssige Drehmomentübertragung 

Geringes Massenträgheitsmoment durch Einsatz von Aluminium 

Auch mit anderen Nabenformen kombinierbar  
(Klemm- oder Spannringnaben) 

Fertigbohrung nach ISO-Passung H7, 
Passfedernute nach DIN 6885 Bl.1 - JS9				  
			 

Technical information:	
	
Use with lifting machines, in handling units, robotic palletisers etc. 

Easy, radial coupling assembly because of split coupling hub 

Exchange of spiders without displacing the drive and driven side
	
Standard lengths are possible up to 4 m without intermediate 
bearing depending on speed and size 

Positive and frictionally engaged torque transmission 

Low mass moment of inertia due to use of aluminium	

Can be combined with other hub forms  
(clamping or clamping ring hubs) 

Finish bore according to ISO fit H7,	
keyway according to DIN 6885 sheet 1 - JS9	
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Zubehör
Accessories    
 

Baugröße Motortype      Tr  Motorwelle Bestell Nr. 

Size Motor type       d x p Ø D1 Ø D2 Ø D3 Motor shaft A s Part No.

562/563-2..-… 80 20x 4 120 80 100 Ø 19x40 112,5 4x 6,6 563-200-080

562/563-3..-…

63 30x 6 90 60 75 Ø 11x23 130,0 4x 5,5 563-300-063
71 30x 6 105 70 85 Ø 14x30 130,0 4x 6,6 563-300-071
80 30x 6 120 80 100 Ø 19x40 130,0 4x 6,6 563-300-080
90 30x 6 140 95 115 Ø 24x50 130,0 4x 6,6 563-300-090

562/563-4..-…

71 40x 7 105 70 85 Ø 14x30 159,5 4x 6,6 563-400-071
80 40x 7 120 80 100 Ø 19x40 159,5 4x 6,6 563-400-080
90 40x 7 140 95 115 Ø 24x50 159,5 4x 9,0 563-400-090

100 40x 7 160 110 130 Ø 28x60 159,5 4x 9,0 563-400-100

Die alte Ausführung ist nicht mehr lieferbar.
The old construction type is no longer available.

Passende Kupplungen auf Anfrage.
Please ask for suitable couplings.

Motorglocken motor fl anges

Customized Solutions
available on Request
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Besonders geeignet für Endlagenabschaltung | specially suitable for switching off at stop position. 

Bestell Nr. 

Part No.

563-999-002

Die alte Ausführung ist nicht mehr lieferbar.
The old construction type is no longer available.

Bauform:	 kunststoffgekapselt
Umgebungstemperatur:	 - 25 °C bis 70 °C
Schutzart:	 IP 66
Leitungseinführung:	 ISO, M16 x 1,5
Kurzschlussschutz:	 10A
Hilfschaltereinsätze:	 Einkreiswechsler  Ö/S
	 mit Sprungfunktion
	 und Zwangsöffnung
	 des Öffners			 
			 

mit Fußausführung, Bauform B3	
	
mit Flansch-Ausführung	
	
Bremsmotoren	
	
Sondermotoren	
	
	
Bitte anfragen.

Design: 		  encased in plastic
Ambient temperature:		  -25 °C to +70 °C
Protection rating:		  IP 66
Line entrance:		  PG 11
Short-circuit protection:		  10A
Auxiliary switch inserts:		  single-circuit change-
		  over contact open/
		  closed with jumper
		  function and forced
		  opening of break contact	

With foot construction, structural shape B3
	
With flange construction
	
Braking motors
	
Special motors
	
	
Please ask.

Mechanischer Endschalter mechanical limit switch

Drehstromnormmotoren three phase standard motor

Kundenorientierte Lösungen
AUF ANFRAGE
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Standard-Spindelhubgetriebe - Technische Daten
Standard-Screw Jacks - Technical Data

Typ 562-/563-  0..-010  -1..-012  -2..-015 -3..-020 -4..-025 -5..-040 -8..-075  -9..-100
Einheit

Unit

Max. Hubkraft | max. lifting force 2,5 5 10 25 50 100 250 350 [kN]

Standardhub | standard stroke 100 125 150 200 250 400 750 1000 [mm]

Max. Zugkraft  | max. tension load 2,5 5 10 25 50 100 250 350 [kN]

Trapezgewindespindel 1) | spindle Tr 1) Tr14x4 Tr18x4 Tr20x4 Tr30x6 Tr40x7 Tr60x9 Tr80x10 Tr100x10

Übersetzung N | ratio N  4:1  4:1  4:1  6:1  7:1  9:1  10:1  10:1 i

Hub je Umdrehung bei Übersetzung N 
1 1 1 1 1 1 1 1 [mm/U]

Amount of lift per revolution for ratio N

Übersetzung L | ratio L  16:1  16:1  16:1  24:1  28:1  36:1  40:1  40:1 i

Hub je Umdrehung bei Übersetzung L 
0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 [mm/U]

Amount of lift per revolution for ratio L

Max. Antriebsleistung 2) bei 20°C Umgebungstemp.

0,18 0,3 0,5 1,2 2,3 5,1 10 15 [kW]und 20% ED/Std.  |  max. drive capacity 2) at 20°C

ambient temp. and 20 % ED/h

Max. Antriebsleistung 2) bei 20°C Umgebungstemp.

0,25 0,42 0,7 1,7 3,2 7,1 14 21 [kW]und 10% ED/Std.  |  max. drive capacity 2) at 20°C

ambient temp. and 10 % ED/h

Gesamtwirkungsgrad N / L
34 / 24 30 / 23 28 / 21 27 / 19 25 / 18 19 / 14 19 / 14  15 / 11 [%]

Overall effi ciency of ratio N / L

Spindelwirkungsgrad 
49 42,5 40 40 36,5 32,5 29 24 [%]

Spindle effi ciency rating

Drehmoment-Leistung-Drehzahl bei 20% ED/Std. und 20°C siehe Leistungstabellen

Torque, capacity, turning-speed 20 % ED/h and 20°C see performance tables

Spindeldrehmoment bei max. Hubkraft
3,2 7,5 16 60 153 437 1390 2312 [Nm]

Spindle torque at max. lifting power

Max. zul. Drehmoment an der Antriebswelle
1,5 3,4 7,1 18 38 93 240 340 [Nm]

Max. permitted drive-shaft torque

Max. zul. Spindellänge bei Druckbelastung siehe Knickdiagramme
Max. permitted spindle length with 
compression load

see bend diagrams

Gehäusewerkstoff | housing material Alu Alu Alu GG GG GG GGG GGG

Gewicht ohne Spindel und Schutzrohr
0,6 1,2 2,1 6 17 32 57 85 [kg]

Weight without screw jack and protection tube

Spindelgewicht je 100 mm Hub 
0,1 0,35 0,45 0,7 1,2 2 4,2 6,6 [kg]

Spindle weight per 100 mm of lift

Schmiermittelmenge im Getriebe 
0,03 0,08 0,14 0,24 0,8 1,1 2,0 2,7 [kg]

Amounts of lubricant in transmission

Massenträgheitsmoment J 3)

N-Übersetzung WMH-Serie 562
0,070 0,122 0,160 0,780 1,917 3,412 16,04 49,12 [kg cm ²]

Mass moment of inertia 3)

N-ratio WMH type 562

Massenträgheitsmoment J 3)

N-Übersetzung WMH-Serie 563
0,069 0,126 0,165 0,794 1,952 3,741 17,58 52,45 [kg cm ²]

Mass moment of inertia 3)

N-ratio WMH type 563

Massenträgheitsmoment J 3)

L-Übersetzung WMH-Serie 562
0,045 0,088 0,115 0,558 1,371 2,628 12,35 37,05 [kg cm ²]

Mass moment of inertia 3)

L-ratio WMH type 562

Massenträgheitsmoment J 3)

L-Übersetzung WMH-Serie 563
0,050 0,091 0,119 0,552 1,381 2,647 12,44 37,37 [kg cm ²]

Mass moment of inertia 3)

L-ratio WMH type 563

1) Auch mit Ku-Spindel | also applies to ball screw spindle.        
2) Max. zulässige Werte bei WMH-Serie 562 mit Trapezgewindespindel. Bei Einsatz von Getrieben der Serie 563 oder mit Ku-Spindel 
   sind höhere Werte möglich | max. permitted values for WMH series 562 and Tr spindle. Higher values are possible when using 
   WMH series 563 or ball screw spindles.  
3) Bezogen auf 100 mm Spindellänge | referring to 100 mm spindle length.       
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Typ 567-/569-  --015  -025 -040
Einheit

Unit

Max. Hubkraft | max. lifting force 15 50 90 [kN]
Standardhub | standard stroke 150 250 400 [mm]
Max. Zugkraft  | max. tension load 15 50 90 [kN]
Trapezgewindespindel 1) | spindle Tr 1) 24x5 40x7 60x9
Übersetzung N | ratio N  2:1  2:1  2:1
Hub je Umdrehung bei Übersetzung N 

2,5 3,5 4,5 [mm/U]
Amount of lift per revolution for ratio N

Übersetzung L | ratio L  3:1  3:1  3:1
Hub je Umdrehung bei Übersetzung L 

1,66 2,33 3,0 [mm/U]
Amount of lift per revolution for ratio L
Max. Antriebsleistung 2) bei 20°C Umgebungstemp.
und 20% ED/Std.  |  max. drive capacity 2) at 20°C
ambient temp. and 20 % ED/h

1,0 2,4 8,9 [kW]

Max. Antriebsleistung 2) bei 20°C Umgebungstemp.
und 10% ED/Std.  |  max. drive capacity 2) at 20°C
ambient temp. and 10 % ED/h

1,3 3,8 13 [kW]

Spindelwirkungsgrad 
41 37 33 [%]

Spindle efficiency rating

Drehmoment-Leistung-Drehzahl bei 20% ED/Std. und 20°C siehe Leistungstabellen
Torque, capacity, turning-speed 20 % ED/h and 20°C see performance tables
Spindeldrehmoment bei max. Hubkraft

29,4 123,4 398,5 [Nm]
Spindle torque at max. lifting power

Max. zul. Drehmoment an der Antriebswelle
50 175 1600 [Nm]

Max. permitted drive-shaft torque

Max. zul. Spindellänge bei Druckbelastung                                                       siehe Knickdiagramm                                           [mm]
Max. permitted spindle length with compression load see bend diagram
Gehäusewerkstoff | housing material GG GG GG
Gewicht ohne Spindel und Schutzrohr 

9 23 85 [kg]
Weight without screw jack and protection tube

Spindelgewicht je 100 mm Hub 
0,8 1,5 2,5 [kg]

Spindle weight per 100 mm of lift

Schmiermittelmenge im Getriebe 
0,15 0,6 3,5 [kg]

Amounts of lubricant in transmission

Massenträgheitsmoment J 3)

1,058 22,44 181,28 [kg cm ²]
N-Übersetzung WMH-Serie 567

Mass moment of inertia 3)

N-ratio WMH type 567

Massenträgheitsmoment J 3)

1,079 22,89 184,92 [kg cm ²]
N-Übersetzung WMH-Serie 569

Mass moment of inertia 3)

N-ratio WMH type 569

Massenträgheitsmoment J 3)

0,667 7,248 123,79 [kg cm ²]
L-Übersetzung WMH-Serie 567

Mass moment of inertia 3)

L-ratio WMH type 567

Massenträgheitsmoment J 3)

0,691 7,393 126,28 [kg cm ²]
L-Übersetzung WMH-Serie 569

Mass moment of inertia 3)

L-ratio WMH type 569

1) Auch mit Ku-Spindel | also applies to ball screw spindle.								      
2) Max. zulässige Werte bei WMH-Serie 567 mit Trapezgewindespindel. Bei Einsatz von Getrieben der Serie 569 oder mit Ku-Spindel 
   sind höhere Werte möglich | max. permitted values for WMH series 567 and Tr spindle. Higher values are possible when using  
   WMH series 569 or ball screw spindles.	 	
3) Bezogen auf 100 mm Spindellänge | referring to 100 mm spindle length.							    
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N L Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW

N L Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW

N L Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW

N L Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW

[1/min] (m/min) N L N L N L N L N L N L N L

[1/min] (m/min) N L N L N L N L N L N L N L

[1/min] (m/min) N L N L N L N L N L N L N L

[1/min] (m/min) N L N L N L N L N L N L N L

n Hubgeschw. F=2,5 [kN] F=2 [kN] F=1,5 [kN] F=1 [kN] F=0,75 [kN] F=0,5 [kN] F=0,25 [kN]

n Hubgeschw. F=5 [kN] F=4 [kN] F=3 [kN] F=2,5 [kN] F=2 [kN] F=1,5 [kN] F=1 [kN]

n Hubgeschw. F=10 [kN] F=8 [kN] F=6 [kN] F=4 [kN] F=3 [kN] F=2 [kN] F=1 [kN]

n Hubgeschw. F=25 [kN] F=20 [kN] F=15 [kN] F=10 [kN] F=5 [kN] F=2,5 [kN] F=1 [kN]

1500 1,50 0,375 1,2 0,18 0,4 0,1 0,9 0,15 0,3 0,1 0,7 0,1 0,2 0,1 0,5 0,1 0,2 0,1 0,4 0,1 0,1 0,1 0,2 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,0 0,1

1000 1,00 0,250 1,2 0,12 0,4 0,1 0,9 0,10 0,3 0,1 0,7 0,1 0,2 0,1 0,5 0,1 0,2 0,1 0,4 0,1 0,1 0,1 0,2 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,0 0,1

750 0,75 0,188 1,2 0,10 0,4 0,1 0,9 0,1 0,3 0,1 0,7 0,1 0,2 0,1 0,5 0,1 0,2 0,1 0,4 0,1 0,1 0,1 0,2 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,0 0,1

600 0,60 0,150 1,2 0,1 0,4 0,1 0,9 0,1 0,3 0,1 0,7 0,1 0,2 0,1 0,5 0,1 0,2 0,1 0,4 0,1 0,1 0,1 0,2 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,0 0,1

500 0,50 0,125 1,2 0,1 0,4 0,1 0,9 0,1 0,3 0,1 0,7 0,1 0,2 0,1 0,5 0,1 0,2 0,1 0,4 0,1 0,1 0,1 0,2 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,0 0,1

300 0,30 0,075 1,2 0,1 0,4 0,1 0,9 0,1 0,3 0,1 0,7 0,1 0,2 0,1 0,5 0,1 0,2 0,1 0,4 0,1 0,1 0,1 0,2 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,0 0,1

100 0,10 0,025 1,2 0,1 0,4 0,1 0,9 0,1 0,3 0,1 0,7 0,1 0,2 0,1 0,5 0,1 0,2 0,1 0,4 0,1 0,1 0,1 0,2 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,0 0,1

50 0,05 0,013 1,2 0,1 0,4 0,1 0,9 0,1 0,3 0,1 0,7 0,1 0,2 0,1 0,5 0,1 0,2 0,1 0,4 0,1 0,1 0,1 0,2 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,0 0,1

1500 1,50 0,375 2,7 0,42 0,9 0,1 2,1 0,33 0,7 0,1 1,6 0,25 0,5 0,1 1,3 0,21 0,4 0,1 1,1 0,20 0,3 0,1 0,8 0,1 0,3 0,1 0,5 0,1 0,2 0,1

1000 1,00 0,250 2,7 0,28 0,9 0,1 2,1 0,22 0,7 0,1 1,6 0,17 0,5 0,1 1,3 0,14 0,4 0,1 1,1 0,10 0,3 0,1 0,8 0,1 0,3 0,1 0,5 0,1 0,2 0,1

750 0,75 0,188 2,7 0,21 0,9 0,1 2,1 0,17 0,7 0,1 1,6 0,13 0,5 0,1 1,3 0,10 0,4 0,1 1,1 0,1 0,3 0,1 0,8 0,1 0,3 0,1 0,5 0,1 0,2 0,1

600 0,60 0,150 2,7 0,17 0,9 0,1 2,1 0,13 0,7 0,1 1,6 0,10 0,5 0,1 1,3 0,1 0,4 0,1 1,1 0,1 0,3 0,1 0,8 0,1 0,3 0,1 0,5 0,1 0,2 0,1

500 0,50 0,125 2,7 0,14 0,9 0,1 2,1 0,1 0,7 0,1 1,6 0,1 0,5 0,1 1,3 0,1 0,4 0,1 1,1 0,1 0,3 0,1 0,8 0,1 0,3 0,1 0,5 0,1 0,2 0,1

300 0,30 0,075 2,7 0,1 0,9 0,1 2,1 0,1 0,7 0,1 1,6 0,1 0,5 0,1 1,3 0,1 0,4 0,1 1,1 0,1 0,3 0,1 0,8 0,1 0,3 0,1 0,5 0,1 0,2 0,1

100 0,10 0,025 2,7 0,1 0,9 0,1 2,1 0,1 0,7 0,1 1,6 0,1 0,5 0,1 1,3 0,1 0,4 0,1 1,1 0,1 0,3 0,1 0,8 0,1 0,3 0,1 0,5 0,1 0,2 0,1

50 0,05 0,013 2,7 0,1 0,9 0,1 2,1 0,1 0,7 0,1 1,6 0,1 0,5 0,1 1,3 0,1 0,4 0,1 1,1 0,1 0,3 0,1 0,8 0,1 0,3 0,1 0,5 0,1 0,2 0,1

1500 1,50 0,375 5,7 0,89 1,9 0,30 4,5 0,71 1,5 0,24 3,4 0,54 1,1 0,18 2,3 0,36 0,8 0,1 1,7 0,27 0,6 0,1 1,1 0,20 0,4 0,1 0,6 0,1 0,2 0,1

1000 1,00 0,250 5,7 0,60 1,9 0,20 4,5 0,48 1,5 0,16 3,4 0,36 1,1 0,12 2,3 0,24 0,8 0,1 1,7 0,18 0,6 0,1 1,1 0,10 0,4 0,1 0,6 0,1 0,2 0,1

750 0,75 0,188 5,7 0,45 1,9 0,15 4,5 0,36 1,5 0,12 3,4 0,27 1,1 0,1 2,3 0,18 0,8 0,1 1,7 0,13 0,6 0,1 1,1 0,1 0,4 0,1 0,6 0,1 0,2 0,1

600 0,60 0,150 5,7 0,36 1,9 0,12 4,5 0,29 1,5 0,10 3,4 0,21 1,1 0,1 2,3 0,14 0,8 0,1 1,7 0,1 0,6 0,1 1,1 0,1 0,4 0,1 0,6 0,1 0,2 0,1

500 0,50 0,125 5,7 0,30 1,9 0,1 4,5 0,24 1,5 0,1 3,4 0,18 1,1 0,1 2,3 0,12 0,8 0,1 1,7 0,1 0,6 0,1 1,1 0,1 0,4 0,1 0,6 0,1 0,2 0,1

300 0,30 0,075 5,7 0,18 1,9 0,1 4,5 0,14 1,5 0,1 3,4 0,11 1,1 0,1 2,3 0,10 0,8 0,1 1,7 0,1 0,6 0,1 1,1 0,1 0,4 0,1 0,6 0,1 0,2 0,1

100 0,10 0,025 5,7 0,10 1,9 0,1 4,5 0,1 1,5 0,1 3,4 0,1 1,1 0,1 2,3 0,1 0,8 0,1 1,7 0,1 0,6 0,1 1,1 0,1 0,4 0,1 0,6 0,1 0,2 0,1

50 0,05 0,013 5,7 0,1 1,9 0,1 4,5 0,1 1,5 0,1 3,4 0,1 1,1 0,1 2,3 0,1 0,8 0,1 1,7 0,1 0,6 0,1 1,1 0,1 0,4 0,1 0,6 0,1 0,2 0,1

1500 1,50 0,375 14,7 2,31 5,2 0,82 11,8 1,85 4,2 0,66 8,8 1,39 3,1 0,49 5,9 0,93 2,1 0,33 2,9 0,46 1,0 0,2 1,5 0,2 0,5 0,1 0,6 0,1 0,2 0,1

1000 1,00 0,250 14,7 1,54 5,2 0,55 11,8 1,23 4,2 0,44 8,8 0,93 3,1 0,33 5,9 0,62 2,1 0,22 2,9 0,31 1,0 0,1 1,5 0,2 0,5 0,1 0,6 0,1 0,2 0,1

750 0,75 0,188 14,7 1,16 5,2 0,41 11,8 0,93 4,2 0,33 8,8 0,69 3,1 0,25 5,9 0,46 2,1 0,16 2,9 0,23 1,0 0,1 1,5 0,1 0,5 0,1 0,6 0,1 0,2 0,1

600 0,60 0,150 14,7 0,93 5,2 0,33 11,8 0,74 4,2 0,26 8,8 0,56 3,1 0,20 5,9 0,37 2,1 0,13 2,9 0,19 1,0 0,1 1,5 0,1 0,5 0,1 0,6 0,1 0,2 0,1

500 0,50 0,125 14,7 0,77 5,2 0,27 11,8 0,62 4,2 0,22 8,8 0,46 3,1 0,16 5,9 0,31 2,1 0,11 2,9 0,15 1,0 0,1 1,5 0,1 0,5 0,1 0,6 0,1 0,2 0,1

300 0,30 0,075 14,7 0,46 5,2 0,16 11,8 0,37 4,2 0,13 8,8 0,28 3,1 0,10 5,9 0,19 2,1 0,1 2,9 0,10 1,0 0,1 1,5 0,1 0,5 0,1 0,6 0,1 0,2 0,1

100 0,10 0,025 14,7 0,15 5,2 0,10 11,8 0,12 4,2 0,1 8,8 0,10 3,1 0,1 5,9 0,10 2,1 0,1 2,9 0,1 1,0 0,1 1,5 0,1 0,5 0,1 0,6 0,1 0,2 0,1

50 0,05 0,013 14,7 0,10 5,2 0,1 11,8 0,1 4,2 0,1 8,8 0,1 3,1 0,1 5,9 0,1 2,1 0,1 2,9 0,1 1,0 0,1 1,5 0,1 0,5 0,1 0,6 0,1 0,2 0,1

Drehzahl, Kraftbedarf und zulässige Hubgeschwindigkeit bei Über-
setzung N und L mit eingängiger, hebender (WMH-Serie 562) 
Trapezgewindespindel. Alle Leistungsangaben beziehen sich auf die 
dynamische Hubkraft. Bei Einschaltdauer <10%/Std., oder Aus-
führung mit drehender Spindel (WMH-Serie 563) können die max. 
zulässigen Antriebsleistungen erhöht werden. 

Bitte anfragen.

Turning speed, power requirement and permitted lifting speed for 
ratio N and L with single-threaded, lifting (WMH type 562) trapezoi-
dal spindle. All performance data are expressed in terms of dynamic 
lifting force. With load factors of <10%/h or confi guration rotating 
spindle (WMH type 563), the maximum permitted drive capacities 
can be increased. 
 
Please ask.

Spindel Tr 14x4 spindle Tr 14x4

Spindel Tr 18x4 spindle Tr 18x4

Spindel Tr 20x4 spindle Tr 20x4

Spindel Tr 30x6 spindle Tr 30x6
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N L Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW

N L Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW

N L Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW

[1/min] (m/min) N L N L N L N L N L N L N L

[1/min] (m/min) N L N L N L N L N L N L N L

[1/min] (m/min) N L N L N L N L N L N L N L

N L Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW

[1/min] (m/min) N L N L N L N L N L N L N L

n Hubgeschw. F=50 [kN] F=40 [kN] F=30 [kN] F=20 [kN] F=10 [kN] F=5 [kN] F=2,5 [kN]

n Hubgeschw. F=150 [kN] F=100 [kN] F=80 [kN] F=60 [kN] F=40 [kN] F=20 [kN] F=10 [kN]

n Hubgeschw. F=250 [kN] F=200 [kN] F=150 [kN] F=100 [kN] F=80 [kN] F=60 [kN] F=40 [kN]

n Hubgeschw. F=350 [kN] F=300 [kN] F=250 [kN] F=200 [kN] F=150 [kN] F=100 [kN] F=50 [kN]

1500 1,50 0,375 31,8 5,0 11,1 1,7 25,5 4,0 8,8 1,4 19,1 3,0 6,6 1,0 12,7 2,0 4,4 0,7 6,4 1,0 2,2 0,3 3,2 0,5 1,1 0,2 1,6 0,3 0,6 0,1

1000 1,00 0,250 31,8 3,3 11,1 1,2 25,5 2,7 8,8 0,9 19,1 2,0 6,6 0,7 12,7 1,3 4,4 0,5 6,4 0,7 2,2 0,2 3,2 0,3 1,1 0,1 1,6 0,2 0,6 0,1

750 0,75 0,188 31,8 2,5 11,1 0,9 25,5 2,0 8,8 0,7 19,1 1,5 6,6 0,5 12,7 1,0 4,4 0,35 6,4 0,5 2,2 0,2 3,2 0,3 1,1 0,1 1,6 0,1 0,6 0,1

600 0,60 0,150 31,8 2,0 11,1 0,7 25,5 1,6 8,8 0,6 19,1 1,2 6,6 0,4 12,7 0,8 4,4 0,3 6,4 0,4 2,2 0,1 3,2 0,2 1,1 0,1 1,6 0,1 0,6 0,1

500 0,50 0,125 31,8 1,7 11,1 0,6 25,5 1,3 8,8 0,5 19,1 1,0 6,6 0,3 12,7 0,7 4,4 0,2 6,4 0,3 2,2 0,1 3,2 0,2 1,1 0,1 1,6 0,1 0,6 0,1

300 0,30 0,075 31,8 1,0 11,1 0,3 25,5 0,8 8,8 0,3 19,1 0,6 6,6 0,2 12,7 0,4 4,4 0,1 6,4 0,2 2,2 0,1 3,2 0,1 1,1 0,1 1,6 0,1 0,6 0,1

100 0,10 0,025 31,8 0,3 11,1 0,1 25,5 0,3 8,8 0,1 19,1 0,2 6,6 0,1 12,7 0,1 4,4 0,1 6,4 0,1 2,2 0,1 3,2 0,1 1,1 0,1 1,6 0,1 0,6 0,1

50 0,05 0,013 31,8 0,2 11,1 0,1 25,5 0,1 8,8 0,1 19,1 0,1 6,6 0,1 12,7 0,1 4,4 0,1 6,4 0,1 2,2 0,1 3,2 0,1 1,1 0,1 1,6 0,1 0,6 0,1

1500 1,50 0,375 125,7 19,7 42,6 6,7 83,8 13,2 28,4 4,5 67,0 10,5 22,7 3,6 50,3 7,9 17,1 2,7 33,5 5,3 11,4 1,8 16,8 2,6 5,7 0,9 8,4 1,3 2,8 0,4

1000 1,00 0,250 125,7 13,2 42,6 4,5 83,8 8,8 28,4 3,0 67,0 7,0 22,7 2,4 50,3 5,3 17,1 1,8 33,5 3,5 11,4 1,2 16,8 1,8 5,7 0,6 8,4 0,9 2,8 0,3

750 0,75 0,188 125,7 9,9 42,6 3,3 83,8 6,6 28,4 2,2 67,0 5,3 22,7 1,8 50,3 3,9 17,1 1,3 33,5 2,6 11,4 0,9 16,8 1,3 5,7 0,4 8,4 0,7 2,8 0,2

600 0,60 0,150 125,7 7,9 42,6 2,7 83,8 5,3 28,4 1,8 67,0 4,2 22,7 1,4 50,3 3,2 17,1 1,1 33,5 2,1 11,4 0,7 16,8 1,1 5,7 0,4 8,4 0,5 2,8 0,2

500 0,50 0,125 125,7 6,6 42,6 2,2 83,8 4,4 28,4 1,5 67,0 3,5 22,7 1,2 50,3 2,6 17,1 0,9 33,5 1,8 11,4 0,6 16,8 0,9 5,7 0,3 8,4 0,4 2,8 0,1

300 0,30 0,075 125,7 3,9 42,6 1,3 83,8 2,6 28,4 0,9 67,0 2,1 22,7 0,7 50,3 1,6 17,1 0,5 33,5 1,1 11,4 0,4 16,8 0,5 5,7 0,2 8,4 0,3 2,8 0,1

100 0,10 0,025 125,7 1,3 42,6 0,4 83,8 0,9 28,4 0,3 67,0 0,7 22,7 0,2 50,3 0,5 17,1 0,2 33,5 0,4 11,4 0,1 16,8 0,2 5,7 0,1 8,4 0,1 2,8 0,1

50 0,05 0,013 125,7 0,7 42,6 0,2 83,8 0,4 28,4 0,1 67,0 0,4 22,7 0,1 50,3 0,3 17,1 0,1 33,5 0,2 11,4 0,1 16,8 0,1 5,7 0,1 8,4 0,1 2,8 0,1

1500 1,50 0,375 209,4 32,9 71,1 11,2 167,5 26,3 56,8 8,9 125,7 19,7 42,6 6,7 83,8 13,2 28,4 4,5 67,0 10,5 22,7 3,6 50,3 7,9 17,1 2,7 33,5 5,3 11,4 1,8

1000 1,00 0,250 209,4 21,9 71,1 7,4 167,5 17,5 56,8 6,0 125,7 13,2 42,6 4,5 83,8 8,8 28,4 3,0 67,0 7,0 22,7 2,4 50,3 5,3 17,1 1,8 33,5 3,5 11,4 1,2

750 0,75 0,188 209,4 16,4 71,1 5,6 167,5 13,2 56,8 4,5 125,7 9,9 42,6 3,3 83,8 6,6 28,4 2,2 67,0 5,3 22,7 1,8 50,3 3,9 17,1 1,3 33,5 2,6 11,4 0,9

600 0,60 0,150 209,4 13,2 71,1 4,5 167,5 10,5 56,8 3,6 125,7 7,9 42,6 2,7 83,8 5,3 28,4 1,8 67,0 4,2 22,7 1,4 50,3 3,2 17,1 1,1 33,5 2,1 11,4 0,7

500 0,50 0,125 209,4 11,0 71,1 3,7 167,5 8,8 56,8 3,0 125,7 6,6 42,6 2,2 83,8 4,4 28,4 1,5 67,0 3,5 22,7 1,2 50,3 2,6 17,1 0,9 33,5 1,8 11,4 0,6

300 0,30 0,075 209,4 6,6 71,1 2,2 167,5 5,3 56,8 1,8 125,7 3,9 42,6 1,3 83,8 2,6 28,4 0,9 67,0 2,1 22,7 0,7 50,3 1,6 17,1 0,5 33,5 1,1 11,4 0,4

100 0,10 0,025 209,4 2,2 71,1 0,7 167,5 1,8 56,8 0,6 125,7 1,3 42,6 0,4 83,8 0,9 28,4 0,3 67,0 0,7 22,7 0,2 50,3 0,5 17,1 0,2 33,5 0,4 11,4 0,1

50 0,05 0,013 209,4 1,1 71,1 0,4 167,5 0,9 56,8 0,3 125,7 0,7 42,6 0,2 83,8 0,4 28,4 0,1 67,0 0,4 22,7 0,1 50,3 0,3 17,1 0,1 33,5 0,2 11,4 0,1

1500 1,50 0,375 371,4 58,3 126,6 19,9 318,3 50,0 108,5 17,0 265,3 41,7 90,4 14,2 212,2 33,3 72,3 11,4 159,2 25,0 54,3 8,5 106,1 16,7 36,2 5,7 53,1 8,3 18,1 2,8

1000 1,00 0,250 371,4 38,9 126,6 13,3 318,3 33,3 108,5 11,4 265,3 27,8 90,4 9,5 212,2 22,2 72,3 7,6 159,2 16,7 54,3 5,7 106,1 11,1 36,2 3,8 53,1 5,6 18,1 1,9

750 0,75 0,188 371,4 29,2 126,6 9,9 318,3 25,0 108,5 8,5 265,3 20,8 90,4 7,1 212,2 16,7 72,3 5,7 159,2 12,5 54,3 4,3 106,1 8,3 36,2 2,8 53,1 4,2 18,1 1,4

600 0,60 0,150 371,4 23,3 126,6 8,0 318,3 20,0 108,5 6,8 265,3 16,7 90,4 5,7 212,2 13,3 72,3 4,5 159,2 10,0 54,3 3,4 106,1 6,7 36,2 2,3 53,1 3,3 18,1 1,1

500 0,50 0,125 371,4 19,4 126,6 6,6 318,3 16,7 108,5 5,7 265,3 13,9 90,4 4,7 212,2 11,1 72,3 3,8 159,2 8,3 54,3 2,8 106,1 5,6 36,2 1,9 53,1 2,8 18,1 0,9

300 0,30 0,075 371,4 11,7 126,6 4,0 318,3 10,0 108,5 3,4 265,3 8,3 90,4 2,8 212,2 6,7 72,3 2,3 159,2 5,0 54,3 1,7 106,1 3,3 36,2 1,1 53,1 1,7 18,1 0,6

100 0,10 0,025 371,4 3,9 126,6 1,3 318,3 3,3 108,5 1,1 265,3 2,8 90,4 0,9 212,2 2,2 72,3 0,8 159,2 1,7 54,3 0,6 106,1 1,1 36,2 0,4 53,1 0,6 18,1 0,2

50 0,05 0,013 371,4 1,9 126,6 0,7 318,3 1,7 108,5 0,6 265,3 1,4 90,4 0,5 212,2 1,1 72,3 0,4 159,2 0,8 54,3 0,3 106,1 0,6 36,2 0,2 53,1 0,3 18,1 0,1

10% ED/1Std. und Umgebungstemp. 20°C
10% ED/1h and ambient temperature 20°C

nur statisch (dynamisch nicht zulässig)
static only (dynamic not permitted)

20% ED/1Std. oder 30% ED/10Min. und Umgebungstemp. 20°C
20% ED/1h or 30% ED/10min. and ambient temperature 20°C

Spindel Tr 40x7 spindle Tr 40x7

Spindel Tr 60x9 spindle Tr 60x9

Spindel Tr 80x10 spindle Tr 80x10

Spindel Tr 100x10 spindle Tr 100x10
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Schnell-Spindelhubgetriebe - Technische Daten
High Speed-Screw Jacks - Technical Data

2:1 3:1 Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW

[1/min] (m/min)  2:1  3:1  2:1  3:1  2:1  3:1  2:1  3:1  2:1  3:1  2:1  3:1  2:1  3:1

n Hubgeschw. F=15 [kN] F=12,5 [kN] F=10 [kN] F=7,5 [kN] F=5 [kN] F=2,5 [kN] F=1 [kN]

3000 7,50 5,00 16 4,6 12 3,2 14 3,9 10 2,8 11 3,2 8 2,3 8,9 2,6 6,4 1,9 6,5 1,9 5 1,4 4,1 1,2 3,2 1 2,7 0,8 2,3 0,7

2250 5,60 3,75 16 3,5 12 2,4 14 3 10 2,1 11 2,4 8 1,8 8,9 1,9 6,4 1,4 6,5 1,4 5 1,1 4,1 0,9 3,2 0,7 2,7 0,6 2,3 0,5

1500 3,75 2,50 16 2,3 12 1,6 14 2 10 1,4 11 1,6 8 1,2 8,9 1,3 6,4 1 6,5 1 5 0,7 4,1 0,6 3,2 0,5 2,7 0,4 2,3 0,4

1000 2,50 1,67 16 1,6 12 1,1 14 1,3 10 1 11 1,1 8 0,8 8,9 0,9 6,4 0,7 6,5 0,7 5 0,5 4,1 0,4 3,2 0,4 2,7 0,3 2,3 0,3

750 1,88 1,25 16 1,2 12 0,8 14 1 10 0,7 11 0,8 8 0,6 8,9 0,7 6,4 0,5 6,5 0,5 5 0,4 4,1 0,3 3,2 0,3 2,7 0,2 2,3 0,2

500 1,25 0,83 16 0,8 12 0,6 14 0,7 10 0,5 11 0,6 8 0,4 8,9 0,5 6,4 0,3 6,5 0,4 5 0,3 4,1 0,2 3,2 0,2 2,7 0,2 2,3 0,1

250 0,63 0,42 16 0,4 12 0,3 14 0,4 10 0,3 11 0,3 8 0,2 8,9 0,3 6,4 0,2 6,5 0,2 5 0,2 4,1 0,1 3,2 0,1 2,7 0,1 2,3 0,1

Drehzahl, Kraftbedarf und zulässige Hubgeschwindigkeit bei Über-
setzung 2:1 und 3:1 mit eingängiger, hebender (WMH-Serie 567) 
Trapezgewindespindel. Alle Leistungsangaben beziehen sich auf die 
dynamische Hubkraft. Bei Einschaltdauer <10%/Std., oder Aus-
führung mit drehender Spindel (WMH-Serie 569) können die max. 
zulässigen Antriebsleistungen erhöht werden. 

Bitte anfragen.

Turning speed, power requirement and permitted lifting speed for 
ratio 2:1 and 3:1 with single-threaded, lifting (WMH type 567) 
trapezoidal spindle. All performance data are expressed in terms of 
dynamic lifting force. With load factors of <10%/h or confi guration 
rotating spindle (WMH type 569), the maximum permitted drive 
capacities can be increased. 

Please ask.

10% ED/1Std. und Umgebungstemp. 20°C
10% ED/1h and ambient temperature 20°C

nur statisch (dynamisch nicht zulässig)
static only (dynamic not permitted)

20% ED/1Std. oder 30% ED/10Min. und Umgebungstemp. 20°C
20% ED/1h or 30% ED/10min. and ambient temperature 20°C 

Spindel Tr 24x5 spindle Tr 24x5

2:1 3:1 Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW

[1/min] (m/min)  2:1  3:1  2:1  3:1  2:1  3:1  2:1  3:1  2:1  3:1  2:1  3:1  2:1  3:1

n Hubgeschw. F=50 [kN] F=30 [kN] F=20 [kN] F=15 [kN] F=10 [kN] F=5 [kN] F=2,5 [kN]

3000 10,50 7,00 80 22 54 15 48 14 33 9,3 33 9,3 23 6,4 26 7,1 18 5 18 5 13 3,5 11 2,8 8 2,1 7 1,8 5,2 1,4

2250 7,90 5,25 80 16 54 11 48 10 33 7 33 7 23 4,8 26 5,4 18 3,7 18 3,7 13 2,7 11 2,1 8 1,6 7 1,3 5,2 1,1

1500 5,20 3,50 80 11 54 7,5 48 6,8 33 4,7 33 4,7 23 3,2 26 3,6 18 2,5 18 2,5 13 1,8 11 1,4 8 1,1 7 0,9 5,2 0,7

1000 3,50 2,30 80 7,5 54 5 48 4,6 33 3,1 33 3,1 23 2,2 26 2,4 18 1,7 18 1,7 13 1,2 11 1 8 0,7 7 0,6 5,2 0,5

750 2,60 1,75 80 5 54 3,8 48 3,4 33 2,3 33 2,4 23 1,6 26 1,8 18 1,3 18 1,3 13 0,9 11 0,7 8 0,6 7 0,5 5,2 0,4

500 1,75 1,17 80 3,8 54 2,5 48 2,3 33 1,6 33 1,6 23 1,1 26 1,2 18 0,9 18 0,9 13 0,6 11 0,5 8 0,4 7 0,3 5,2 0,3

250 0,87 0,58 80 1,9 54 1,4 48 1,2 33 0,8 33 0,8 23 0,6 26 0,6 18 0,5 18 0,5 13 0,3 11 0,3 8 0,2 7 0,2 5,2 0,2

Spindel Tr 40x7 spindle Tr 40x7

2:1 3:1 Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW

[1/min] (m/min)  2:1  3:1  2:1  3:1  2:1  3:1  2:1  3:1  2:1  3:1  2:1  3:1  2:1  3:1

n Hubgeschw. F=90 [kN] F=75 [kN] F=50 [kN] F=25 [kN] F=10 [kN] F=5 [kN] F=2,5 [kN]

3000 13,50 9,00 207 58 140 39 174 49 118 33 119 33 81 22 63 17 44 12 30 7,6 22 5,5 19 4,5 14 3,4 14 2,9 10 2,4

2250 10,10 6,75 207 44 140 29 174 37 118 25 119 25 81 17 63 13 44 8,9 30 5,7 22 4,1 19 3,4 14 2,6 14 2,2 10 1,8

1500 6,75 4,50 207 29 140 20 174 24 118 16 119 16 81 11 63 8,5 44 5,9 30 3,8 22 2,8 19 2,3 14 1,7 14 1,5 10 1,2

1000 4,50 3,00 207 19 140 13 174 16 118 11 119 11 81 7,5 63 5,7 44 4 30 2,6 22 1,9 19 1,5 14 1,2 14 1 10 0,8

750 3,37 2,25 207 15 140 10 174 12 118 8,2 119 8,2 81 5,6 63 4,3 44 3 30 1,9 22 1,4 19 1,1 14 0,9 14 0,8 10 0,6

500 2,25 1,50 207 9,7 140 6,6 174 8,1 118 5,5 119 5,5 81 3,8 63 2,9 44 2 30 1,3 22 1 19 0,8 14 0,6 14 0,5 10 0,4

250 1,12 0,75 207 4,9 140 3,3 174 4,1 118 2,8 119 2,8 81 1,9 63 1,5 44 1 30 0,7 22 0,5 19 0,4 14 0,3 14 0,3 10 0,2

Spindel Tr 60x9 spindle Tr 60x9
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Schnell-Spindelhubgetriebe - Technische Daten
High Speed-Screw Jacks - Technical Data

Ku 32|40x 10 5 Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW

Ku 63x 10 Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW

[1/min] (m/min) 32x10  40x5  32x10  40x5 32x10  40x5 32x10  40x5  32x10 40x5  32x10  40x5  32x10  40x5

[1/min] (m/min)  63x10 63x10  63x10 63x10 63x10 63x10 63x10

n Hubgeschw. F=40 [kN] F=25 [kN] F=20 [kN] F=15 [kN] F=10 [kN] F=5 [kN] F=2,5 [kN]

n Hubgeschw. F=90 [kN] F=60 [kN] F=40 [kN] F=20 [kN] F=15 [kN] F=10 [kN] F=5 [kN]

3000 15,00 7,50 48 14 26 7,2 31 8,9 17 4,8 25 7,2 14 3,9 20 5,6 14 3,1 14 3,9 9 2,3 8 2,3 5,6 1,5 5 1,5 4,1 1,1

2500 12,50 6,25 48 12 26 6 31 7,4 17 4 25 6 14 3,3 20 4,7 14 2,6 14 3,3 9 1,9 8 1,9 5,6 1,2 5 1,2 4,1 0,9

2000 10,00 5,00 48 9,2 26 4,8 31 5,8 17 3,2 25 4,8 14 2,6 20 3,7 14 2,1 14 2,6 9 1,5 8 1,6 5,6 1 5 1 4,1 0,7

1500 7,50 3,75 48 6,9 26 3,6 31 4,4 17 2,4 25 3,6 14 2 20 2,8 14 1,6 14 2 9 1,2 8 1,2 5,6 0,8 5 0,8 4,1 0,6

1000 5,00 2,50 48 4,6 26 2,4 31 3 17 1,6 25 2,4 14 1,3 20 1,9 14 1,1 14 1,3 9 0,8 8 0,8 5,6 0,5 5 0,5 4,1 0,4

750 3,80 1,87 48 3,5 26 1,8 31 2,3 17 1,2 25 1,9 14 1 20 1,4 14 0,8 14 1 9 0,6 8 0,6 5,6 0,4 5 0,4 4,1 0,3

3000 15,00 116 32 80 23 55 16 30 8,3 25 6,7 19 4,8 13 3,1

2500 12,50 116 28 80 19 55 13 30 7 25 5,5 19 4 13 2,6

2000 10,00 116 22 80 15 55 11 30 5,6 25 4,4 19 3,2 13 2

1500 7,50 116 17 80 12 55 8 30 4,2 25 3,3 19 2,4 13 1,5

1000 5,00 116 11 80 7,5 55 5,1 30 2,8 25 2,2 19 1,6 13 1

750 3,80 116 8,4 80 5,7 55 4 30 2,1 25 1,7 19 1,2 13 0,8

Drehzahl, Kraftbedarf und zulässige Hubgeschwindigkeit bei Über-
setzung „N“ mit hebender (WMH-Serie 567) Kugelgewindespindel. 
Alle Leistungsangaben beziehen sich auf die dynamische Hubkraft bei 
20% ED/Std. Bei WMH-Serie 569 sind Ku-Spindeln mit höherer 
Tragzahl möglich.						    
						    
	

Turning speed, power requirement and permitted lifting speed for 
ratio „N“ with lifting (WMH type 567) ball screw. All performance 
data are expressed in terms of dynamic lifting force with 20% ED/h. 
Ball screw spindles with a higher load capacity are possible 
with configuration type 2.					   
					   

Ku 25x 5 Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW Nm kW

[1/min] (m/min) 25x5 25x5  25x5  25x5  25x5  25x5  25x5

n Hubgeschw. F=15 [kN] F=9,5 [kN] F=7 [kN] F=5 [kN] F=3 [kN] F=2 [kN] F=1 [kN]

3000 7,50 11 3,1 8 2,2 6,2 1,8 5 1,5 4 1,2 3,3 1 2,7 0,8

2500 6,25 11 2,6 8 1,9 6,2 1,5 5 1,2 4 1 3,3 0,8 2,7 0,7

2000 5,00 11 2,1 8 1,5 6,2 1,2 5 1 4 0,8 3,3 0,7 2,7 0,6

1500 3,75 11 1,6 8 1,1 6,2 0,9 5 0,8 4 0,6 3,3 0,5 2,7 0,4

1000 2,50 11 1,1 8 0,8 6,2 0,6 5 0,5 4 0,4 3,3 0,4 2,7 0,3

750 1,87 11 0,8 8 0,6 6,2 0,5 5 0,4 4 0,3 3,3 0,3 2,7 0,2

Lebensdauer 100 bis 500 Std.
Service life 100 to 500 hours

nur statisch (dynamisch nicht zulässig)
static only (dynamic not permitted)

Lebensdauer > 500 Std.
Service life > 500 hours

Kugelgewindespindel Ku 25x5 ball screw spindle Ku25x5

Kugelgewindespindel Ku 32x10; 40x5 ball screw spindle Ku 32x10; 40x5

Kugelgewindespindel Ku 63x10 ball screw spindle Ku 63x10
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Zulässige Knickkraft
Permitted Buckling Force

Spindeldimensionierung der Spindelhubelemente bei Druckkraft
 
Die zulässige Knickkraft für Trapez- und Kugelgewindespindeln kann 
aus den nachfolgenden Knickdiagrammen abgelesen werden. 

Spindle dimensioning of the screw jack elements 
with compression force 

The permitted buckling force for trapezoidal and ball screw 
spindles can be verifi ed using the following bend diagrams. 

Sicherheit bei Druckbereich S = 4
Security at compression range S = 4

Tetmajer  S = 4…5 steigend
Tetmajer  S = 4…5 increasing

Sicherheit bei Druckbereich  S = 4
Security at compression range S = 4

Tetmajer  S = 4…6 steigend
Tetmajer  S = 4…6 increasing
Eulerbereich | Euler range S = 5

Knickdiagramme bend diagrams

Zuordnung der verschiedenen Einbauverhältnisse nach Euler

Eulerfall

The various installation factors are sorted by Euler value

Euler case
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Zulässige Knickkraft
Permitted Buckling Force

Sicherheit bei Druckbereich	 S = 4
Security at compression range	 S = 4

Tetmajer 	 S = 4…5 steigend
Tetmajer 	 S = 4…5 increasing

Sicherheit bei Druckbereich 	 S = 4
Security at compression range	 S = 4

Tetmajer 	 S = 4…6 steigend
Tetmajer 	 S = 4…6 increasing
Eulerbereich | Euler range	 S = 5

Sicherheit bei Druckbereich 	 S = 4
Security at compression range	 S = 4

Tetmajer 	 S = 4…6 steigend
Tetmajer 	 S = 4…6 increasing
Eulerbereich | Euler range	 S = 5

Sicherheit bei Druckbereich	 S = 4
Security at compression range	 S = 4

Tetmajer 	 S = 4…5 steigend
Tetmajer 	 S = 4…5 increasing
Eulerbereich | Euler range	 S = 5

Kugelgewindespindel ball screw spindle
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Anfrageformular
Inquiry Form

Kunde / Firma | customer / company

Kundennummer | customer number

Straße | street

PLZ | postal code

Ort | city

Land | country

Ansprechpartner | contact person

Telefon | phone                                    Fax | fax

 

E-Mail | e-mail

 

Datum | date  

 

Pro Anlage | per unit dynamisch | dynamic       kN statisch | static     kN

Pro Spindel | per spindle dynamisch | dynamic       kN statisch | static     kN

Axiale Belastung der Spindeln | axial strain on the spindles
     

Für den Einsatz von WMH Spindelhubelementen | for the operation of WMH worm gear screw jacks           1kN = 1000N   10N~1kp
     

Anzahl der Anlagen | number of units

Anzahl der Hubelemente pro Anlage | number of 
lifting elements per unit

Die maximale Belastung ist in jedem Falle von der Hubhöhe, der 
zusätzlichen Führung und der geforderten Hubgeschwindigkeit abhän-
gig. Um die bestgeeignete Hubanlage anbieten bzw. liefern zu können, 
bitten wir um folgende Angaben:

In welcher Anlage bzw. Maschine werden die 
Hubelemente eingesetzt?

Wir empfehlen eine Zeichnung einzusenden, in der die Anordnung der 
Hubelemente, die Funktion, die Hauptmaße und - wenn vorhanden - 
die zusätzlichen Führungen angegeben sind.

Maximum load is in any case dependent on stroke-height, additional 
guiding devices and required lifting speed. In order to let us offer you 
the best-possible jacking system for your application, please provide 
us with the following details:

In what type of system or machine are the lifting 
elements being used?

We recommend that you send us a diagram showing how the lifting 
elements are arranged, indicating their functions and main dimensi-
ons, and – if fi tted – the position of any additional guide elements.

Belastungsart | type of load   Zug | tension   Druck | compression   Zug und Druck | tension and compression

Vibration | vibration   nein | no   ja | yes

Stoß- oder Schlagkräfte | impact or collision damage   nein | no   ja | yes

Kundenorientierte Lösungen
AUF ANFRAGE
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Anfrageformular
Inquiry Form

Lastspiele pro Stunde | stress reversals per hour
    

Tage je Woche | days per week
    

Stunden pro Tag | hours per day
   

Zurückgelegter Weg je Lastspiel | distance covered by 
each stress reversal     mm

kurze/lange Sicherheitsmutter | short/long safety nut
(siehe Seiten | see pages Q 11 - Q 12)

EN 1570, EN 280, EN 1756, EN 1493  

(ehem. | ex. VGB 14) und | and BGV C1 (ehem. | ex. VGB 70)

  ja | yes   nein | no

Wie oft ist die Anlage in Betrieb | how often is the unit used?
     

Wirken seitliche Kräfte | is lateral strain present?

Wenn ja, wie groß sind sie und wo greifen sie an? Bitte in Zeichnung eintragen.
If yes, how much strain, and what points does it affect? Please include these details in a drawing.

  ja | yes   nein | no

Gewünschter Nutzhub | desired useful stroke distance
    mm

Sind seitliche Führungen vorgesehen | are lateral guides fitted?   ja | yes   nein | no

Gewünschte Hubgeschwindigkeit | desired lifting speed
    mm/min

Umgebungstemperatur | ambient temperature
    ° C

Soll die Anlage von Hand oder mit E-Motor angetrieben werden?
Is the unit to be manually operated or actuated by electric motor?

 	 Handantrieb  
	 Manual operation

 	Motorantrieb 
	 Motor drive

Wie werden die Spindeln eingebaut | how are the spindels installed?   vertikal | vertically   horizontal | horizontally

Seitliche Belastung der Spindeln | lateral strain on the spindles
     

Bitte notieren Sie hier alle anderen außergewöhnlichen 
Betriebsbedingungen - diese sind für die Funktion der  
Hubelemente von großer Wichtigkeit!

z.B. Holzstaub, Zementstaub, Luftfeuchtigkeit in %, Haltegenau-
igkeit, keine/schlechte Nachschmiermöglichkeit usw.

Sind besondere Sicherheitsbestimmungen der Berufsge-
nossenschaft (z.B. für Hebebühnen) oder des Technischen 
Überwachungsvereins zu beachten?

Wenn ja, welche?

Please note below all out-of-the ordinary operating conditions 
– they may prove to be of high importance for the functioning 
of lifting elements.

e. g. the presence of sawdust, cement dust, air humidity (in %), 
stopping accuracy, absence of or insufficient lubrication, etc.

Are any local-authority or professional-association rules to be 
observed with respect to accident prevention measures  
(e. g. for the operation of lifting platforms)?

If yes, which ones?

Kundenorientierte Lösungen
AUF ANFRAGE
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Anfrageformular
Inquiry Form

Welche Teile sollen wir Ihnen zur Anlage anbieten | which parts would you like us to supply for the unit?

Die Richtigkeit der Angaben wird hiermit bestätigt | validity of data is hereby confi rmed:

Firmenstempel und Unterschrift | company stamp and signature

Name in Druckbuchstaben | name in print Ort | city Datum | date

Ausführung | design

Kopfausführung | head type
  Befestigungsplatte | top plate
   Gabelkopf | clevis

  Gewinde | thread
  Stangenkopf | rod head

Ausführung | design

Kopfausführung | head type   ja | yes   nein | no

Ausführung | design

Übersetzung | ratio   1:1   2:1   3:1   4:1   5:1

Spannung | voltage [V]

Frequenz | frequency [Hz]

Schutzart | protection rating

(Abstandsmaße der Hubelemente oder Wellenlänge angeben)
(indicate clearance distances jacking elements or shaft length)

Hubelemente mit axial beweglicher Spindel
Screw jacks with axially mobile spindle

  562-…-… (Standard-Spindelhubgetriebe | standard screw jack)

  567-…-… (Schnell-Spindelhubgetriebe | high-speed screw jack)
     

Hubelemente mit drehender Spindel und Laufmutter
Screw jacks with rotating spindle and travelling nut

  563-…-… (Standard-Spindelhubgetriebe | standard screw jack)

  569-…-… (Schnell-Spindelhubgetriebe | high-speed screw jack)
     

Kegelradgetriebe | bevel gear units   ja | yes   nein | no

     

Motor | motor   ja | yes   nein | no

     

Hochelastische Gelenkwellen | high fl exible shafts   ja | yes   nein | no

     

Kupplungen | couplings   ja | yes   nein | no

Stehlager | pedestal bearing   ja | yes   nein | no

Motorglocken | motor fl ange   ja | yes   nein | no

Zubehör | accessories   ja | yes   nein | no

Je 1 Faltenbalg | 1 bellow each screw jack   ja | yes   nein | no

Optionen | options

Je 2 Faltenbälge | 2 bellows each screw jack   ja | yes   nein | no

Optionen | options

Sollen Hubelemente mit Kugelgewindespindel, mehrgängigen Spindeln 

oder Schnellhubgetriebe angeboten werden, bitten wir dies durch eine 

Bemerkung zu ergänzen.

If lifting elements with ball screw spindles, multi-thread spindles or 

high-speed screw jacks are to be supplied, please indicate accordingly.

Customized Solutions
available on Request
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Im Produktbereich „Lineartechnik“ bieten wir folgende 
kundenindividuell angepassten Lösungen und Optionen:

In our product division „Linear Drives“, we offer the following 
customized solutions and options:

Optionen & Sonderlösungen Options & Customized Solutions
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Zahnstangenführungen & Profi lschienenführungen

Linearmodule & Linearmotorachsen
Rundtische & Torque-Motoren

Für kundenspezifi sche Sonderlösungen bestehen folgende Optionen:
- Realisierbarkeit langer Verfahrwege durch mehrteilige Führungen;
  Bearbeitung der einzelnen Elemente für fortlaufende Montage
- Bei Zahnstangenführungen wird eine Montagehilfe zur teilungs-
  genauen Montage auf Wunsch mitgeliefert
- Individualisierung durch große Auswahl an Komponenten;
  insbesondere bestehen bei unseren Profi lschienenführungen
  zahlreiche Kombinationsmöglichkeiten aus Baugrößen, Laufwagen,
  Genauigkeitsklassen, Zubehör und vielem mehr
- Lieferung des Führungssystems einbaufertig montiert

Im Bedarfsfall bitten wir um Ihre Anfrage!

Weitere Modelle auf Anfrage!

For customized solutions, we offer the following options:
- Realization of long travel distances through multi-part guideways;
  design of individual elements for continuous mounting
- For rack guideways, a mounting piece can be delivered on 
  request to bring the racks into the correct pitch position   
- Customization through a wide range of components; our
  linear guideways in particular allow numerous possible
  combinations due to choice of sizes, block types,
  accuracy classes, accessories and much more
- Delivery of the guideway system mounted ready to be installed

In case of demand, please send your inquiry! 

Other models on request!

Rack Guideways & Linear Guideways

Linear Modules & Linear Motor Axes
Rotary Tables & Torque Motors

Kugelbuchsen

Programmierbare Steuerungseinheit für Elektrohubzylinder
WMH SmartPACTM

Sie ermöglichen eine hochpräzise Linearbewegung auf runden Wellen. 
Durch den geschlossenen Kugelumlauf sind unbegrenzte Hubwege 
möglich.

Lieferbar sind verschiedene Bauformen, die eine große Anzahl von An-
wendungen abdecken: geschlossene, geschlitzte und offene Ausführung. 
Weitere Optionen: korrosionsbeständige Modelle sowie Kugellagerkäfi -
ge aus Metall für höhere Beanspruchungen.

- Lieferung im Set mit Akku-Satz und Handtaster
- Anschlüsse für bis zu 2 Elektrohubzylinder
- Programmierung / Steuerung / Diagnosetool
- LCD Display zur direkten Programmierung an der Steuerungseinheit;
  Fehlersuche und Überwachung der Hubzylinder; Anzeige 
  Akku-Ladezustand
- Bluetooth-Verbindung zur direkten Programmierung via PC / 
  Laptop / Tablet 
- Einfache Bedienung; zahlreiche Funktionen und Nutzen für Anwender
- Verbesserte Informationsbereitstellung für Service und Instandhaltung
  (z.B. kritischer Akku-Ladezustand, Wartungsbedarf, Überlast-Hübe)

Weitere Informationen zum Produkt erhalten Sie auf Anfrage!

They allow high-precision linear motion on round shafts. Due 
to the closed ball recirculation, unlimited stroke lengths are 
possible.

Different designs are available that cover a wide range of 
applications: closed, clearance adjustment and open type.
Other options: corrosion-resistant models and ball bearing cages 
made   of metal for higher stresses.

- Supplied with battery pack and hand set
- Connection for up to 2 linear actuators
- Programming / control / diagnostic tool
- LCD screen for programming directly to control box;  
  fault fi nding and monitoring of actuators; battery voltage indication 
- Bluetooth connection for direct programming via PC / 
  laptop / tablet
- Easy to use; numerous features and benefi ts for users
- Improved service and maintenance information (e.g. low battery
  indicator, service reminder, overload occurrence)

For more information about this product, please contact us!

Ball Bushes

Programmable Actuator Control unit
WMH SmartPACTM
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Zahnstangen mit GU-Führungsschiene, GUR-Baureihe
Racks with GU Guide Rails, GUR Series

Die Baureihe GUR zeichnet sich durch Robustheit, hohe Tragfä-
higkeit sowie Genauigkeit aus - dies macht sie zu einer vielseitig 
einsetzbaren Zahnstangenführung.

Als Komponenten kommen bewährte, qualitativ hochwertige 
Standard-Zahnstangen und Stirnräder sowie die auch unter 
schwierigsten Umgebungsbedingungen einsetzbare Heavy-Line 
Linearführung GU zum Einsatz.

Besondere Eigenschaften der GUR-Baureihe:

 - Kompakte Bauform
 - Einbaufertig montiert
 - Fortlaufende Montage
 - Lange Hübe realisierbar
 - Laufbahnen induktiv gehärtet
 - Verzahnung weich oder induktiv gehärtet
 - Hohe übertragbare Drehmomente
 - Hohe Nutzlast auf den Führungsrollen
 - Kombinierbar mit Heavy-Line-Führungsrollen
 - Führungsschienen der Baugrößen GU 28 und GU 35
 - Kundenindividuelle Sonderlösungen
 - Standardbauteile für kurze Lieferzeiten

Anwendungsbeispiele:
Be- und Entladeportale, Gantry-Systeme

The GUR series is characterized by robustness, high load capa-
city and accuracy - which makes this rack guide very versatile in 
their application.

Proven, high-quality standard racks and spur gears as well as the 
Heavy-Line linear guide GU (usable also in harsh environments) 
are combined in this rack guide series.

Special characteristics of the GUR series:

 - Compact design
 - Ready to install
 - Continuous mounting
 - Long strokes realizable
 - Induction hardened raceways
 - Teeth soft or induction hardened
 - High transmissible torques
 - High payload on the guide rollers
 - Combined with Heavy-Line guide rollers
 - Guide rail sizes GU 28 and GU 35
 - Customized special solutions
 - Standard components for short delivery time

Applications:
Loading and unloading portals, Gantry systems

Kundenorientierte Lösungen
AUF ANFRAGE
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Führungsschiene mit Zahnstange

Bestellschlüssel

Guide Rail with Rack

Order key

Schiene
Rail

Laufrolle
Roller

Zahnrad | spur gear c d amax.

Typ
Type

Modul
Module

Teilung
Pitch

Zähnezahl
No. teeth

Qualität
Quality [mm] [mm] [mm]

GU28MT RKU55
111-031-020

3,183 10 20

8 e27 58,348
33,6

5

111-031-420 9 e27 57,648 4

GU35MT

RKU65
111-031-020 8 e27 68,348

41,9
15

RKU75 47,6

RKU65
111-031-420 9 e27 67,648

41,9
14

RKU75 47,6

Tabelle 1.1: Abmessungen und Eigenschaften table 1.1: dimensions and performance

Ausführung
Design

Zeichen
Symbol

Einheit
Unit

Ungehärtete Ausführung
Soft design

Gehärtete Ausführung
Hardened design

Leistungsdaten bei Zahnradbreite
Performance data at width of spur gear

b [mm] 25 30 40 25 29 39

Tangentialkraft an der Zahnstange
Tangential force at a rack

Ft [N] 723 848 1131 3456 4398 5655

Drehmoment am Zahnrad
Torque at a spur gear

Mt [Nm] 23 27 36 110 140 180

Max. Verfahrgeschwindigkeit
Max. movement speed

v [m/s] 2 2 2 2 2 2

Max. Leistung bei n1 = 600 min -1

Max. power for n1 = 600 min -1
P [KW] 1,45 1,7 2,26 6,91 8,8 11,3

Überstand
Overlap

a [mm] Tab. 1.1 0 0 Tab. 1.1 0 0

Tabelle 1.2: Leistungsdaten table 1.2: performance data

GU  R  28  MT  2800  -  M3,18  -  H  -  SB

GU: Typ Führungsschiene
       Guide rail type

R: mit Zahnstange
    with rack

Baugröße | rail size
-28
-35

Ausführung der Führungsschiene | design of the guide rail
MT: gezogen, induktiv gehärtete und sandgestrahlte Lauffl ächen
       Cold drawn, induction hardened and sand blasted running surface

Gesamtlänge | total length [mm]

Modul | module 3,183

Ausführung der Zahnstange | design of rack
H: induktivgehärtet | induction hardened
NH: weich | soft

Befestigungsbohrungen | fastening bores
SB: Lochbild nach Katalog | standard drilling
NZ: Lochbild nach Zeichnung | fi nished to drawing
NF: ohne Bohrung | without holes

Optionen | options
R: eine Stirnseite geschliffen
    One ground end
RR: beide Stirnseiten geschliffen
      Ground ends both sides

Customized Solutions
available on Request
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Teilungs - Einzelabweichung 22 μm (16 μm), Gesamtabweichung 
100 μm (71 μm) auf 1.000 mm Länge (Werte in Klammern für 
weiche Ausführung).

Max. Geradheitstoleranz 0,22 mm auf 300 mm Länge.

Bitte beachten Sie die max. Grenzlast der Befestigungsschrauben.

Berechnungsbeispiel für eine Antriebslänge von 8.530 mm unter 
Verwendung  einer Zahnstange mit einer Standardlänge von 990 mm.
8.530 mm / 990 mm = 8.6….
8.530 mm - (8x990 mm) = 610 mm

Individual pitch variation 22 μm (16 μm), total pitch 100 μm (71 μm) 
on 1,000 mm length (values in brackets for soft version).

Max. straightness tolerance 0.22 mm on 300 mm length.

Please note the max. limit load of the fixing bolt.

Calculation example for a driving length of 8,530 mm, using a rack with 
a standard length of 990 mm.
8,530 mm / 990 mm = 8.6….
8,530 mm - (8x990 mm) = 610 mm

Führungsschiene mit Zahnstange

Zahnstange

Guide Rail with Rack

Rack

GUR 28 MT GU28 MT RKU55
R28H 40 29 29 js12

28,8 14,4 9

9 15 10 30 90

7,51

R28NH 40,7 29,7 30 h11 7,87

GUR 35 MT GU35 MT
RKU65 R35H 54,7 39 39 js12

35,5 17,75 12
13,82

RKU75 R35NH 55,4 39,7 40 h11 14,37

1) Länge der Schienen werden angepasst mit geschliffenen Stoßstellen | length of the rails are supplied with ground butt joints 

GU RKU R HG H B S a h t D d wl1) l [kg/m]
 

Modul | module 	 3,183 
Teilung | pitch 	 10 mm
	
geradverzahnt | straight teeth	
Eingriffswinkel | pressure angle 	 20°
Material | material 	 1.0503 [C45]

Qualität | quality	 - weich | soft 8 h27 
	 - gehärtet | hardened 9 h27

Verzahnung weich | gearing soft (NH)
Verzahnung induktivgehärtet | gearing induction hardened HRC 50 + 5 (H)

Typ 
Type

Modul
Module a±0,2 g c G h t A-0,2 B ZH-0,2 H D d l1

±0,2 l2 l±0,2 L±0,3 y±0,15 m1
±0,2 m2 M [kg/m]

Abmessungen
Dimensions

[mm]

R28H 3,183 14,4 12 16 M5 9 9 29,35 29 js12 25,82 29 15 10 29,7 59,7 90 989,4 9,7 44,7 44,7 90 5,48

R35H 3,183 17,75 12 17 M6 12 9 39,35 39 js12 35,82 39 15 10 29,7 59,7 90 989,4 9,7 44,7 44,7 90 10,42

R28NH 3,183 14,4 12 16 M5 9 9 30,05 30 h11 26,52 29,7 15 10 29,7 59,7 90 989,4 9,7 44,7 44,7 90 5,83

R35NH 3,183 17,75 12 17 M6 12 9 40,05 40 h11 36,52 39,7 15 10 29,7 59,7 90 989,4 9,7 44,7 44,7 90 10,91

Kundenorientierte Lösungen
AUF ANFRAGE
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Stirnräder mit einseitiger Nabe
Spur gears with hub

Führungsrolle RKU
Roller RKU

Abmessungen
Dimensions [mm]

Typ
Type

RKU 55 RKUR 55 55 21 M 20 x 1,5 14,6 19,8 15 13,4 73 35 41 14 28 8 30 1

RKU 65 RKUR 65 65 27 M 24 x 1,5 18 20,8 19 15,4 83 37 44 18 35 10 36 1

RKU 75 RKUR 75 75 36 M 30 x 1,5 23,7 27 19 21,6 100 45 55 18 44 12 46 1

Typ
Type

Tragzahlen
Load rating

Grenzlasten
Load limit

Faktoren für Lebensdauer
Factors of useful live

Anziehmoment
Tightening 

torque

[Nm] 2)

Gewicht
Weight

[kg]
konzentrisch
concentric

exzentrisch
eccentric

dyn. stat. [N] Pa / Pr ≤ 0,1 Pa / Pr > 0,1

Cw
3) radial Cor axial Coa radial Fr axial Fa X Y X Y

RKU 55 RKUR 55 41 650 44 000 12 400 11 900 4 250 1 4,67 0,77 6,98 80 0,6

RKU 65 RKUR 65 46 800 50 400 12 750 22 100 6 800 1 3,93 0,74 6,55 160 0,9

RKU 75 RKUR 75 66 700 72 000 18 900 31 300 10 100 1 4,67 0,77 6,98 300 1,6

konzentrisch 
concentric

exzentrisch 
eccentric De D1

1) d T m S min. P L A B l1 M SW1 SW2 k

Modul | module  3,183 
Teilung | pitch  10 mm
 
geradverzahnt | straight teeth 
Eingriffswinkel | pressure angle  20°
Material | material  1.0503 [C45]

Qualität | quality - weich | soft 8 e27 
 - gehärtet | hardened 9 e27

Verzahnung weich | gearing soft (NH)
Verzahnung induktivgehärtet | gearing induction hardened HRC 50 + 5 (H)

Typ
Type

Zähnezahl
No. teeth da d dn db l b [kg]

111-031-420 (H) 20 70,0 63,7 40 15 40 25 0,60
111-031-020 (NH) 20 70,0 63,7 40 15 40 25 0,60

Eine größere Auswahl passender Standard-Stirnräder fi nden 
Sie in Kapitel A dieses Katalogs. 
Für Sonderanfertigungen bitten wir um Ihre Anfrage!

A larger selection of suitable spur gears can be found in chapter 
A of this catalogue.
For custom designs, please send your request!

konzentrisch | concentric  exzentrisch | eccentric

Nutfl anken sind ballig ausgeführt mit
einem Radius R = 400

Groove fl anks with crowned shape
and radius R = 400

1) Toleranzen der Aufnahmebohrung h7 | tolerance of a supporting bore h7

2) Die Anziehmomente gelten für nicht geschmierte Gewinde, für geschmierte Gewindesind die Werte mit 0,8 zu multiplizieren
     The tightening torques apply for smearless thread, for lubricated threads multiply value with factor 0.8
3) Cw = Belastung für 100 km Lebensdauer | load for 100 km operating life

Customized Solutions
available on Request
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Eigenschaften

- Zahnstangenführungen für fortlaufende Montage
- Führung mit Schrägverzahnung, rechtssteigend 19°31´42´´ 
  mit Modul 2 + 3
- Führung mit Geradeverzahnung und Teilung 5 mm und 10 mm
- Einzelne Austauschbarkeit der Bauelemente: Schiene 
  und Zahnstange
- Flexibilität mit vier unterschiedlichen Zahnstangenqualitäten
- Einbaufertig montiert lieferbar
- Montagezeitersparnis durch Wegfall eines 
  Ausrichtungsvorganges
- Flexible Positionierung der Antriebsachse
- Verringerung des erforderlichen Bauraumes durch 
  kompakte Ausführung
- Kurze Lieferzeiten durch Verwendung von Standardbauteilen
- Mit den Laufwagen der Baureihe HG beliebig kombinierbar

Verzahnungsqualitäten

In vier Verzahnungsarten und Verzahnungsqualitäten lieferbar:

- Schrägverzahnt, geschliffen, gehärtet (6 h25), Kennung Z1
- Geradeverzahnt, geschliffen, gehärtet (6 h25), Kennung Z2
- Schrägverzahnt, gefräst, weich (9 e27), Kennung Z3
- Geradeverzahnt, gefräst, weich (9 e27), Kennung Z4

Werkstoff der Zahnstange C 45k (1.0503) aus 
sonderbehandeltem Blankstahl mit ca. 650 N/mm² Zugfestigkeit.

Vorteile:

- Nur noch zwei anstelle von drei Montageflächen an der 
  Maschine erforderlich
- Ausrichten der Zahnstange zur Profilschiene entfällt
- Platzsparende und leistungsoptimierte Konstruktionen realisierbar
- Optimales Preis-/Leistungsverhältnis
- Zahnstange und Profilschiene wird montiert geliefert

- Rack guideway for continuous mounting
- Guide with helical toothing, right hand 19°31´42´´ 
  with module 2 + 3
- Guide with straight teeth, pitch 5 mm and 10 mm
- Interchangeability of the single elements: rail and rack
- Flexibility with four different rack qualities
- Assembly ready-to-install is possible to deliver
- Shorter adjustment procedure saves assembly time
- Flexible positioning of the drive shaft
- Compact construction reduces necessary installation space
- Usage of standard components for short delivery time
- Can be combined with the blocks of the HG series

Toothing qualities

Available in four toothing kinds and qualities:

- Helical, ground, hardened (6 h25), type Z1
- Straight teeth, ground, hardened (6 h25), type Z2
- Helical, milled, soft (9 e27), type Z3
- Straight teeth, milled, soft (9 e27), type Z4

Material of rack C 45k (1.0503) out of special treated cold
drawn steel with tensile strength approx. 650 N/mm²

Advantages:

- Only two instead of three mounting surfaces on the machine 
  necessary
- Adjustment of rack to rail unnecessary
- Space-saving and performance optimized constructions realizable
- Optimal cost/performance ratio
- Delivery of mounted rack and rail 

Features

Profilschienenführung mit Zahnstange - Z Baureihe
Linear Guideway with Rack - Z Series

Kundenorientierte Lösungen
AUF ANFRAGE
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Assembly

- Units with length over four meters are delivered in two or more
  pieces; assembly of the pieces according to the marks.
  To bring the racks into the correct pitch position, a mounting 
  piece can be delivered on request.

- Assembly of rack guideways analog to linear guideways

Montage

- Einheiten über vier Meter Länge werden in zwei oder mehr
  Teilen geliefert. Entsprechend den Markierungen werden sie
  bei der Montage zusammengesetzt. Eine Montagehilfe zur
  teilungsgenauen Montage wird auf Wunsch mitgeliefert.

- Die Montage der Zahnstangenführungen erfolgt analog zu der
  von Profi lschienenführungen.

Design of the 180° rack guideway

Design of the 90° rack guideway

Aufbau der 180°-Zahnstangenführung

Aufbau der 90°-Zahnstangenführung

Profi lschienenführung mit Zahnstange - Z Baureihe
Linear Guideway with Rack - Z Series

Customized Solutions
available on Request
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Detailiertere Informationen sowie die Abmessungen
unserer Führungszahnstangen finden Sie im
Kapitel B auf den Seiten 27 - 31.

For more detailed information, and the dimensions
of our racks for guideways, please see

chapter B, pages 27 - 31.

 

Profilschienenführung mit Zahnstange - Z Baureihe
Linear Guideway with Rack - Z Series

Artikel-Nummer 
Article No.

Qualität der Verzahnung1)

Toothing quality
Ausf. 

Design GTf/300
4)

Modul 
Module L13) L2 b hk h0 f a

Artikel-Nummer 
Article No. a1 l h d1 d2 t BR WR NW HW NH HH

Z1HGR15R 1 180° 0,022 2 960 6,7 19 19,50 17,50 1 30
Z3HGR15R 3 180° 0,061 2 1920 7,1 20 19,50 17,50 1 30
Z1HGR20R 1 180° 0,022 2 960 8,5 24 24,50 22,50 1 30
Z3HGR20R 3 180° 0,061 2 1920 8,9 25 24,50 22,50 1 30
Z1HGR25R 1 180° 0,024 3 960 10,3 29 29,75 26,75 2 30
Z3HGR25R 3 180° 0,065 3 1920 10,6 30 29,75 26,75 2 30
Z1HGR30R 1 180° 0,025 4 960 13,8 39 39,75 35,75 2 40
Z3HGR30R 3 180° 0,068 4 1920 14,2 40 39,75 35,75 2 40
Z1HGR35R 1 180° 0,025 4 960 13,8 39 48,75 44,75 2 40
Z1HGR45R 1 180° 0,025 4 840 17,4 49 58,00 54,00 2 45

Z1HGR15R 50 60 7,5 5,8 10 6,0 34,50 15 16,0 43,50 9,5 47,50
Z3HGR15R 50 60 7,5 5,8 10 6,0 34,50 15 16,0 43,50 9,5 47,50
Z1HGR20R 50 60 10,0 7,0 11 7,0 42,00 20 21,5 54,50 12,0 54,50
Z3HGR20R 50 60 10,0 7,0 11 7,0 42,00 20 21,5 54,50 12,0 54,50
Z1HGR25R 50 60 11,5 10,0 15 9,0 51,75 23 23,5 65,75 12,5 69,75
Z3HGR25R 50 60 11,5 10,0 15 9,0 51,75 23 23,5 65,75 12,5 69,75
Z1HGR30R 60 80 14,0 12,0 18 12,0 65,75 28 31,0 81,75 16,0 84,75
Z3HGR30R 60 80 14,0 12,0 18 12,0 65,75 28 31,0 81,75 16,0 84,75
Z1HGR35R 60 80 17,0 12,0 18 12,0 77,75 34 33,0 96,75 18,0 103,75
Z1HGR45R 75 105 22,5 14,0 20 13,0 96,00 45 37,5 118,00 20,5 128,00   

180° guideway with rack, helical180°-Führung mit schrägverzahnter Zahnstange

1) 	 1 = schrägverzahnt, geschliffen, gehärtet (6 h25) | helical, ground, hardened (6 h25)
	 2 = geradeverzahnt, geschliffen, gehärtet (6 h25) | straight teeth, ground, hardened (6 h25)
	 3 = schrägverzahnt, gefräst, weich (9 e27) | helical, milled, soft (9 e27)
	 4 = geradeverzahnt, gefräst, weich (9 e27) | straight teeth, milled, soft (9 e27)		

2)	 Die Ausführung und Maße der Laufwagen entsprechen der Baureihe HG (siehe Seite R 11)
	 Design and dimensions of the blocks acc. to HG series (see page R 11)

3)	 Bei großen Längen werden die Zahnstangenführungen mehrteilig geliefert. Eine Montagehilfe zur teilungsgenauen Montage wird mitgeliefert
	 Racks with great length are delivered in several parts. To bring them into the correct pitch position, a mounting piece can be delivered

4)	 Der maximale Teilungsfehler der Zahnstange bezogen auf 300 mm | maximum pitch error of the rack; rack length 300 mm

180°-Version, schräg verzahnt rechtssteigend 19°31´42´´
180° version, helical, right hand 19°31´42´´

Laufwagen Modell HGH..2)

Block type HGH..2)

Laufwagen Modell HGW..2)

Block type HGW..2)

Kundenorientierte Lösungen
AUF ANFRAGE
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Z1HGR15R 50 60 7,5 5,8 10 6,0 34,50 15 16,0 43,50 9,5 47,50
Z3HGR15R 50 60 7,5 5,8 10 6,0 34,50 15 16,0 43,50 9,5 47,50
Z1HGR20R 50 60 10,0 7,0 11 7,0 42,00 20 21,5 54,50 12,0 54,50
Z3HGR20R 50 60 10,0 7,0 11 7,0 42,00 20 21,5 54,50 12,0 54,50
Z1HGR25R 50 60 11,5 10,0 15 9,0 51,75 23 23,5 65,75 12,5 69,75
Z3HGR25R 50 60 11,5 10,0 15 9,0 51,75 23 23,5 65,75 12,5 69,75
Z1HGR30R 60 80 14,0 12,0 18 12,0 65,75 28 31,0 81,75 16,0 84,75
Z3HGR30R 60 80 14,0 12,0 18 12,0 65,75 28 31,0 81,75 16,0 84,75
Z1HGR35R 60 80 17,0 12,0 18 12,0 77,75 34 33,0 96,75 18,0 103,75
Z1HGR45R 75 105 22,5 14,0 20 13,0 96,00 45 37,5 118,00 20,5 128,00   

Detailiertere Informationen sowie die Abmessungen
unserer Führungszahnstangen fi nden Sie im
Kapitel B auf den Seiten 27 - 31.

For more detailed information, and the dimensions
of our racks for guideways, please see

chapter B, pages 27 - 31.

 

Profi lschienenführung mit Zahnstange - Z Baureihe
Linear Guideway with Rack - Z Series

Artikel-Nummer 
Article No.

Qualität der Verzahnung1)

Toothing quality
Ausf. 

Design GTf/300
4)

Modul 
Module L13) L2 b hk h0 f a

Artikel-Nummer 
Article No. a1 l h d1 d2 t BR WR NW HW NH HH

Z1HGR15Z 1 90° 0,022 2 960 6,7 19 19,50 17,50 1 10
Z3HGR15Z 3 90° 0,061 2 1920 7,1 20 19,50 17,50 1 10
Z1HGR20Z 1 90° 0,022 2 960 8,5 24 24,50 22,50 1 10
Z3HGR20Z 3 90° 0,061 2 1920 8,9 25 24,50 22,50 1 10
Z1HGR25Z 1 90° 0,024 3 960 10,3 29 29,75 26,75 2 10
Z3HGR25Z 3 90° 0,065 3 1920 10,6 30 29,75 26,75 2 10
Z1HGR30Z 1 90° 0,025 4 960 13,8 39 39,75 35,75 2 20
Z3HGR30Z 3 90° 0,068 4 1920 14,2 40 39,75 35,75 2 20
Z1HGR35Z 1 90° 0,025 4 960 13,8 39 48,75 44,75 2 20
Z1HGR45Z 1 90° 0,025 4 840 17,4 49 58,00 54,00 2 30

Z1HGR15Z 30 60 7,5 4,5 7,5 5,3 34,0 15 16,0 43 9,5 47
Z3HGR15Z 30 60 7,5 4,5 7,5 5,3 35,0 15 16,0 44 9,5 48
Z1HGR20Z 30 60 10,0 6,0 9,5 8,5 41,5 20 21,5 54 12,0 54
Z3HGR20Z 30 60 10,0 6,0 9,5 8,5 42,5 20 21,5 55 12,0 55
Z1HGR25Z 30 60 11,5 7,0 11,0 9,0 51,0 23 23,5 65 12,5 69
Z3HGR25Z 30 60 11,5 7,0 11,0 9,0 52,0 23 23,5 66 12,5 70
Z1HGR30Z 40 80 14,0 10,0 15,0 9,0 65,0 28 31,0 81 16,0 84
Z3HGR30Z 40 80 14,0 10,0 15,0 9,0 66,0 28 31,0 82 16,0 85
Z1HGR35Z 40 80 17,0 10,0 15,0 9,0 68,0 34 33,0 87 18,0 94
Z1HGR45Z 60 105 22,5 14,0 20,0 13,0 87,0 45 37,5 109 20,5 119

90° guideway with rack, helical90°-Führung mit schrägverzahnter Zahnstange

1)  1 = schrägverzahnt, geschliffen, gehärtet (6 h25) | helical, ground, hardened (6 h25)
 2 = geradeverzahnt, geschliffen, gehärtet (6 h25) | straight teeth, ground, hardened (6 h25)
 3 = schrägverzahnt, gefräst, weich (9 e27) | helical, milled, soft (9 e27)
 4 = geradeverzahnt, gefräst, weich (9 e27) | straight teeth, milled, soft (9 e27)  

2) Die Ausführung und Maße der Laufwagen entsprechen der Baureihe HG (siehe Seite R 11)
 Design and dimensions of the blocks acc. to HG series (see page R 11)

3) Bei großen Längen werden die Zahnstangenführungen mehrteilig geliefert. Eine Montagehilfe zur teilungsgenauen Montage wird mitgeliefert
 Racks with great length are delivered in several parts. To bring them into the correct pitch position, a mounting piece can be delivered

4) Der maximale Teilungsfehler der Zahnstange bezogen auf 300 mm | maximum pitch error of the rack; rack length 300 mm

90°-Version, schräg verzahnt rechtssteigend 19°31´42´´
90° version, helical, right hand 19°31´42´´

Laufwagen Modell HGH..2)

Block type HGH..2)

Laufwagen Modell HGW..2)

Block type HGW..2)

Customized Solutions
available on Request
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Detailiertere Informationen sowie die Abmessungen
unserer Führungszahnstangen finden Sie im
Kapitel B auf den Seiten 27 - 31.

For more detailed information, and the dimensions
of our racks for guideways, please see

chapter B, pages 27 - 31.

 

Profilschienenführung mit Zahnstange - Z Baureihe
Linear Guideway with Rack - Z Series

Artikel-Nummer 
Article No.

Qualität der Verzahnung1)

Toothing quality
Ausf. 

Design GTf/300
4)

Teilung  
Pitch L13) b hk h0 f a a1

Artikel-Nummer 
Article No. l h d1 d2 t BR WR NW HW NH HH

Z2HGR15R 2 180° 0,022 t = 5 960 19 19,50 17,91 1 30 50
Z4HGR15R 4 180° 0,059 t = 5 1920 20 19,50 17,91 1 30 50
Z2HGR20R 2 180° 0,022 t = 5 960 24 24,50 22,91 1 30 50
Z4HGR20R 4 180° 0,059 t = 5 1920 25 24,50 22,91 1 30 50
Z2HGR25R 2 180° 0,024 t = 10 960 29 29,75 26,57 2 30 50
Z4HGR25R 4 180° 0,065 t = 10 1920 30 29,75 26,57 2 30 50

Z2HGR15R 60 7,5 5,8 10 6 34,50 15 16,0 43,50 9,5 47,50
Z4HGR15R 60 7,5 5,8 10 6 34,50 15 16,0 43,50 9,5 47,50
Z2HGR20R 60 10,0 7,0 11 7 42,00 20 21,5 54,50 12,0 54,50
Z4HGR20R 60 10,0 7,0 11 7 42,00 20 21,5 54,50 12,0 54,50
Z2HGR25R 60 11,5 10,0 15 9 51,75 23 23,5 65,75 12,5 69,75
Z4HGR25R 60 11,5 10,0 15 9 51,75 23 23,5 65,75 12,5 69,75

180° guideway with rack, straight teeth180°-Führung mit geradeverzahnter Zahnstange

1) 	 1 = schrägverzahnt, geschliffen, gehärtet (6 h25) | helical, ground, hardened (6 h25)
	 2 = geradeverzahnt, geschliffen, gehärtet (6 h25) | straight teeth, ground, hardened (6 h25)
	 3 = schrägverzahnt, gefräst, weich (9 e27) | helical, milled, soft (9 e27)
	 4 = geradeverzahnt, gefräst, weich (9 e27) | straight teeth, milled, soft (9 e27)		

2)	 Die Ausführung und Maße der Laufwagen entsprechen der Baureihe HG (siehe Seite R 11)
	 Design and dimensions of the blocks acc. to HG series (see page R 11)

3)	 Bei großen Längen werden die Zahnstangenführungen mehrteilig geliefert. Eine Montagehilfe zur teilungsgenauen Montage wird mitgeliefert
	 Racks with great length are delivered in several parts. To bring them into the correct pitch position, a mounting piece can be delivered

4)	 Der maximale Teilungsfehler der Zahnstange bezogen auf 300 mm | maximum pitch error of the rack; rack length 300 mm

180°-Version, gerade verzahnt
180° version, straight teeth

Laufwagen Modell HGH..2)

Block type HGH..2)

Laufwagen Modell HGW..2)

Block type HGW..2)

Kundenorientierte Lösungen
AUF ANFRAGE
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Z2HGR15R 60 7,5 5,8 10 6 34,50 15 16,0 43,50 9,5 47,50
Z4HGR15R 60 7,5 5,8 10 6 34,50 15 16,0 43,50 9,5 47,50
Z2HGR20R 60 10,0 7,0 11 7 42,00 20 21,5 54,50 12,0 54,50
Z4HGR20R 60 10,0 7,0 11 7 42,00 20 21,5 54,50 12,0 54,50
Z2HGR25R 60 11,5 10,0 15 9 51,75 23 23,5 65,75 12,5 69,75
Z4HGR25R 60 11,5 10,0 15 9 51,75 23 23,5 65,75 12,5 69,75

Detailiertere Informationen sowie die Abmessungen
unserer Führungszahnstangen fi nden Sie im
Kapitel B auf den Seiten 27 - 31.

For more detailed information, and the dimensions
of our racks for guideways, please see

chapter B, pages 27 - 31.

 

Profi lschienenführung mit Zahnstange - Z Baureihe
Linear Guideway with Rack - Z Series

Artikel-Nummer 
Article No.

Qualität der Verzahnung1)

Toothing quality
Ausf. 

Design GTf/300
4)

Teilung  
Pitch L13) b hk h0 f a a1

Z2HGR15Z 2 90° 0,022 t = 5 960 19 19,50 17,91 1 10 30
Z4HGR15Z 4 90° 0,059 t = 5 1920 20 19,50 17,91 1 10 30
Z2HGR20Z 2 90° 0,022 t = 5 960 24 24,50 22,91 1 10 30
Z4HGR20Z 4 90° 0,059 t = 5 1920 25 24,50 22,91 1 10 30
Z2HGR25Z 2 90° 0,024 t = 10 960 29 29,75 26,57 2 10 30
Z4HGR25Z 4 90° 0,065 t = 10 1920 30 29,75 26,57 2 10 30

90° guideway with rack, straight teeth90°-Führung mit geradeverzahnter Zahnstange

1)  1 = schrägverzahnt, geschliffen, gehärtet (6 h25) | helical, ground, hardened (6 h25)
 2 = geradeverzahnt, geschliffen, gehärtet (6 h25) | straight teeth, ground, hardened (6 h25)
 3 = schrägverzahnt, gefräst, weich (9 e27) | helical, milled, soft (9 e27)
 4 = geradeverzahnt, gefräst, weich (9 e27) | straight teeth, milled, soft (9 e27)  

2) Die Ausführung und Maße der Laufwagen entsprechen der Baureihe HG (siehe Seite R 11)
 Design and dimensions of the blocks acc. to HG series (see page R 11)

3) Bei großen Längen werden die Zahnstangenführungen mehrteilig geliefert. Eine Montagehilfe zur teilungsgenauen Montage wird mitgeliefert
 Racks with great length are delivered in several parts. To bring them into the correct pitch position, a mounting piece can be delivered

4) Der maximale Teilungsfehler der Zahnstange bezogen auf 300 mm | maximum pitch error of the rack; rack length 300 mm

90°-Version, gerade verzahnt
90° version, straight teeth

Laufwagen Modell HGH..2)

Block type HGH..2)

Laufwagen Modell HGW..2)

Block type HGW..2)

Artikel-Nummer 
Article No. l h d1 d2 t BR WR NW HW NH HH

Z2HGR15Z 60 7,5 4,5 7,5 5,3 34,0 15 16,0 43 9,5 47
Z4HGR15Z 60 7,5 4,5 7,5 5,3 35,0 15 16,0 44 9,5 48
Z2HGR20Z 60 10,0 6,0 9,5 8,5 41,5 20 21,5 54 12,0 54
Z4HGR20Z 60 10,0 6,0 9,5 8,5 42,5 20 21,5 55 12,0 55
Z2HGR25Z 60 11,5 7,0 11,0 9,0 51,0 23 23,5 65 12,5 69
Z4HGR25Z 60 11,5 7,0 11,0 9,0 52,0 23 23,5 66 12,5 70

Customized Solutions
available on Request
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Profilschienenführung - HG Baureihe
Linear Guideway - HG Series

Eigenschaften der Profilschienenführung

Konfiguration

AdvantagesVorteile

Typische Anwendungen

Die Profilschienenführungen der HG Baureihe mit vier Kugellauf-
bahnen sind für Lasten und Steifigkeiten ausgelegt, die mehr als 
30 % höher als bei ähnlichen Produkten liegen. Dies verdanken 
sie der Optimierung der Kugellaufbahn und des Kugelumlauf-
Systems. Geringe Verschiebekräfte und ein hoher Wirkungsgrad 
sind weitere Merkmale der HG Baureihe. Die Kugel-Halteleisten 
verhindern, dass die Kugeln herausfallen, wenn bei der Montage 
der Laufwagen von der Profilschiene gezogen wird.

- Austauschbare und nicht-austauschbare Modelle
- 8 Modellgrößen
- Dyn. Tragzahl Cdyn 11.380 - 208.360 [N] 
  (für 50.000 m Verfahrweg)
- Stat. Tragzahl C0 16.970 - 303.130 [N]
- 3 Laufwagentypen
- 3 Lastklassen
- Schienenlänge 100 - 4.000 mm
- 3 Vorspannungsklassen
- 5 Genauigkeitsklassen
- 5 Staubschutzsysteme

- Free of play
- Replaceable
- High precision
- High load ratings and rigidity in all directions
- Low friction losses even with preload by optimized
  ball tracks and 2-point contact

Typical applications

Machining centers, NC lathes, Grinders, Precision milling, High-
performance cutting machinery, Automation technology, Transpor-
tation technology, Measuring technology, Machines and devices 
requiring a high level of positioning accuracy

- Spielfrei
- Austauschbar
- Hohe Genauigkeit
- Hoch belastbar in allen Belastungsrichtungen
- Geringe Reibungsverluste auch bei Vorspannung 
  durch optimierte Kugellaufbahnen und 2-Punkt-Kontakt

Bearbeitungszentren, NC-Drehmaschinen, Schleifmaschinen, 
Präzisionsfräsen, Hochleistungs-Schneidmaschinen, Automati-
sierungstechnik, Transporttechnik, Messtechnik, Maschinen und 
Geräte mit hoher benötigter Positioniergenauigkeit

The linear guideways of the HG series with four ball tracks are desi-
gned for loads and a rigidity that is more than 30 % higher than for 
similar products. This is due to the optimization of the ball track and 
the recirculating ball system. Low friction forces and high efficiency 
are additional features of the HG series. The ball retainers prevent the 
balls from falling out when pulled from the rail during installation of the 
carriages.

Special characteristics of the linear guideway

- Interchangeable and non-interchangeable models
- 8 model sizes
- Dyn. load Cdyn 11,380 - 208,360 [N] 
  (for travel distance 50,000 m)
- Stat. load C0 16,970 - 303,130 [N]
- 3 block types
- 3 load classes
- Rail length 100 - 4,000 mm
- 3 preload classes
- 5 accuracy classes
- 5 dust protection systems

Aufbau der HG Baureihe

- Vierreihige Kugelumlaufführung
- 45°-Kontaktwinkel der Kugellaufbahnen
- Kugel-Halteleisten verhindern das Herausfallen der 
  Kugeln bei der Demontage des Laufwagens
- Verschiedene Dichtungsvarianten je nach Anwendungsgebiet
- 6 Anschlussmöglichkeiten für Schmiernippel oder Schmieradapter

- 4-row recirculating ball bearing guide
- 45° contact angle of the ball tracks
- The ball retainers prevent the balls from falling out
   when the carriage is removed
 - Different sealing variants, depending on application area
 - Six connection options for grease nipples or grease adapters

Construction of the HG series

Configuration

Laufwagen | block

Abschlussdichtung | end seal

Schmiernippel | lubricating nipple

Abdeckkappe | cover cap

Schiene | rail

Untere Abdichtung | bottom seal

Kugeln | balls

   Kugel-Halteleisten | retainers

Umlenksystem | end cap

Kundenorientierte Lösungen
AUF ANFRAGE
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Profi lschienenführung - EG Baureihe
Linear Guideway - EG Series

Eigenschaften der Profi lschienenführung

Konfi guration

AdvantagesVorteile

Typische Anwendungen

Die Profi lschienenführungen der EG Baureihe mit vier Kugellauf-
bahnen sind durch ihre geringe Bauhöhe optimal für Anwendun-
gen mit geringem Einbauraum geeignet. Dennoch besitzt die 
EG Baureihe die gleichen Eigenschaften wie die HG Baureihe: 
hohe Belastbarkeit, geringe Verschiebekräfte und einen hohen 
Wirkungsgrad. Die Kugel-Halteleisten verhindern, dass die Kugeln 
herausfallen, wenn bei der Montage der Laufwagen von der Profi l-
schiene gezogen wird.

Aufbau der EG Baureihe

- Vierreihige Kugelumlaufführung
- 45°-Kontaktwinkel der Kugellaufbahnen
- Kugel-Halteleisten verhindern das Herausfallen der 
  Kugeln bei der Demontage des Laufwagens
- Verschiedene Dichtungsvarianten je nach Anwendungsgebiet
- 6 Anschlussmöglichkeiten für Schmiernippel oder Schmieradapter

- Austauschbare und nicht-austauschbare Modelle
- 5 Modellgrößen
- Dyn. Tragzahl Cdyn 5.350 - 33.350 [N] 
  (für 50.000 m Verfahrweg)
- Stat. Tragzahl C0 9.400 - 64.840 [N]
- 2 Laufwagentypen
- 2 Lastklassen
- Schienenlänge 100 - 4.000 mm
- 3 Vorspannungsklassen
- 5 Genauigkeitsklassen
- 3 Dichtungssysteme

- Free of play
- Replaceable
- High precision
- High load ratings and rigidity in all directions
- Low friction losses even with preload by optimized
  ball tracks and 2-point contact

Typical applications

Machining centers, NC lathes, Grinders, Precision milling, High-
performance cutting machinery, Automation technology, Transpor-
tation technology, Measuring technology, Machines and devices 
requiring a high level of positioning accuracy

- Spielfrei
- Austauschbar
- Hohe Genauigkeit
- Hoch belastbar in allen Belastungsrichtungen
- Geringe Reibungsverluste auch bei Vorspannung 
  durch optimierte Kugellaufbahnen und 2-Punkt-Kontakt

Bearbeitungszentren, NC-Drehmaschinen, Schleifmaschinen, 
Präzisionsfräsen, Hochleistungs-Schneidmaschinen, Automati-
sierungstechnik, Transporttechnik, Messtechnik, Maschinen und 
Geräte mit hoher benötigter Positioniergenauigkeit

The design of the EG series offers a low profi le, high load capacity, and 
high rigidity. It also features an equal load rating in all four directions 
and self-aligning capability to absorb installation-error, allowing for high-
er accuracies. Additionally, the lower assembly height and the shorter 
length makes the EG series more suitable for highspeed automation 
machines and applications where space is limited. The retainer is 
designed to hold the balls in the block even when it is removed from 
the rail.

Special characteristics of the linear guideway

- Interchangeable and non-interchangeable models
- 5 model sizes
- Dyn. load Cdyn 5,350 - 33,350 [N] 
  (for travel distance 50,000 m)
- Stat. load C0 9,400 - 64,840 [N]
- 2 block types
- 2 load classes
- Rail length 100 - 4,000 mm
- 3 preload classes
- 5 accuracy classes
- 3 dust protection systems

- 4-row recirculating ball bearing guide
- 45° contact angle of the ball tracks
- The ball retainers prevent the balls from falling out
  when the carriage is removed
- Different sealing variants, depending on application area
- Six connection options for grease nipples or grease adapters

Construction of the EG series

Confi guration

Laufwagen | block

Umlenksystem | end cap

Abschlussdichtung | end seal

Schmiernippel | lubricating nipple

Abdeckkappe | cover cap

Kugel-Halteleisten | retainers
Kugeln | balls

Untere Abdichtung | bottom seal

Schiene | rail

Customized Solutions
available on Request
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Profilschienenführung - QH/QE Baureihe
Linear Guideway - QH/QE Series

Eigenschaften der Profilschienenführung

Konfiguration

AdvantagesVorteile

Die Entwicklung der Profilschienenführung der Baureihe QH/QE 
basiert auf den bewährten vierreihigen Baureihen HG und EG mit 
Kreisbogenprofil. Die Baureihe QH/QE mit SynchMotionTM Tech-
nologie besitzt alle technischen Vorteile der Standard-Baureihen 
und bietet darüber hinaus eine sehr hohe Laufruhe, optimierte 
Schmierung und einen hohen Gleichlauf. Dadurch ergeben sich 
vielseitige Einsatzmöglichkeiten in Industriebereichen, die hohe 
Anforderungen an Gleichlauf und Laufruhe stellen. Maßlich nahezu 
identisch und kompatibel zu den HG  bzw. EG Laufwagen werden 
die Laufwagen mit SynchMotionTM Technologie auf der Standard-
Schiene montiert und sind dadurch sehr einfach austauschbar.

- Austauschbare und nicht-austauschbare Modelle
- 6 Modellgrößen
- Dyn. Tragzahl Cdyn 8.560 - 108.720 [N] 
  (für 50.000 m Verfahrweg)
- Stat. Tragzahl C0 8.790 - 128.430 [N]
- 2 Laufwagentypen
- 3 Lastklassen
- Schienenlänge 100 - 4.000 mm
- 3 Vorspannungsklassen
- 5 Genauigkeitsklassen
- 3 Dichtungssysteme

- Free of play
- Low noise level by SynchMotionTM Technology
- Very good synchronous performance
- High positioning accuracy
- Longer lubrication interval

- Spielfrei
- Geringe Geräuschentwicklung durch SynchMotionTM

  Technologie
- Sehr gute Gleichlaufeigenschaften
- Hohe Positioniergenauigkeit
- Längere Schmierintervalle

The development of the QH/QE series is based on the established 
four-row HG and EG series with arc profile. The series QH/QE with 
SynchMotionTM Technology owns all the technical advantages of the 
standard models and also offers a very smooth running, improved 
lubrication and a optimal synchronous run. This offers versatile appli-
cation possibilities in industry sectors which require high performance 
specifications and smoothness. Dimensionally identical and compatible 
with the HG- or EG-blocks, the blocks with SynchMotionTM Technology 
are mounted on the standard rails and are therefore very easy to 
replace.

Special characteristics of the linear guideway

- Interchangeable and non-interchangeable models
- 6 model sizes
- Dyn. load Cdyn 8,560 - 108,720 [N] 
  (for travel distance 50,000 m)
- Stat. load C0 8,790 - 128,430 [N]
- 2 block types
- 3 load classes
- Rail length 100 - 4,000 mm
- 3 preload classes
- 5 accuracy classes
- 3 dust protection systems

Configuration

Aufbau der QH/QE Baureihe

- Vierreihige Kugelumlaufführung
- 45°-Kontaktwinkel der Kugellaufbahnen
- SynchMotionTM Technologie
- Verschiedene Dichtungsvarianten je nach Anwendungsgebiet

- 4-row recirculating ball bearing guide
- 45° contact angle of the ball tracks
- SynchMotionTM Technology
- Different sealing variants, depending on application area

Construction of the QH/QE series

Laufwagen | block
Laufwagen | block

Abschlussdichtung | end sealAbschlussdichtung | end seal

SynchMotionTM
SynchMotionTM

Abdeckkappe | cover cap

Schiene | rail
Schiene | rail

Untere Abdichtung | bottom seal

Untere Abdichtung | bottom seal

Kugeln | ballsKugeln | balls

   Kugel-Halteleisten | retainersKugel-Halteleisten | retainers

Umlenksystem | end capUmlenksystem | end cap

QH Baureihe | series QE Baureihe | series

Kundenorientierte Lösungen
AUF ANFRAGE
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Profi lschienenführung - WE Baureihe
Linear Guideway - WE Series

Eigenschaften der Profi lschienenführung

Aufbau der WE Baureihe

Konfi guration

AdvantagesVorteile

Typische Anwendungen

Die WE Baureihe unterstützt mit einem 45 Grad Kontaktwinkel eine 
gleichmäßige Lastaufnahme in alle Richtungen. In Verbindung mit der 
breiten Schiene kann diese Profi lschienenführung dort eingesetzt 
werden, wo hohe Kräfte und Momente auftreten und eine hohe Stei-
fi gkeit gefordert ist. Die Profi lschienenführung ist selbstausgleichend 
konstruiert, kann somit die meisten Montagefehler abfangen und 
erfüllt hohe Anforderungen an die Genauigkeit. Durch die Möglichkeit, 
einzelne Schienen zu verwenden sowie durch die niedrige Bauweise 
der Schienen und durch den niedrigen Schwerpunkt eignet sich diese 
Baureihe insbesondere dort, wo wenig Bauraum zur Verfügung steht 
und/oder hohe Momente übertragen werden.

- Vierreihige Profi lschienenführung
- 45°-Kontaktwinkel
- Kugelhalteleisten verhindern das Herausfallen der 
  Kugeln bei der Demontage der Laufwagen
- Geringe Bauhöhe
- Breite Profi lschienenführung für hohe Momentenbelastbarkeit
- Große Montagefl äche am Laufwagen

- Austauschbare und nicht-austauschbare Modelle
- 4 Modellgrößen
- Dyn. Tragzahl Cdyn 5.230 - 29.800 [N] (für 50.000 m Verfahrweg)
- Stat. Tragzahl C0 9.640 - 49.400 [N]
- 2 Laufwagentypen
- 1 Lastklasse
- Schienenlänge 100 - 4.000 mm
- 3 Vorspannungsklassen
- 5 Genauigkeitsklassen
- 3 Dichtungssysteme

- Compact and economical design caused by high
  torque capacity
- High effi ciency due to low frictional looses
- The large mounting surface of the block supports the
  transmission of higher torques
- High load capacity in all directions by contact 
  points at 45°
- Optimized geometry and high load capacity by 
  FEM-Analysis of rail and block

Typical applications

Automation devices, High-speed transportation equipment, 
Precision measuring equipment, Semiconductor manufacturing 
equipment, Blow moulding machines, Single axis robot-robotics

- Kompakte und kostengünstige Konstruktion durch
  hohe Momentenbelastbarkeit
- Hoher Wirkungsgrad durch geringe Reibungsverluste
- Die großfl ächige Montagefl äche des Laufwagens
  unterstützt die Übertragung der höheren Momente
- Die 45°-Anordnung der Kugellaufbahnen erlaubt 
  hohe Belastungen aus allen Richtungen
- Optimierte Geometrie und hohe Belastbarkeit durch
  die FEM-Analyse von Schiene und Laufwagen

Automatisierung, Handling-Industrie, Mess- und Prüftechnik, 
Halbleiterindustrie, Spritzgussmaschinen, Linearachsen

The WE series features equal load ratings in the radial, reverse 
radial and the lateral direction with contact points at 45 degrees. 
This along with the wide rail, allows the guideway to be rated for high 
loads, moments and rigidity. By design, it has a selfaligning capacity 
that can absorb most installation errors and can meet high accuracy 
standards. The ability to use a single rail and to have the low profi le 
with a low center of gravity is ideal where space is limited and/or high 
moments are required.

Special characteristics of the linear guideway

- 4-row recirculating ball bearing guide
- 45° contact angle of the ball tracks
- The ball retainers prevent the balls from falling out 
  when the carriage is removed
- Lower assembly height
- Wide guideway for high torque capacity
- Large mounting surface on the block

- Interchangeable and non-interchangeable models
- 4 model sizes
- Dyn. load Cdyn 5,230 - 29,800 [N] (for travel distance 50,000 m)
- Stat. load C0 9,640 - 49,400 [N]
- 2 block types
- 1 load class
- Rail length 100 - 4,000 mm
- 3 preload classes
- 5 accuracy classes
- 3 dust protection systems

Construction of the WE series

Confi guration

Laufwagen | block

Umlenksystem | end cap

Abschlussdichtung | end seal

Schmiernippel | lubricating nipple

Kugel-Halteleisten | retainers
Kugeln | balls

Untere Abdichtung | bottom seal

Schiene | rail

Customized Solutions
available on Request



R 15

Profilschienenführung - MG Baureihe
Linear Guideway - MG Series

Eigenschaften der Profilschienenführung

Die Profilschienenführung der Baureihe MGN/MGW basiert auf 
bewährter Technologie. Das gotische Laufflächenprofil nimmt 
Lasten in allen Richtungen auf und ist besonders steif und genau. 
Durch ihre kompakte und leichte Bauform ist sie besonders 
für den Einsatz in kleinen Geräten geeignet. Durch die breitere 
Schiene, im Vergleich zur MGN Baureihe, kann die MGW Baureihe 
deutlich höhere Lastmomente aufnehmen.

The MGN/MGW series is based on established technology.  
The gothic arch contact design carries loads in all directions and is 
particularly rigid and accurate. Due to its compact and lightweight 
design, it is ideal for use in small devices. With the wider rail of 
the MGW series - compared to the MGN series - it carries much 
higher load torques.

Special characteristics of the linear guideway

Aufbau der MGN/MGW Baureihe

Konfiguration

Typical applicationsTypische Anwendungen

- Zweireihige Profilschienenführung
- Gotisches Laufflächenprofil
- Alle Metallkomponenten sind aus korrosionsfestem,
  rostfreiem Stahl
- Kompakte und leichte Bauform
- Stahlkugeln werden durch Haltedraht im Laufwagen gesichert
- Schmiernippel verfügbar für Größe 15
- Abschlussdichtung
- Untere Dichtung (optional bei Größe 12 und 15)
- Austauschbare Modelle sind in definierten
  Genauigkeitsklassen verfügbar

- Austauschbare und nicht-austauschbare Modelle
- 4 Modellgrößen
- Dyn. Tragzahl Cdyn 980 - 8.930 [N] 
  (für 50.000 m Verfahrweg)
- Stat. Tragzahl C0 1.240 - 13.380 [N]
- 2 Laufwagentypen
- Schienenlänge 50 - 1.200 mm
- 3 Vorspannungsklassen
- 3 Genauigkeitsklassen
- 1 Dichtungssystem

Semiconductor equipment, PCB assembly equipment, Medical 
equipment, Robotics, Measuring equipment, Office automation 
equipment

Halbleiterindustrie, Leiterplattenbestückung, Medizintechnik, 
Roboteranwendungen, Messgeräte, Büroautomation

- 2-row recirculating ball bearing guide
- Gothic arch contact design
- All metallic components are made of stainless steel
  for anti-corrosion purpose
- Tiny and light weight design
- Steel balls will be held by miniature retainer in the block
- Grease nipple is available for size 15
- End seal
- Bottom seal (optional sizes 12,15)
- Interchangeable types are available in certain
  precision grades

- Interchangeable and non-interchangeable models
- 4 model sizes
- Dyn. load Cdyn 980 - 8,930 [N] 
  (for travel distance 50,000 m)
- Stat. load C0 1,240 - 13,380 [N]
- 2 block types
- Rail length 50 - 1,200 mm
- 3 preload classes
- 3 accuracy classes
- 1 dust protection system

Construction of the MGN/MGW series

Configuration

Laufwagen | block

Laufwagen | block

Abschlussdichtung | end sealAbschlussdichtung | end seal

Abdeckkappe | cover cap
Schiene | rail

Schiene | rail

Untere Abdichtung | bottom sealUntere Abdichtung | bottom seal

Kugeln | ballsKugeln | balls

Haltedraht | retainersHaltedraht | retainers

Umlenksystem | end cap
Umlenksystem | end cap

MGN Baureihe | series MGW Baureihe | series

Schmiernippel | lubricating nipple

Kundenorientierte Lösungen
AUF ANFRAGE
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Profi lschienenführung - RG Baureihe
Linear Guideway - RG Series

Eigenschaften der Profi lschienenführung

Aufbau der RG Baureihe

Konfi guration

AdvantagesVorteile

Typische Anwendungen

In den Profi lschienenführungen der RG Baureihe werden Rollen 
anstelle von Kugeln als Wälzkörper eingesetzt. Die RG Baureihe 
bietet eine äußerst hohe Steifi gkeit und eine sehr hohe Tragfähig-
keit. Sie ist mit einem 45°-Kontaktwinkel konstruiert. Durch die 
lineare Kontaktfl äche wird die Verformung durch die auftretende 
Belastung erheblich reduziert und sorgt damit für sehr hohe 
Steifi gkeit und Tragfähigkeit in allen 4 Belastungsrichtungen. Die 
Linearführungen der RG-Baureihe ist dadurch ideal für den Einsatz 
in der Hochpräzisionsfertigung geeignet.

- Vierreihige Rollenumlaufführung
- 45°-Kontaktwinkel
- Rollen-Halteleisten verhindern das Herausfallen der 
  Rollen bei der Demontage des Laufwagens
- Verschiedene Dichtungsvarianten je nach Anwendungsgebiet
- 6 Anschlussmöglichkeiten für Schmiernippel und Schmieradapter

- Austauschbare und nicht-austauschbare Modelle
- 6 Modellgrößen
- Dyn. Tragzahl Cdyn 27.700 - 275.300 [N] 
  (für 50.000 m Verfahrweg)
- Stat. Tragzahl C0 57.100 - 572.700 [N]
- 2 Laufwagentypen
- 2 Lastklassen
- Schienenlänge 100 - 4.000 mm
- 3 Vorspannungsklassen
- 4 Genauigkeitsklassen
- 5 Dichtungssysteme

- Free of play
- Replaceable
- High precision
- Very high load capacity
- Low displacement force also with high preload

Typical applications

Automation systems, Transportation equipment, CNC machining 
centers, Heavy duty cutting machines, CNC grinding machines, 
Injection molding machines, Plano millers, Devices requiring high 
rigidity / load capacity, Electric discharge machines

- Spielfrei
- Austauschbar
- Sehr hohe Tragzahlen
- Sehr hohe Steifi gkeit
- Niedrige Verschiebekräfte auch bei hoher 
  Vorspannung

Automatisierungstechnik, Transporttechnik, CNC-Bearbeitungzentren, 
Hochleistungs-Schneidmaschinen, CNC-Schleifmaschinen, Spritzguss-
maschinen, Portalfräsmaschinen, Maschinen und Anlagen mit hoher 
benötigter Steifi gkeit / Tragzahl, Funkenerosionsmaschinen

The RG series features a roller as the rolling element instead of steel 
balls. The roller series offers super high rigidity and very high load 
capacities. The RG series is designed with a 45-degree contact angle. 
Elastic deformation of the linear contact surface, during load, is greatly 
reduced thereby offering greater rigidity and higher load capacities 
in all 4 load directions. The RG series linear guideway offers high 
performance for high-precision manufacturing and achieving longer 
service life.

Special characteristics of the linear guideway

- 4-row recirculation roller bearing
- 45° contact angle
- The roller retainers prevent the rollers from falling
  out when the carriage is removed
- Different sealing variants, depending on application area
- Six connection options for grease nipples or grease adapters

- Interchangeable and non-interchangeable models
- 6 model sizes
- Dyn. load Cdyn 27,700 - 275,300 [N] 
  (for travel distance 50,000 m)
- Stat. load C0 57,100 - 572,700 [N]
- 2 block types
- 2 load classes
- Rail length 100 - 4,000 mm
- 3 preload classes
- 4 accuracy classes
- 5 dust protection systems

Construction of the RG series

Confi guration

Laufwagen | block
Umlenksystem | end cap

Abschlussdichtung | end seal

Schmiernippel | lubricating nipple

Rollen | rollers
Rollenumlaufbahn | circulation path

Untere Abdichtung | bottom seal

Schiene | rail

Abdeckkappe | cover cap

Customized Solutions
available on Request
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Positioniersysteme - Linearachsen
Positioning Systems - Linear Axes

Eigenschaften der Linearachsen KK

Die Linearachsen KK sind kompakte Positionierachsen. Der  
Vorschub wird durch einen Kugelgewindetrieb erzeugt, der in 
einem Antriebsflansch „motor-fertig“ gelagert ist. Die Bewegung 
wird durch eine Profilschienenführung geführt. Verschiedene  
Ausstattungen und Baugrößen passen die Linearachsen auf  
unterschiedliche Aufgaben an.

Linear axes KK are compact positioning axes. The advance is  
generated by a ball screw, which is mounted in a drive flange ready  
to use by the motor. Movement is guided by a linear guideway. Various 
equipment versions and sizes adapt the linear axes to very different 
tasks and industries.

Product overview linear axes KK

Aufbau der Linearachsen KK

Konfiguration

Advantages of linear axes KKVorteile der Linearachsen KK

- 6 Modellgrößen
- Dyn. Tragzahl Cdyn 3.920 - 48.101 [N] 
- Stat. Tragzahl C0 6.468 - 84.829 [N]
- 3 Ausstattungsvarianten
- 2 Laufwagentypen
- Schienenlänge 100 - 1.680 mm (modellabhängig)
- 2 Genauigkeitsklassen
- Flansch-/Motortypen
- Optional mit Motorbremse
- 3 Abdeckungsvarianten

- Module for positioning tasks: Linear axes KK with ball screw can
  be used universally and are suitable as ready-to-mount stages for
  many different positioning tasks.
- Lean and light: Thanks to their compact and lean construction as
  well as light mass, linear axes KK can also be integrated into
  applications with little space.
- Adaptable and sturdy: Linear axes KK can be equipped with a 
  bellow cover or aluminum cover depending on the ambient 
  requirements. 
- High accuracy: Framework and block made of steel 
  provide optimum rigidity and, in conjunction with the 
  precision ball screw and linear guideway, high accuracy.

- Module für Positionieraufgaben: KK-Linearachsen sind universell 
  einsetzbar und als einbaufertige Module für viele Positionier-
  aufgaben geeignet.
- Kompakt: Durch ihre kompakte und schlanke Bauweise sind KK 
  Linearachsen auch in Anwendungen mit geringem Platzangebot 
  leicht zu integrieren.
- Anpassungsfähig und robust: Je nach Umgebungsanforderungen 
  können KK Linearachsen mit Faltenbalg- oder Blechabdeckung 
  ausgestattet werden.
- Hohe Genauigkeit: Tragprofil und Laufwagen aus Stahl bieten 
  eine optimale Steifigkeit und ermöglichen zusammen mit dem 
  präzisen Kugelgewindetrieb und der Profilschienenführung 
  hohe Genauigkeiten.

- 6 model sizes
- Dyn. load Cdyn 3,920 - 48,101 [N]
- Stat. load C0 6,468 - 84,829 [N]
- 3 equipment variants
- 2 block types
- Rail length 100 - 1,680 mm (depending on model)
- 2 accuracy classes
- Flange / motor types
- Optionally with motor brake
- 3 cover variants

Construction of the linear axes KK

Configuration

Festlager | fixed bearing

Umlenksystem | return system

Laufwagen mit integrierter Kugelgewindemutter

Block with integrated ball screw nut

Endplatte | end cap

Dichtung | seal

Antriebsflansch | drive flange

Abschlussdichtung | end seal

Lagerdeckel | bearing cover

Schmiernippel | lubricating nipple

Tragprofil (Stahl) | framework (steel)

Kugelgewindetrieb | ball screw

Loslager | support bearing

Nutmutter | slotted nut

Kundenorientierte Lösungen
AUF ANFRAGE
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Positioniersysteme - Linearmotor-Achsen
Positioning Systems - Linear Motor Axis

LMX1E 

-  Komplettachse mit eisenlosem Motor, Typ LMC   
-  Hervorragend für Applikationen mit hohen Gleichlaufanforderungen 
-  Optional Kapselung mit Blechabdeckung oder Faltenbalg  
-  Auch für Einsatz als Kreuztisch   
-  Verfahrwegmessung erfolgt über optisches Wegmess-System, 
 inkremental oder absolut    
-  Gesamtlänge bis 4.000 mm    

LMX1L-S  

-  Komplettachse mit eisenbehaftetem Motor, Typ LMS 
-  Besonders geeignet für Applikationen mit hohen 
 Anforderungen an die Dauerkraft   
-  Optional Kapselung mit Blechabdeckung oder Faltenbalg  
-  Auch für Einsatz als Kreuztisch   
-  Verfahrwegmessung erfolgt je nach Anforderung über optische 
 oder magnetische Wegmess-Systeme, inkremental oder absolut
-  Gesamtlänge bis 4.000 mm     
  

LMX1L-T  

-  Komplettachse mit eisenbehaftetem Motor, Typ LMT  
-  Sandwich-Bauweise ermöglicht sehr hohe Kraftdichte   
 ohne statische Belastung der Führungen durch    
 magnetische Anziehung    
-  Optional Kapselung mit Blechabdeckung oder Faltenbalg  
-  Verfahrwegmessung erfolgt je nach Anforderung über optische 
 oder magnetische Wegmess-Systeme, inkremental oder absolut
-  Gesamtlänge bis 4.000 mm    
     

LMV1L  

-  Komplettachse mit eisenbehaftetem Motor, Typ LMS  
-  Einsatz als Vertikalachse   
-  Bei Applikationen mit Greiferanbindung   
-  Verfahrwegmessung erfolgt je nach Anforderung über optische 
 oder magnetische Wegmess-Systeme, inkremental oder absolut 
   

Produktübersicht  

LMX1E 

-  Complete axis with coreless motor, type LMC
-  Ideal for applications with a high degree of synchronization requirements
-  Optional enclosure by metal cover or bellow cover
-  Also for use as a cross table
-  Stroke is measured via optical distance measuring system 
 incrementally or absolutely
-  Total length up to 4,000 mm

LMX1L-S  

-  Complete axis with iron-core motor, type LMS
-  Ideal for applications with high continuous power requirements
-  Optional enclosure by metal cover or bellow cover
-  Also for use as a cross table
-  Stroke is measured via optical or magnetic distance measuring 
 system incrementally or absolutely depending on requirements
-  Total length up to 4,000 mm

LMX1L-T  

-  Complete axis with iron-core motor, type LMT
-  Sandwich design makes high power density possible without
 static load of the guides by attraction forces
-  Optional enclosure by metal cover or bellow cover
-  Stroke is measured via optical or magnetic distance measuring
 systems, incremental or absolutely depending on requirements
-  Total length up to 4,000 mm

LMV1L  

-  Complete axis with iron-core motor, type LMS
-  Use as a vertical axis
-  For applications with gripper connection
-  Stroke is measured via optical or magnetic distance measuring 
 system, incrementally or absolutely depending on requirements

Product overview 

Customized Solutions
available on Request
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Positioniersysteme - Linearmotor-Achsen
Positioning Systems - Linear Motor Axis

LMH1L		

 - 	Komplettachse mit eisenbehaftetem Motor, Typ LMS		
 - 	Verfahrwegmessung erfolgt inkremental über magnetische		
	 Encoder für Anwendungen mit langen Verfahrwegen		
	 besonders geeignet (bis 100 m)				  
 - 	Kapselung möglich						   
	

Kreuztische		

 - 	Kombination von Achsen der LMX-Serien		
 - 	Mit eisenlosen oder eisenbehafteten Motoren		

Gantry-Systeme		

 - 	Standardisierte Gantry-Systeme mit eisenlosen und		
	 eisenbehafteten Motoren					   
	
					   

Produktübersicht		

LMH1L		

 - 	Complete axis with iron-core motor, type LMS
 - 	Stroke is measured incrementally via magnetic encoders
	 ideal for applications with long stroke (up to 100 m)
 - 	Enclosure possible

Cross tables		

 - 	Combination of axis from the LMX series
 - 	With coreless or iron-core motors

Gantry systems			 

 - 	Standardized gantry systems with coreless motors			
	 or iron-core motors					   
		

Product overview	

Kundenorientierte Lösungen
AUF ANFRAGE
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Produktionsaus- 
rüstung
Production
equipment

CVD, Waferreinigung, Ionenimplantierung
CVD, wafer cleaning, ion implantation

Halbleitertransport, Inspektion/Verarbeitung
Semi-conductor transport, inspection/processing

Montage- 
maschinen
Assembly
machinery

Montagemaschinen für elektrische Bauteile
Assembly machinery for electric components

Hochgeschwindigkeits-Montagemaschinen
für elektronische Bauteile
High-speed assembly machinery
for electronic components

Verschiedene Montagemaschinen
Various assembly machines

Werkzeug- 
maschinen
Tool machines

Werkzeugwechsler
Tool changers

C-Achse
C axes

Inspektion-/ 
Prüfausrüstung
Inspection /
testing equipment

Inspektion Maschinenteile
Inspection of machine parts

Inspektion elektrische Komponenten
Inspection of electric components

Inspektion optische Komponenten
Inspection of optical components 

Chemische Analyse von Flüssigkeiten
Chemical analysis of liquids

Verschiedene Inspektions-/Testgeräte
Various inspection / testing devices

Roboter 
Robots

Verschiedene Montageroboter
Various assembly robots

Verschiedene Transportroboter
Various transportation robots

Inspektions-/Transportroboter in Reinräumen
Inspections / transportation robots in clean rooms

Positioniersysteme - Rundtische und Torque-Motoren
Positioning Systems - Rotary Tables and Torque Motors

Produktübersicht und Anwendungsgebiete   

Bei diesen Rundtischen handelt es sich um direkt angetriebene   
Rundtische; diese kommen damit ohne Getriebe aus. Die extrem   
steife Verbindung von Motor und Last gekoppelt mit einer hochwer-
tigen Servo-Antriebsregelung sorgen für hervorragende Beschleu-
nigungsfähigkeit und eine gute Gleichförmigkeit der Bewegung. 
Rundtische und Torque-Motoren sind durch die Hohlwellenausfüh-
rung besonders für Aufgaben in der Automatisierung geeignet. 
Die Durchführung von Medien, Kabelsystemen oder Mechaniken 
ist problemlos möglich. Die Rundtische sind auf hohe Drehmomente 
und große Dynamik optimiert: TMS-Serie als gekapselte, kreuzrollen-
gelagerte Rundtische.

Torque-Motoren: 

Einbaufertige Statoren und Rotoren für 
anwendungsspezifi sche Antriebslösungen   
    
 -  Antriebsverstärker frei wählbar   
 -  spielfreier Antrieb   
 -  Hohlwelle   
 -  wartungsfrei   
 -  Drehgeber inkremental oder absolut   
 -  bis IP65   
 -  Drehmoment bis 270 Nm (Spitzenmoment)  
 

Product overview and application areas   

These rotary tables are directly driven rotary tables and thus do not 
need gearing. The extremely rigid connection between motor and load 
coupled with a high-quality servo drive control provides for excellent ac-
celeration capability and a good uniformity of movement. Rotary tables 
and torque motors are particularly suited for automation tasks due to 
the hollow shaft design. The feed-through of media, cable systems, or 
mechanical components is possible without a problem. The rotary tables 
are optimized for high torques and substantial dynamics:  
 
TMS series is an encapsulated rotary table with cross-roller bearing.

Torque motors

Ready-for-installation stators and rotors are 
application-specifi c drive solutions   
   
 -  Freely selectable amplifi er  
 -  Drive free from backlash  
 -  Hollow shaft  
 -  Maintenance-free  
 -  Rotary encoder incremental or absolute  
 -  up to IP65  
 -  r.p.m. up to 270 Nm (max. r.p.m.)  

  table: application areas of rotary tablesTabelle: Anwendungsgebiete für Rundtische   

Klassifi zierung Anwendung

Classifi cation Application Genauigkeit Geschwindigkeit Steifi gkeit Kompaktheit Sauberkeit Wartungsfreiheit

Accuracy Speed Stiffness Compact design Cleanliness Maintenance free

Features und Hauptgründe für den Einsatz | features and main reasons for use

Customized Solutions
available on Request



R 21

Elektrohubzylinder
Linear Actuators

Elektrohubzylinder bestehen aus einem Gewindetrieb, der durch 
einen 24-Volt-Gleichstrommotor angetrieben wird. Sie finden ihren 
Einsatz in vielen Bereichen der Industrie und im Medizin- und Pflege-
bereich. Elektrohubzylinder sind in verschiedenen Lastbereichen und 
Geschwindigkeiten lieferbar und bieten dadurch für jeden Anwen-
dungsfall die optimale Lösung. Die folgende Produktübersicht gibt 
Ihnen einen Überblick	über das Lieferprogramm.			 
	

Allgemeine Informationen			 

Merkmale der Elektrohubzylinder
			 
1.	Kompakte und leichte Konstruktion		
2.	Anwendungsfreundlich		
3.	Montagefreundlich		
4.	Geräuscharme Motoren		
5.	Stabiler Aufbau		
6.	Optimales Preis-Leistungsverhältnis		

Anwendungen					   

 - 	 Automationsausrüstung	
 - 	 Tür-und Fensterantriebe	
 - 	 Bewegliche Möbel	
 - 	 Antennen-Nachführungen	
 - 	 Rollstühle	
 - 	 Krankenbetten	
 - 	 Unterhaltungsgeräte	
 - 	 Haushaltsausstattung	
 - 	 Verstellbare Büromöbel	
 - 	 Home-Care Möbel und Geräte	
 - 	 Patientenlift	
 - 	 Behandlungsbänke	
 - 	 Besucherstrom-Lenkung	
 - 	 Lüftungsklappen	
 - 	 Sonnenschutz	
 - 	 Rehabilitationsgeräte	
 - 	 Wohnmobilausstattungen				  

Linear Actuators consist of a ball screw which is driven by a 24 Volt dc 
motor. They are used in many application areas in industry, in medical 
and care services. Linear Actuators are available for different load 
ranges and velocities which ensures an optimal solution for every 
application.
	
The available product range is shown in the following abstract.		
		

General Information			 

Features of Linear Actuator	
	
1.	Light weight and compact structure
2.	User friendly
3.	Simple installation
4.	Low noise
5.	High rigidity
6.	Competitive price	 	

Applications		

 - 	 Automation equipment
 - 	 Automatic windows and doors
 - 	 Automatic cupboard
 - 	 Automatic satellite antenna
 - 	 Automatic wheel chair
 - 	 Automatic hospital bed
 - 	 Entertainment facilities
 - 	 Household appliances
 - 	 Automatic drawing table
 - 	 Home care facilities
 - 	 Patient lifter
 - 	 Examination couch
 - 	 Visitor guidance
 - 	 Ventilation flap
 - 	 Sunblind
 - 	 Hospitals and rehabilitation centers
 - 	 Nursing homes		

Kundenorientierte Lösungen
AUF ANFRAGE
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Elektrohubzylinder
Linear Actuators

Product range Linear Actuators

For more information, please contact us.  

Übersicht Elektrohubzylinder  

Für weitere Informationen fragen Sie bitte im Bedarfsfall an.  

Modell Kräfte Geschwindigkeit Hubbereich Nennspannung Verfügbare Wegmesssysteme

Model Loads Force Standard stroke Nominal voltage Available position feedback

[N] [mm/s] (VDC)

LAM-1
LAM-2

1200 - 4000 8 - 21 100 - 400 12 / 24

LAM3 2000 - 5000 4 - 14,5 100 - 400 24

LAS-1
LAS-2

600 - 1200 8 - 25 50 - 250 12 / 24

LAS3 600 - 1200 8 - 25 50 - 250 12 / 24 Optischer Sensor 
Optical sensor

Potentiometer 
Potentiometer  

LAS4 300 - 800 10 - 46 100 - 300 12 / 24

LAN1 3.000 - 6.000 2,7 - 9 100 - 300 24 Hallsensor 
Hall sensor

LAN2 3.000 - 6.000 4 - 14 100 - 400 24 Hallsensor 
Hall sensor

LAN3 5.000 - 
10.000

5 - 12,5 100 - 500 24 Potentiometer 
Potentiometer  

LAN4 1.500 - 3.500 4 - 20 100 - 400 24

LAC3 500 - 2.000 8,4 - 12 400 24

Customized Solutions
available on Request



Notizen
Note



R

Notizen
Note



448

A
Abmessungen - Kegelradgetriebe P 16 - P 17
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Anbaunaben für Klemmbuchsen K 4
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Befestigungsplatte Q 6
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Berechnung - Nabenmindestdurchmesser 
(Spannsätze)
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Buchsen in Sonderanfertigung K - Info

Buchsenförderketten N - Info

Buchsenketten N 6

D
Drehverbindungen - Sonderbauformen D - Info

Drehverbindungen - Typenübersicht, 
Lieferprogramm 

D 1 - D 2

E
Einbau, Betrieb, Wartung - Rutschnaben L 7 - L 15

Einschweißnaben für Klemmbuchsen K 4

Elektrohubzylinder R 21 - R 22

Empfohlene Ölsorten (Getriebe im Zahnstangen-
Antrieb)

C 31

Endenbearbeitung - Kugelgewindetriebe E - Info

Endenbearbeitung - Trapezgewindespindeln F - Info

Ersatzteile für Rutschnaben L 6

A
Agricultural Chains N - Info

ANGLgear - Custom Made P - Info

ANGLgear Bevel Gear Units - ratio 1:1, 2:1 - 2 Flange 
Units - NEW

P 1

ANGLgear Bevel Gear Units - ratio 1:1, 2:1 - 3 Flange 
Units - NEW

P 2

Areas of Application - Rack & Pinion Drive C 1

Assemble Flanges for Bevel Gear Units P 18

Assembly Instruction - Pinion C 28

Assembly Instruction - Preloaded Double Pinion A 5

Assembly Instruction - Rack C 29

Assembly Instruction - Racks B 35 - B 36

B
Ball Bushes R - Info

Ball Screw Nut FSC E 19

Ball Screw Nut FSH E 20

Ball Screw Nut FSI E 17

Ball Screw Nut FSR E 18

Ball Screw Nut RSB E 21

Ball Screw Nut SSV E 22

Ball Screw Nuts - Right Hand; Standard Range E 15 - E 16

Ball Screw Shafts - Rolled, Right Hand; Standard 
Range

E 12 - E 14

Ball Screws E 1

Ball Screws - Custom Made E - Info

Ball Screws Stainless Steel E - Info

Belt Coating O 3

Bent Attachment Plates N 10 - N 12

Bevel Gear Units - Custom Made P - Info

Bevel Gear Units - ratio 1:1, 2:1, 3:1 P 7 - P 11

Bevel Gears - Custom Made H - Info

Bevel Gears - i = 1:1 H 2 - H 3

Bevel Gears - i = 1:1,5 H 4

Bevel Gears - i = 1:2 H 5

Bevel Gears - i = 1:2,5 H 6

Bevel Gears - i = 1:3 H 7

Bevel Gears - i = 1:4 H 8

Bevel Shafts H - Info

Bolt on Hubs for Plate Wheels M 47 - M 48

Bolt on Hubs for Taper Bushes K 4

Bored Worms - Custom Made I - Info

Bush Chains N 6

Bushed Chains N - Info

Bushes - Custom Made K - Info

Bushes for Round Racks B 26
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F
Faltenbälge Q 7 - Q 10

Fertigungsmöglichkeiten - Kugelgewindetriebe E 10 - E 11

Festlager - Flansch-Ausführung G 3

Festlager - Stehlager-Ausführung G 1

Flansch-Abmessungen - Flanschritzel A 4

Flansch-Abmessungen - Spielfreies Stirnradsystem A 4

Flanschmutter Q 6

Flanschritzel - NEU A 3

Flyerketten N - Info

Formelzeichen, Indizes - Zahnstangen-Antrieb C 32

Führungsbuchsen für Rundzahnstangen B 26

G
Gabelkopf Q 6

Gelenkwellen Q 14 - Q 15

H
Handrad Q 13

Hirth-Verzahnung A - Info

Hochleistungskettenspray - Molykote N 15

Hohlbolzenförderketten N - Info

Hohlbolzenketten N - Info

Hülsenketten N - Info

K
Kegelräder - i = 1:1 H 2 - H 3

Kegelräder - i = 1:1,5 H 4

Kegelräder - i = 1:2 H 5

Kegelräder - i = 1:2,5 H 6

Kegelräder - i = 1:3 H 7

Kegelräder - i = 1:4 H 8

Kegelräder Acetalharz gespritzt - i = 1:1 bis 1:4 H 9 - H 10

Kegelräder in Sonderanfertigung H - Info

Kegelradgetriebe - i=1:1, i=2:1, i=3:1 P 7 - P 11

Kegelradgetriebe in Sonderanfertigung P - Info

Kegelradwellen H - Info

Keilwellen J 1

Keilwellen in Sonderanfertigung J - Info

Keilwellen-Muffen - Flansch J 2

Keilwellen-Muffen - Flansch, gebohrt J 2

Keilwellen-Muffen - rund J 1

Keilwellen-Muffen in Sonderanfertigung J - Info

Kerbverzahnungen J - Info

Kettengleitschienen N 18 - N 21

Kettenkupplungen L 16

Kettenkupplungen in Sonderanfertigung L - Info

Kettenräder für Klemmbuchse - Simplex, Duplex M 43 - M 46

Kettenräder gehärtet - Simplex M 39 - M 40

Kettenräder in Sonderanfertigung M - Info

Kettenräder mit beidseitiger Nabe - Simplex M 37 - M 38

Kettenräder nach ASA - Simplex M 49 - M 51

C
Calculation - Ball Screws E 23 - E 26

Calculation - Minimum Hub Diameter  
(Locking Assemblies)

K 14 - K 15

Calculation - Plastic Spur Gears A 56 - A 57

Cardan Shafts Q 14 - Q 15

Chain Breaker N 6

Chain Couplings L 16

Chain Couplings - Custom Made L - Info

Chain Guides, Friction Free N 18 - N 21

Chain Puller N 6

Chain Tensioner with Chain Rider N 14

Chain Tensioner with Sprocket - Simplex, Duplex, 
Triplex

N 13

Chain Wheel Plates and Sprockets - Simpex,  
Duplex, Triplex

M 1 - M 36

Clamping Bushes K 5

Construction Types - Bevel Gear Units P 15

Control Unit for Linear Actuator R - Info

Conveyor Chains N - Info

Conveyor Roller Chains N - Info

Corrosion-resistant Bevel Gear Units P - Info

Corrosion-resistant Screw Jacks Q - Info

Cranked Link Conveyor Chains N - Info

Curved Tooth Gear Couplings L 17

Curved Tooth Gear Couplings - Custom Made L - Info

D
Dimensions - Bevel Gear Units P 16 - P 17

Double-row Ball Slewing Bearing, Eight Point Contact 
Bearing

D - Info

E
Expansion Bellows Q 7 - Q 10

Extended Pitch Roller Chains N 5

F
Finished Shaft Ends - Ball Screws E - Info

Finished Shaft Ends - Lead Screws F - Info

Fixed Support Units - Flange Type G 3

Fixed Support Units - Pedestal Type G 1

Flange Dimensions - Flange Pinion A 4

Flange Dimensions - Preloaded Double Pinion A 4

Flange Pinion - NEW A 3

Flanged Nut Q 6

Formulae Symbols, Indices - Rack & Pinion Drive C 32

G
Gear Rim Segments A - Info

Gear Rims - Internal/External Gear A - Info
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Kettenräder rostfrei - Simplex M 41 - M 42 

Kettenradscheiben in Sonderanfertigung M - Info

Kettenradscheiben und Kettenräder - Simplex, 
Duplex, Triplex

M 1 - M 36

Kettenspanner mit Gleiter N 14

Kettenspanner mit Kettenrad - Simplex, Duplex, 
Triplex 

N 13

Kettenspannräder mit Kugellager N 14

Klemmbuchsen K 1 - K 2

Korrosionsbeständige Kegelradgetriebe P - Info

Korrosionsbeständige Spindelhubgetriebe Q - Info

Kreuzrollen-Drehverbindung; 1-reihig D 9 - D 10

Kröpflaschen-Förderketten N - Info

Kugelbuchsen R - Info

Kugeldrehverbindung; 1-reihig, Flanschlager D 3 - D 4

Kugeldrehverbindung; 1-reihig, Vierpunktlager D 5 - D 8

Kugeldrehverbindung; 2-reihig, Achtpunktlager D - Info

Kugelgewindemutter FSC E 19

Kugelgewindemutter FSH E 20

Kugelgewindemutter FSI E 17

Kugelgewindemutter FSR E 18

Kugelgewindemutter RSB E 21

Kugelgewindemutter SSV E 22

Kugelgewindemuttern - rechtsgängig; 
Standardprogramm

E 15 - E 16

Kugelgewindespindeln - gerollt, rechtsgängig; 
Standardprogramm

E 12 - E 14

Kugelgewindetriebe E 1

Kugelgewindetriebe in Sonderanfertigung E - Info

Kugelgewindetriebe rostfrei E - Info

L
Landmaschinenketten N - Info

Langgliederketten N 5

Leistungsangaben - Kegelradgetriebe P 13 - P 14

Leistungsdaten - Schneckenradsätze I 6 - I 8

Linearachsen R 17

Linearmotor-Achsen R 18 - R 19

Loslager - Flansch-Ausführung G 4

Loslager - Stehlager-Ausführung G 2

M
Masterräder gerade & schräg A 7 - A 10

Mehrkeilprofile J - Info

Mehrzweck-Rollenketten N - Info

Miniatur-Kugelgewindetriebe E - Info

Mitnehmerlaschen N 7 - N 9

Montageanleitung - Spannbuchsen K 6

Montageanleitung - Spielfreies Stirnradsystem A 5

Montageanleitung - Stirnrad C 28

Montageanleitung - Zahnstange C 29

Montageanleitung - Zahnstangen B 35 - B 36

Montageanleitungen - Ketten- und Riemenspanner N 16 - N 17

H
Handwheel Q 13

Helical-toothed Bevel Gears H - Info

Herringbone Gears A - Info

High Perfomance Chain Lubricant - Molykote N 15

High Speed-Screw Jacks Q 3 - Q 4

Hirth Serration A - Info

Hollow-Pin Chains N - Info

Hollow-Pin Conveyor Chains N - Info

I
Idler Sprocket with Ball Bearings N 14

Inquiry and Order Form - Rack & Pinion Drive C 33 - C 34

Inquiry Form - Ball Screws E 27 - E 28

Inquiry Form - Screw Jacks Q 26 - Q 28

Installation, Service, Maintenance - Torque Limiters L 7 - L 15

J
Jaw Type Couplings L 18

Jaw Type Couplings - Custom Made L - Info

L
Lead Screws - Custom Made F - Info

Lead Screws Rolled Finish - Right Hand / Left Hand F 1 - F 2

Lead Screws Stainless Steel, Rolled Finish - Right 
Hand / Left Hand - NEW

F 5 - F 6

Lead Screws Stainless Steel, Whirled Finish - Right 
Hand

F 7

Lead Screws Whirled Finish - Right Hand / Left Hand F 3 - F 4

Leaf Chains N - Info

Linear Actuators R 21 - R 22

Linear Axis R 17

Linear Guideway - Custom Made R - Info

Linear Guideway - EG Series R 12

Linear Guideway - HG Series R 11

Linear Guideway - MG Series R 15

Linear Guideway - QH/QE Series R 13

Linear Guideway - RG Series R 16

Linear Guideway - WE Series R 14

Linear Motor Axis R 18 - R 19

Locking Assemblies - Custom Made K - Info

Locking Assemblies  
Self-centering & Non-Self-centering

K 7 - K 13

M
Manufacturing Capabilities - Ball Screws E 10 - E 11

Master-Gears, Straight & Helical A 7 - A 10

Miniature Ball Screws E - Info

Moulded Bevel Gears - i = 1:1 up to 1:4 H 9 - H 10

Moulded Spur Gears A 45 - A 51

Moulded Worm Gear Units - Polyamide/Zinc Injected I 6 

Mounting Instructions  
Chain Tensioner & Belt Tensioner

N 16 - N 17
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Montagespanner N 6

Montagestücke - Zahnstangen B 18

Montagestücke - Zahnstangen C 30

Montagestücke in Sonderanfertigung - Zahnstangen B - Info

MPRN - Abmessungen Zahnstange C 27

MPRN 050-300 - Abmessungen C 21 - C 22

MPRN 050-300 - Abmessungen Motoranbau C 23 - C 26

MPRN 050-300 - Technische Daten Getriebe mit 
Zahnstange

C 20

MPRW - Abmessungen Zahnstange C 19

MPRW 04-05 - Abmessungen C 15 - C 16

MPRW 04-05 - Abmessungen Motoranbau C 17 - C 18

MPRW 050-300 - Abmessungen C 9 - C 10

MPRW 050-300 - Abmessungen Motoranbau C 11 - C 14

MPRW 050-300 / 04-05 - Technische Daten 
Getriebe

C 3 - C 8

MPRW 050-300 / 04-05 - Technische Daten 
Getriebe mit Zahnstange

C 2

N
Nietenlöser N 6

O
Oldham Kupplung - Kompakte Ausführung - NEU L 4

Oldham Kupplung - Standard-Ausführung - NEU L 3

P
Pfeilverzahnungen A - Info

Plattenbandketten N - Info

Profilschienenführung - EG Baureihe R 12

Profilschienenführung - HG Baureihe R 11

Profilschienenführung - MG Baureihe R 15

Profilschienenführung - QH/QE Baureihe R 13

Profilschienenführung - RG Baureihe R 16

Profilschienenführung - WE Baureihe R 14

Profilschienenführungen in Sonderanfertigung R - Info

Q
Qualitätsstandards - Zahnstangen-Antrieb C 1

R
Rollen-Drehverbindungen D - Info

Rollenketten mit Anbauteilen N - Info

Rollenketten mit Kunststoffgleitlagern N 5

Rollenketten nach ASA - Simplex N 3

Rollenketten nach DIN - Simplex, Duplex, Triplex N 1 - N 2

Rollenketten nach DIN rostfrei - Simplex, Duplex N 4

Rollentragketten N - Info

Rundtische R 20

Rundzahnstangen gefräst
B 22 &  

B 24 - B 25

Rundzahnstangen rostfrei B 23

Mounting Instructions - Clamping Bushes K 6

Mounting Pieces - Racks B 18

Mounting Pieces - Racks C 30

Mounting Pieces - Custom Made - Racks B - Info

MPRN - Rack Dimensions C 27

MPRN 050-300 - Dimensions C 21 - C 22

MPRN 050-300 - Dimensions Motor Mounting C 23 - C 26

MPRN 050-300 - Technical Data Gearbox with Rack C 20

MPRW - Rack Dimensions C 19

MPRW 04-05 - Dimensions C 15 - C 16

MPRW 04-05 - Dimensions Motor Mounting C 17 - C 18

MPRW 050-300 - Dimensions C 9 - C 10

MPRW 050-300 - Dimensions Motor Mounting C 11 - C 14

MPRW 050-300 / 04-05 - Technical Data Gearbox C 3 - C 8

MPRW 050-300 / 04-05  
Technical Data Gearbox with Rack

C 2

Multi Purpose Roller Chains N - Info

Multi-spline Profiles J - Info

O
Oldham Coupling - Clamp Style - NEW L 3

Oldham Coupling - Solid Style - NEW L 4

P
Pedestal Bearing Q 13

Performance Data - Bevel Gear Units P 13 - P 14

Performance Data - Worm Gear Units I 6 - I 8

Pinion Shafts A - Info

Plate Wheels - Custom Made M - Info

Preloaded Double Pinion - Version 2013 A 1 - A 2

Q
Quality Standards - Rack & Pinion Drive C 1

R
Rack & Pinion Drive - Customized Solutions C - Info

Rack Guideway - Custom Made R - Info

Rack Guideway - GUR Series R 1 - R 4

Rack Guideway - Z Series R 5 - R 10

Racks - Custom Made B - Info

Racks for Guideways B 27 - B 31

Racks Ground, Straight & Helical B 3 - B 6

Racks Ground, Straight & Helical,  
Toothing Quality 5 - NEW

B 1 - B 2

Racks Induction Hardened, Straight & Helical B 9 - B 12

Racks Milled, 
Straight & Helical

B 13 - B 16 & 
B 19 - B 20

Racks Quenched and Tempered, Straight & Helical B 7 - B 8

Racks Stainless Steel B 17

Racks Synthetic Material B 21

Recommended Oils  
(Gearboxes for Rack & Pinion Drive)

C 31
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Rutschnaben L 5

Rutschnaben in Sonderanfertigung L - Info

Rutschnaben-Kettenkupplungen L 16

S
Schneckengetriebe - Sonderlösungen I - Info

Schneckengetriebe für Handbetrieb I 9

Schneckenräder in Sonderanfertigung I - Info

Schneckenradsätze - Achsabstand 100 mm I 4

Schneckenradsätze - Achsabstand 125 mm I 5

Schneckenradsätze - Achsabstand 50 mm I 1

Schneckenradsätze - Achsabstand 63 mm I 2

Schneckenradsätze - Achsabstand 80 mm I 3

Schneckenradsätze - Polyamid-/Zink-Spritzguss I 6 

Schneckenradsätze in Sonderanfertigung I - Info

Schneckenwellen in Sonderanfertigung I - Info

Schnell-Spindelhubgetriebe Q 3 - Q 4

Schrägverzahnte Kegelräder H - Info

Schrumpfscheiben K 16

Schwenkplatte Q 5

SERVO FLEX - Flexible Kupplung - NEU L 1 - L 2

Sicherheitsfangmuttern Q 11 - Q 12

Spannbuchsen K 5

Spannelement - NEU N 15

Spannsätze K 17 - K 18

Spannsätze - selbstzentrierend & nicht selbst- 
zentrierend

K 7 - K 13

Spannsätze in Sonderanfertigung K - Info

Spielfreies Stirnradsystem - Version 2013 A 1 - A 2

Spindelenden - Bearbeitung/Empfehlungen G 6 - G 7

Spindelhubgetriebe in Sonderanfertigung Q - Info

Standard-Spindelhubgetriebe Q 1 - Q 2

Stangenkopf Q 6

Stehlager Q 13

Steuerungseinheit für Elektrohubzylinder R - Info

Stirnräder gefräst gerade A 17 - A 34

Stirnräder gefräst gerade, induktiv gehärtet A 37 - A 40

Stirnräder gefräst gerade, rostfrei A 41 - A 42

Stirnräder gefräst schräg A 35 - A 36

Stirnräder geschliffen gerade & schräg A 11 - A 16

Stirnräder in Sonderanfertigung A - Info

Stirnräder Kunststoff gespritzt A 45 - A 51

Stirnräder Kunststoff spanabhebend bearbeitet A 43 - A 44

Stirnradwellen A - Info

T
Technische Daten - Spindelhubgetriebe Q 18 - Q 25

Technische Informationen - Lagereinheiten G 5

Technische Informationen & Auswahl - 
Kugelgewindetriebe

E 2 - E 9

Technischer Fragebogen - Drehverbindungen D 11 - D 12

Torque-Motoren R 20

Reversible Units - ratio 1:1 P 12

Rod Head Q 6

Roller Chains to ASA - Simplex N 3

Roller Chains to DIN - Simplex, Duplex, Triplex N 1 - N 2

Roller Chains to DIN Stainless Steel - Simplex, Duplex N 4

Roller Chains with Attachments N - Info

Roller Chains with Plastic Bearings N 5

Roller Slewing Bearings D - Info

Rotary Tables R 20

Round Racks Milled
B 22 & 

B 24 - B 25

Round Racks Stainless Steel B 23

S
Safety Nuts Q 11 - Q 12

Screw Ends - Machining/Recommendations G 6 - G 7

Screw Jacks - Custom Made Q - Info

Selection - Rack and Pinion Drive B 32

Selection and Load Tables - Spur Gears A 53 - A 55

Selection and Load Tables - Racks B 33 - B 34

Selection Tables - Taper Bushes K 3

Serrations J - Info

SERVO FLEX - Flexible Coupling - NEW L 1 - L 2

Shaft-Mounted Spur Gear Reducers P 19

Shrink Discs K 16

Simple Support Units - Flange Type G 4

Simple Support Units - Pedestal Type G 2

Single-row Ball Slewing Bearing, Flange Bearing D 3 - D 4

Single-row Ball Slewing Bearing, Four Point Contact 
Bearing

D 5 - D 8

Single-row Crossed-roller Slewing Bearing D 9 - D 10

Slewing Bearings - Special Designs D - Info

Slewing Bearings - Type Overview, Product Range D 1 - D 2

Spare Parts for Torque Limiters L 6

Spiral Bevel Gears H - Info

Splined Shafts J 1

Splined Shafts - Custom Made J - Info

Splined Sleeves - Custom Made J - Info

Splined Sleeves - Flange J 2

Splined Sleeves - Flange, with Holes J 2

Splined Sleeves - Round J 1

Sprockets - Custom Made M - Info

Sprockets Induction Hardened - Simplex M 39 - M 40

Sprockets Stainless Steel - Simplex M 41 - M 42 

Sprockets to ASA - Simplex M 49 - M 51

Sprockets with double sided Hub - Simplex M 37 - M 38

Spur Gears - Custom Made A - Info

Spur Gears Ground, Straight & Helical A 11 - A 16

Spur Gears Milled, Helical A 35 - A 36

Spur Gears Milled, Straight A 17 - A 34

Spur Gears Milled, Straight, Stainless Steel A 41 - A 42

Spur Gears Milled, Straight; Induction Hardened A 37 - A 40

Spur Gears Synthetic Material Machined A 43 - A 44
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Trapezgewindemuttern - rechts / links
F 8 - F 9 & 
F 11 - F 12

Trapezgewindemuttern einbaufertig bearbeitet 
rechts / links - NEU

F 10 & F 13

Trapezgewindemuttern in Sonderanfertigung F - Info

Trapezgewindespindel gerollt - rechts / links F 1 - F 2

Trapezgewindespindel gewirbelt - rechts / links F 3 - F 4

Trapezgewindespindel rostfrei, gerollt - rechts / 
links - NEU

F 5 - F 6

Trapezgewindespindel rostfrei, gewirbelt - rechts F 7

Trapezgewindespindeln in Sonderanfertigung F - Info

U
Umkehrgetriebe - i=1:1 P 12

V
Verzahnungsgeometrie - Kegelräder H 1

Verzahnungsgeometrie und Kräfte - Stirnräder A 52

W
Wellenausgleichskupplungen L 18

Wellenausgleichskupplungen in Sonderanfertigung L - Info

Winkellaschen N 10 - N 12

Z
Zahnkränze - innenverzahnt/außenverzahnt A - Info

Zahnkranzsegmente A - Info

Zahnkupplungen L 17

Zahnkupplungen in Sonderanfertigung L - Info

Zahnriemen in Sonderanfertigung O - Info

Zahnriemen mit Parabol-Profil (RPP) O 2

Zahnriemen mit Trapez-Profil (T, AT) O 1

Zahnriemen mit Trapez-Profil (XL, L, H, XH) O 1

Zahnriemenbeschichtungen O 3

Zahnriemenscheiben O 4

Zahnriemenscheiben in Sonderanfertigung O - Info

Zahnstangen für Linearführungen B 27 - B 31

Zahnstangen gefräst, gerade & schräg 
B 13 - B 16 &  

B 19 - B 20

Zahnstangen geschliffen, gerade & schräg B 3 - B 6

Zahnstangen geschliffen, gerade & schräg, 
Verzahnungsqualität 5 - NEU

B 1 - B 2

Zahnstangen in Sonderanfertigung B - Info

Zahnstangen induktiv gehärtet, gerade & schräg B 9 - B 12

Zahnstangen Kunststoff B 21

Zahnstangen rostfrei B 17

Zahnstangen vergütet, gerade & schräg B 7 - B 8

Zahnstangen-Antrieb - Sonderlösungen C - Info

Zahnstangenführung - GUR Baureihe R 1 - R 4

Zahnstangenführung - Z Baureihe R 5 - R 10

Zahnstangenführungen in Sonderanfertigung R - Info

Zahnwellen in Sonderanfertigung O - Info

Standard-Screw Jacks Q 1 - Q 2

Steel Clevis Q 6

Steel Top Plate Q 6

Straight Attachment Plates N 7 - N 9

Swivel Plate Q 5

T
Taper Bushes K 1 - K 2

Taper Lock Sprockets - Simplex, Duplex M 43 - M 46

Technical Data - Screw Jacks Q 18 - Q 25

Technical Information - Support Units G 5

Technical Information & Selection - Ball Screws E 2 - E 9

Technical Inquiry Form - Slewing Bearings D 11 - D 12

Tensioning Element - NEW N 15

Threaded Nuts - Custom Made F - Info

Threaded Nuts - Right Hand / Left Hand
F 8 - F 9 &  
F 11 - F 12

Threaded Nuts Ready-to-Install  
Right Hand / Left Hand - NEW

F 10 & F 13

Timing Belt Pulleys O 4

Timing Belt Pulleys - Custom Made O - Info

Timing Belts - Custom Made O - Info

Timing Belts with Parabolic Profile (RPP) O 2

Timing Belts with Trapezoidal Profile (T, AT) O 1

Timing Belts with Trapezoidal Profile (XL, L, H, XH) O 1

Toothed Shafts - Custom Made O - Info

Toothing Geometrie - Bevel Gears H 1

Toothing Geometrie and Forces - Spur Gears A 52

Top-Plate Chains N - Info

Torque Limiter Chain Coupling L 16

Torque Limiters L 5

Torque Limiters - Custom Made L - Info

Torque Motors R 20

Trantorques K 17 - K 18

W
Weld on Hubs for Taper Bushes K 4

Worm Gear Reducers - Customized Solutions I - Info

Worm Gear Units - Centre Distance 100 mm I 4

Worm Gear Units - Centre Distance 125 mm I 5

Worm Gear Units - Centre Distance 50 mm I 1

Worm Gear Units - Centre Distance 63 mm I 2

Worm Gear Units - Centre Distance 80 mm I 3

Worm Gear Units - Custom Made I - Info

Worm Reducer For Manual Operation I 9

Worm Shafts - Custom Made I - Info

Worm Wheels - Custom Made I - Info
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Allgemeine Verkaufs- und Lieferbedingungen der 
WMH Herion Antriebstechnik GmbH Ausgabe April 
2010

I.	 Geltung der Bedingungen

Unsere Lieferungen und Leistungen erfolgen aus-
schließlich auf Grund dieser Geschäftsbedingungen. 
Sie gelten somit auch für alle künftigen 
Geschäftsbeziehungen, selbst wenn sie nicht noch-
mals ausdrücklich vereinbart werden. Abweichende 
und/oder ergänzende Bedingungen des Bestellers, 
denen wir nicht ausdrücklich schriftlich zugestimmt 
haben, erkennen wir nicht an und widersprechen 
diesen hiermit ausdrücklich. Unsere 
Geschäftsbedingungen gelten auch dann, wenn wir 
in Kenntnis entgegenstehender bzw. abweichender 
Bedingungen des Bestellers die Lieferung vorbe-
haltlos ausführen.

II.	 Angebot/Vertragsschluss

1.	 Unsere Angebote sind frei bleibend und unver-
bindlich. Annahmeerklärungen und sämtliche 
Bestellungen bedürfen zu ihrer Rechtswirksamkeit 
unserer schriftlichen Auftragsbestätigung. Alle 
Vereinbarungen, die zwischen uns und dem 
Besteller zwecks Ausführung dieses Vertrages 
getroffen werden, sind in der Auftragsbestätigung 
schriftlich niederzulegen.

2.	 Unsere Angestellten sind nicht befugt, mündli-
che Nebenabreden zu treffen oder mündliche 
Beschaffenheitsgarantien zu geben, die über den 
Inhalt der schriftlichen Auftragsbestätigung hinaus-
gehen. Vom Inhalt der schriftlichen 
Auftragsbestätigung abweichende „Abmachungen“ 
bedürfen zu ihrer Wirksamkeit der schriftlichen 
Bestätigung unserer Geschäftsleitung bzw. eines 
Vertreters der Geschäftsleitung. 

3.	 Auftragseingangsbestätigungen bzw. von uns 
erstellte Auftragskopien bestätigen nur den Eingang 
des Auftrags, stellen jedoch keine Annahme oder 
Bestätigung des Auftrags selbst dar. 

4.	 Von uns in Text- oder Zeichnungsform, z.B. in 
Werbemitteln publizierte Angaben wie 
Beschreibungen, Abbildungen und Zeichnungen, 
Maß-, Gewichts- oder sonstige Leistungsdaten 
kennzeichnen die grundsätzliche Beschaffenheit 
unserer Produkte; diese Angaben sind nur verbind-
lich, wenn diese ausdrücklich schriftlich vereinbart 
sind. Sie stellen keine Zusicherung von 
Eigenschaften oder Garantien dar.

5.	 Abweichungen des Liefergegenstandes von 
Angeboten, Mustern, Probe- und Vorlieferungen 
sind nach Maßgabe der jeweils gültigen DIN-/
EN-Normen oder anderer einschlägiger technischer 
Normen zulässig. Zeichnungen, Abbildungen, 
Maße, Gewichte oder sonstige Leistungsdaten sind 
nur verbindlich, wenn dies ausdrücklich schriftlich 
vereinbart wird.

6.	 Bei Sonderanfertigungen gelten Mehr- oder 
Mindergewichte- und -lieferungen bis zu 10% der 
bestellten Menge als vertragsgemäße Erfüllung. 

7.	 Bei Abrufaufträgen sind wir berechtigt, das 
Material für den gesamten Auftrag zu beschaffen 
und die gesamte Bestellmenge sofort herzustellen. 
Etwaige Änderungswünsche des Bestellers können 
demnach nach Erteilung des Auftrages nicht mehr 
berücksichtigt werden, es sei denn, dass dies aus-
drücklich schriftlich vereinbart wurde. Mangels 
besonderer Vereinbarung müssen Bestellungen auf 
Abruf innerhalb eines Jahres, beginnend mit dem 
Tag der Bestellung, abgerufen werden.

8.	 Uns zur Bearbeitung eingesandten Teilen muss 
ein Lieferschein beigefügt werden. Der Werkstoff 
dieser Teile ist uns bekannt zu geben; er muss best-
mögliche Bearbeitung gewährleisten; vorgearbeite-
te Teile sind maßhaltig und mit den erforderlichen 
Toleranzen und schlagfrei laufend anzuliefern; zu 
räumende Teile dürfen nicht fertig gearbeitet sein 
und müssen Zugabe für das Nachdrehen besitzen; 
anderenfalls können wir fehlerhafte/fehlerhaft vor-
gearbeitete Teile ohne Rückfrage auf Kosten des 
Bestellers nacharbeiten oder zurückgeben und vom 
Vertrag zurücktreten. Der Besteller hat für die von 
uns erbrachten Leistungen den anteiligen Teil des 
vereinbarten Preises zu vergüten. Bei angelieferten 
Teilen werden in der Regel Einstellstücke benötigt. 
Deshalb darf Fehlmenge von 1 Stück bis zu 10 % 
nicht beanstandet werden. Wir haften nicht für 
Mängel, die auf der Beschaffenheit der eingesand-
ten Teile, insbes. ihres Werkstoffes beruhen. 
Werden Teile durch Materialfehler oder Mängel, die 
wir nicht zu vertreten haben, unbrauchbar, sind wir 
berechtigt, die aufgewandten Bearbeitungskosten 
in Rechnung zu stellen. Die Geltendmachung eines 
Schadens bleibt vorbehalten. 

9.	 Von uns hergestellte Werkzeuge bleiben unser 
Eigentum. Abfallmaterial von den zur Bearbeitung 
eingesandten Teilen wird unser Eigentum.

10.	Wir behalten uns das Recht vor, jederzeit 
Konstruktionsänderungen vorzunehmen.

III. Preise/Zahlungsbedingungen/Zahlungsverzug

1.	 Unsere Preise gelten ab Werk einschließlich 
Verladung und ausschließlich Verpackung, Fracht, 
Porto, Wert-, Bruch- und Transportversicherung 
zuzüglich der jeweils geltenden gesetzlichen 
Umsatzsteuer. 

2.	 Soweit nicht anders vereinbart, sind unsere 
Rechnungen 14 Tage nach Rechnungsstellung ohne 
Abzug zahlbar. Skonto oder sonstige Abzüge wer-
den nur bei ausdrücklicher schriftlicher 
Vereinbarung gewährt.

3.	 Übernehmen wir die Aufstellung oder Montage, 
trägt der Besteller – sofern nicht anders vereinbart 
– neben der vereinbarten Vergütung alle erforderli-
chen Nebenkosten wie z.B. Reisekosten, 
Transportkosten für Werkzeuge, Gepäck, 
Auslösungen.

4.	 Bei Dauerschuldverhältnissen wird der am Tag 
der Lieferung gültige Listen-, Katalog- oder 
Tagespreis berechnet. Dies gilt auch, wenn seit dem 
Tag des Vertragsschlusses vier Monate vergangen 
sind. Gewährte Boni oder Rabatte bleiben unbe-
rührt. 

5.	 Wir sind berechtigt, trotz anders lautender 
Bestimmungen des Bestellers Zahlungen zunächst 
auf dessen ältere Schulden anzurechnen und wer-
den den Besteller über die Art der Verrechnung 
informieren. Sind bereits Kosten und Zinsen ent-
standen, so sind wir berechtigt, die Zahlung 
zunächst auf die Kosten, dann auf die Zinsen und 
zuletzt auf die Hauptleistung anzurechnen. 

6.	 Eine Zahlung gilt erst dann als erfolgt, wenn wir 
über den Betrag verfügen können. Im Falle von 
Schecks gilt die Zahlung als erfolgt, wenn der 
Scheck eingelöst und uns vorbehaltlos gutgeschrie-
ben wurde.

7.	 Bei Zahlungsverzug sind wir – vorbehaltlich 
weiterer Rechte oder des Nachweises durch den 
Besteller, dass uns kein oder ein geringerer 
Schaden entstanden ist – berechtigt, Verzugszinsen 

von jährlich 8 % über dem jeweiligen Basiszinssatz 
zu berechnen. 

8.	 Wenn uns Umstände bekannt werden, die die 
Kreditwürdigkeit des Bestellers in Frage stellen, 
insbesondere das Ausstellen ungedeckter Schecks, 
Vo l ls t reckungsmaßnahmen wegen 
Verbindlichkeiten des Bestellers, dessen 
Zahlungseinstellung oder drohende Überschuldung, 
sind wir berechtigt, die gesamte Restschuld fällig zu 
stellen sowie Vorauszahlungen oder 
Sicherheitsleistungen zu verlangen.

9.	 Aufrechnungsrechte stehen dem Besteller nur 
zu, wenn seine Gegenansprüche rechtskräftig fest-
gestellt, unbestritten oder von uns schriftlich aner-
kannt sind. 

IV. Lieferung/Lieferzeit/Lieferverzug/Unmöglichkeit

1.	 Liefertermine oder Lieferfristen, die verbindlich 
oder unverbindlich vereinbart werden können, 
bedürfen der Schriftform. Die Lieferfrist beginnt – 
sofern nicht anders vereinbart – mit der Absendung 
der Auftragsbestätigung. 

2.	 Die Einhaltung der vereinbarten Lieferfristen 
bzw. Liefertermine setzt die Abklärung aller kauf-
männischen und technischen Fragen voraus sowie 
den rechtzeitigen Eingang sämtlicher vom Besteller 
zu liefernden Unterlagen (z.B. erforderliche behörd-
liche Bescheinigungen, Genehmigungen, Freigaben) 
sowie die Einhaltung aller sonstiger dem Besteller 
obliegenden Verpflichtungen (z.B. der vereinbarten 
Zahlungsbedingungen). Die Lieferfrist verlängert 
sich angemessen, wenn die Voraussetzungen nach 
Satz 1 nicht rechtzeitig erfüllt werden, sofern wir die 
Verzögerung nicht zu vertreten haben. 

3.	 Die Lieferfrist ist eingehalten, wenn die Ware bis 
zum Ablauf der Lieferfrist unser Werk oder 
Niederlassung verlassen hat oder dem Besteller die 
Versandbereitschaft angezeigt wurde. Für den Fall, 
dass ein Werk abgenommen werden muss, ist, 
sofern die Abnahme nicht berechtigt verweigert 
wird, der Abnahmetermin maßgebend; hilfsweise 
die Mitteilung der Abnahmebereitschaft.  

4.	 Nachträglich vom Besteller gewünschte 
Änderungen unterbrechen die Lieferfrist bis zur 
Verständigung über die gewünschte Änderung. 
Anschließend beginnt eine neue, angemessene 
Lieferfrist zu laufen.

5.	 Die Lieferfrist wird gehemmt, solange wir selbst 
nicht vertragsgemäß beliefert werden; uns erkenn-
bare Verzögerungen haben wir unverzüglich dem 
Besteller mitzuteilen.

6.	 Ist die Einhaltung der Lieferzeit infolge von uns 
nicht beherrschbarer Umstände wie z.B. 
Naturkatastrophen, Krieg, Aufruhr, Eingriffe von 
hoher Hand, Energiemangel oder 
Arbeitskampfmaßnahmen bei uns oder unseren 
Lieferanten oder bei Unterlieferanten oder auf 
Grund sonstiger unvorhergesehener Hindernisse, 
die außerhalb unseres Willens liegen (z.B. 
Betriebsstörungen, Verzögerungen in der 
Anlieferung wesentlicher Materialien) nicht mög-
lich, so verlängert sich die Lieferfrist entsprechend 
der Dauer derartiger Hindernisse. Sollten die hin-
dernden Umstände länger als drei Monate andau-
ern, ist jeder Vertragspartner hinsichtlich des noch 
nicht erfüllten Teils zum Rücktritt berechtigt. Diese 
Hindernisse sind auch dann nicht von uns zu vertre-
ten, wenn sie während eines bereits vorliegenden 
Verzuges entstehen. Verlängert sich die Lieferzeit 
oder werden wir von einer Verpflichtung frei, so 
kann der Besteller hieraus keine 
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Schadenersatzansprüche herleiten. Auf die genann-
ten Umstände können wir uns nur berufen, wenn wir 
uns erkennbare Verzögerungen dem Besteller 
unverzüglich mitteilen.

7.	 Wir sind berechtigt, bereits vor vereinbarter Zeit 
zu liefern oder Teillieferungen vorzunehmen und 
gesondert abzurechnen, sofern dies dem Besteller 
zumutbar ist.

8.	 Wir sind berechtigt, vertragliche Pflichten nach 
dem vorgesehenen Termin zu erfüllen, wenn der 
Besteller von der Terminüberschreitung informiert 
und ihm ein Zeitraum für die Nacherfüllung mitge-
teilt wird es sei denn, dass die Nacherfüllung für 
den Besteller unzumutbar ist oder der Besteller dem 
Nacherfüllungsangebot innerhalb angemessener 
Frist widerspricht.

9.	 Wir kommen in Verzug, wenn wir trotz einer nach 
Ablauf der Lieferfrist vom Besteller gesetzten ange-
messenen (mind. zweiwöchigen) Nachfrist nicht 
liefern.

10.	Wird die Lieferung auf Wunsch des Bestellers 
um mehr als einen Monat nach Benachrichtigung 
des Bestellers über das Zurverfügungstellen der 
Liefergegenstände verzögert, können wir für jeden 
angefangenen Monat Lagergeld in Höhe von 0,5 % 
des Preises der Liefergegenstände, höchstens 
jedoch insgesamt 5 % berechnen. Der Nachweis 
höherer oder niedriger Lagerkosten bleibt unbe-
nommen. 

11.	Kommen wir in Verzug und der Besteller verlangt 
Schadenersatz, kann der Besteller - sofern er 
glaubhaft macht, dass ihm hieraus ein Schaden 
entstanden ist - eine Entschädigung für jede vollen-
dete Woche des Verzuges von je 0,5 %, insgesamt 
jedoch höchstens 5 % des Kaufpreises für den Teil 
der Lieferungen verlangen, der wegen des Verzuges 
nicht in zweckdienlichen Betrieb genommen wer-
den konnte.

12.	Wird die uns obliegende Lieferung aus einem 
von uns zu vertretenden Grunde unmöglich und der 
Besteller verlangt Schadenersatz, so ist der 
Schadenersatzanspruch des Bestellers auf 10% des 
Wertes desjenigen Teils der Lieferung beschränkt, 
der wegen der Unmöglichkeit nicht in zweckdienli-
chen Betrieb genommen werden kann.

V. Gefahrübergang/Transportversicherung 

1.	 Wir versenden auf Kosten und Gefahr des 
Bestellers; auch im Fall unseres Verzuges. Mit der 
Übergabe der Ware an den Spediteur oder 
Frachtführer, spätestens mit Verlassen unseres 
Werkes oder unserer Niederlassung geht die Gefahr 
bei allen Geschäften, auch bei franko- und Frei-
Haus-Lieferungen auf den Besteller über. Auf 
Wunsch und Kosten des Bestellers werden 
Lieferungen von uns gegen die üblichen 
Transportkosten versichert. Wenn wir gemäß 
schriftlicher Auftragsbestätigung „frei Haus“ lie-
fern, schließen wir eine Transportversicherung auf 
eigene Kosten ab. 

2.	 Erklärt der Besteller, er werde den 
Liefergegenstand nicht annehmen, so geht die 
Gefahr eines zufälligen Untergangs oder einer zufäl-
ligen Verschlechterung des Liefergegenstandes im 
Zeitpunkt der Verweigerung auf den Besteller über.

3.	 Wenn sich die Lieferung aus vom Besteller zu 
vertretenden Gründen verzögert oder der Besteller 
aus sonstigen Gründen in Annahmeverzug kommt, 
so geht die Gefahr auf den Besteller über. 

VI. Eigentumsvorbehalt

Wir behalten uns das Eigentum an den 
Gegenständen der Lieferungen (Vorbehaltsware) 
bis zur Erfüllung sämtlicher uns gegen den Besteller 
aus der Geschäftsverbindung zustehenden 
Ansprüche – gleich aus welchem Rechtsgrund – 
vor. 

1.	 Der Besteller ist verpflichtet, die unter 
Eigentumsvorbehalt stehende Vorbehaltsware 
gegen Diebstahl, Beschädigung und Zerstörung 
ausreichend zum Neuwert zu versichern sowie auf 
unsere Anforderung die Ware auf eigene Kosten 
getrennt zu lagern oder geeignet abzugrenzen, 
deutlich sichtbar das Eigentum von uns zu kenn-
zeichnen und alle Maßnahmen zu treffen, die zu 
einer umfassenden Sicherstellung des 
Eigentumsvorbehalts geboten sind. Die gegen den 
Versicherer erwachsenen Ansprüche tritt der 
Besteller hiermit sicherheitshalber in voller Höhe 
und unwiderruflich an uns ab. WMH Herion 
Antriebstechnik GmbH nimmt die Abtretung an. Wir 
sind berechtigt, die Vorbehaltsware auf Kosten des 
Bestellers gegen Diebstahl, Bruch-, Feuer-, Wasser- 
und sonstige Schäden zu versichern, sofern nicht 
der Besteller die Versicherung nachweislich abge-
schlossen hat.

2.	 Der Besteller ist berechtigt, die Kaufsache im 
ordnungsgemäßen Geschäftsgang weiter zu ver-
kaufen, sofern er sich uns gegenüber nicht im 
Zahlungsverzug befindet und der Wiederverkäufer 
von seinem Kunden Bezahlung erhält oder den 
Vorbehalt macht, dass das Eigentum auf den 
Kunden erst übergeht, wenn dieser seine 
Zahlungsverpflichtungen erfüllt hat. Der Besteller 
tritt hiermit schon jetzt seine künftigen 
Kaufpreisforderungen bis zur Höhe des zwischen 
uns und dem Besteller vereinbarten Kaufpreises 
(einschließlich Umsatzsteuer) aus dem 
Weiterverkauf der Vorbehaltsware an uns ab und 
zwar unabhängig, ob die Liefergegenstände ohne 
oder nach Bearbeitung weiterverkauft werden und 
verpflichtet sich, uns auf Verlangen die zur 
Einziehung erforderlichen Angaben über die abge-
tretenen Forderungen zu erteilen sowie die erfor-
derlichen Unterlagen auszuhändigen. Alle Kosten, 
die uns durch Einziehung der abgetretenen 
Kaufpreisforderungen entstehen, hat der Besteller 
zu tragen. Bis auf Widerruf ist der Besteller zur 
Einziehung dieser abgetretenen Forderungen aus 
der Weiterveräußerung befugt; eingezogene Erlöse 
sind in Höhe der Abtretung ab Fälligkeit der 
Forderungen unverzüglich an uns auszubezahlen. 
Unsere Befugnis, die Forderungen selbst einzuzie-
hen, bleibt hiervon unberührt. Wir verpflichten uns, 
die Forderungen nicht einzuziehen, solange der 
Besteller seinen Zahlungsverpflichtungen ord-
nungsgemäß nachkommt und nicht im 
Zahlungsverzug ist.

3.	 Der Besteller ist berechtigt, die Vorbehaltsware 
im ordnungsgemäßen Geschäftsgang zu verarbei-
ten oder zu bearbeiten, sofern er sich uns gegen-
über nicht in Zahlungsverzug befindet. Verarbeitung 
und Bearbeitung der Vorbehaltsware erfolgen für 
uns als Hersteller im Sinne des § 950 BGB, ohne uns 
zu verpflichten; die verarbeitete Ware gilt als 
Vorbehaltsware im Sinne der Ziff.VI.3. Bei 
Verarbeitung, Verbindung oder Vermischung der 
Vorbehaltsware mit anderen Waren durch den 
Besteller, steht uns das Miteigentum an der neuen 
Sache zu im Verhältnis des Rechnungswertes 
(Rechnungsbetrag zzgl. Umsatzsteuer) der 
Vorbehaltsware zum Rechnungswert der anderen 
verwendeten Waren. Die Übergabe wird dadurch 
ersetzt, dass der Besteller die Sache für uns ver-
wahrt. Erlischt unser Eigentum durch Verbindung 

oder Vermischung, so überträgt der Besteller uns 
schon jetzt die ihm zustehenden (Mit-) 
Eigentumsrechte an der neuen Sache im Umfang 
des Rechnungswertes der Vorbehaltsware. Die 
hiernach entstehenden (Mit-)Eigentumsrechte gel-
ten als Vorbehaltswaren im Sinne der Ziff.VI.3. 
Soweit Dritte unmittelbaren Besitz an der Sache 
erlangen, tritt der Besteller bereits jetzt seine beste-
henden oder künftigen Herausgabeansprüche an 
uns ab. Diese Regelungen gelten entsprechend, 
wenn wir durch Verbindung keinen 
Miteigentumsanteil erwerben.

4.	 Der Besteller verwahrt unser (Mit-)Eigentum 
sorgfältig und unentgeltlich für uns. 

5.	 Verpfändungen und Sicherungsübereignungen 
sind ohne unsere schriftliche Zustimmung unzuläs-
sig. 

6.	 Der Besteller ist verpflichtet, uns unverzüglich 
von der Gefährdung unseres Eigentums durch dro-
hende oder erfolgte Pfändung oder sonstige 
Eingriffe Dritter schriftlich zu benachrichtigen und 
uns alle Auskünfte und Unterlagen zur Verfügung zu 
stellen, die zur Wahrung unserer Rechte erforder-
lich sind und Vollstreckungsbeamte bzw. Dritte auf 
unser Eigentum hinzuweisen. 

7.	 Auf Verlangen des Bestellers sind wir verpflich-
tet, die uns zustehenden Sicherheiten insoweit frei-
zugeben, als deren realisierbarer Wert unsere 
Forderungen um mehr als 20 % übersteigt. Die 
Auswahl der freizugebenden Sicherheiten behalten 
wir uns vor. 

8.	 Bei Pflichtverletzungen, insbesondere bei 
Zahlungsverzug, Eröffnung eines 
Insolvenzverfahrens, Wechselprotest oder wenn 
vergleichbare begründete Anhaltspunkte vorliegen, 
die eine Zahlungsunfähigkeit des Bestellers nahe 
legen, sind wir nach Mahnung zum Rücktritt und zur 
Rücknahme der Vorbehaltsware, bzw. der in unse-
rem Eigentum stehenden Gegenstände berechtigt 
sowie zum Widerruf der Einziehungsbefugnis. Der 
Besteller ist zur Herausgabe verpflichtet. In der 
Rücknahme bzw. der Geltendmachung des 
Eigentumsvorbehaltes oder der Pfändung der 
Vorbehaltsware durch uns liegt kein Rücktritt vom 
Vertrag, es sei denn, wir hätten dies ausdrücklich 
erklärt. Der Besteller erklärt hiermit sein 
Einverständnis dazu, dass die von uns mit der 
Abholung beauftragten Personen zu diesem Zweck 
das Gelände, auf dem sich die Gegenstände befin-
den, betreten und befahren können. Wir sind nach 
Rücknahme des Liefergegenstandes zu dessen 
Verwertung befugt; der Verwertungserlös ist auf die 
Verbindlichkeiten des Bestellers – abzüglich ange-
messener Verwertungskosten – anzurechnen. 

VII. Gewerbliche Schutzrechte/Urheberrechte

1.	 An Abbildungen, Zeichnungen, Skizzen, 
Konstruktionsdaten, Prototypen, Schablonen, 
Gesenken, Mustern, Werkzeugen, Kalkulationen, 
Kostenvoranschlägen und sonstigen Unterlagen/
Informationen – auch  in elektronischer Form – 
behalten wir uns sämtliche Eigentums- und 
Urheberrechte vor. Sie dürfen Dritten nur nach 
unserer ausdrücklichen schriftlichen Zustimmung 
zugänglich gemacht werden und sind uns auf 
Verlangen kostenfrei nebst sämtlichen vorhande-
nen Vervielfältigungen zurückzugeben; elektronisch 
gespeicherte Daten müssen gelöscht werden.

2.	 Sofern wir nach vom Besteller übergebenen 
Zeichnungen, Modellen, Mustern oder sonstigen 
Unterlagen geliefert haben, übernimmt der Besteller 
die Gewähr dafür, dass Schutzrechte Dritter nicht 
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verletzt werden. Der Besteller verpflichtet sich 
außerdem, uns von allen damit im Zusammenhang 
stehenden Ansprüchen Dritter unverzüglich freizu-
stellen.

3.	 Entsprechendes gilt für Unterlagen des 
Bestellers; diese dürfen jedoch solchen Dritten 
zugänglich gemacht werden, denen wir zulässiger-
weise Leistungen übertragen haben.

4.	 Mangels anderer Vereinbarung sind wir ver-
pflichtet, die Lieferung lediglich im Land des 
Lieferortes frei von Urheber- und gewerblichen 
Schutzrechten Dritter (Schutzrechte) zu erbringen. 
Erhebt ein Dritter berechtigte Ansprüche gegen den 
Besteller wegen der Verletzung eines Schutzrechtes 
durch von uns erbrachte, vertragsgemäß genutzte 
Lieferungen, haften wir, sofern der Besteller uns 
über die vom Dritten geltend gemachten Ansprüche 
unverzüglich schriftlich unterrichtet, eine Verletzung 
nicht anerkennt und uns alle Abwehrmaßnahmen 
und Vergleichsverhandlungen vorbehalten bleiben, 
wie folgt: Wir werden nach unserer Wahl auf unsere 
Kosten entweder ein Nutzungsrecht für den 
Liefergegenstand erwirken, den Liefergegenstand 
so ändern, dass das Schutzrecht nicht verletzt wird 
oder den Liefergegenstand austauschen. Ist uns 
dies nicht zu angemessenen Bedingungen möglich, 
nehmen wir den Liefergegenstand gegen Erstattung 
des Kaufpreises zurück. 

5. Stellt der Besteller die Nutzung ein, ist er ver-
pflichtet, den Dritten darauf hinzuweisen, dass mit 
der Einstellung kein Anerkenntnis einer 
Schutzrechtsverletzung verbunden ist.
 
6. Ansprüche sind ausgeschlossen, soweit der 
Besteller die Schutzrechtsverletzung zu vertreten 
hat oder sie durch spezielle Vorgaben des 
Bestellers, durch von uns nicht voraussehbare 
Anwendung oder dadurch verursacht wird, dass der 
Besteller die Lieferung verändert oder zusammen 
mit nicht von uns gelieferten Produkten einsetzt. 

VIII. Rügepflicht/Gewährleistung/
Gewährleistungsausschluss

1.	 Der Besteller hat jede einzelne Lieferung unver-
züglich und in jeder Hinsicht auf erkennbare sowie 
typische Abweichungen qualitativer, quantitativer 
und sonstiger Art zu untersuchen. Offensichtliche 
Mängel, die einem durchschnittlichen Besteller 
ohne weiteres auffallen, muss uns der Besteller 
unverzüglich, spätestens binnen 10 Werktagen nach 
der Ablieferung mittels eingeschriebenen Briefes 
rügen. Mängel, die nicht offensichtlich sind, müssen 
uns innerhalb von 10 Werktagen nach dem Erkennen 
mittels eingeschriebenen Briefes gerügt werden. 
Anderenfalls gilt die Lieferung als genehmigt und 
Ansprüche aus diesen Mängeln können nicht mehr 
geltend gemacht werden. Unsere Mitarbeiter sowie 
die Handelsvertreter oder sonstige Vertriebsmittler 
von uns sind nicht berechtigt, Mängelrügen entge-
genzunehmen oder Erklärungen zur Gewährleistung 
abzugeben. Die Mängel sind nach Kräften detailliert 
wiederzugeben (z.B. durch Messprotokolle, Fotos, 
usw.). 

2.	 Alle mangelhaften Liefergegenstände oder Leis-
tungen sind nach unserer Wahl unentgeltlich  nach-
zubessern, neu zu liefern oder neu zu erbringen. 

3. Die Mängelhaftung erstreckt sich nicht auf 
gewöhnliche Abnutzung oder Schäden, die nach 
dem Gefahrübergang infolge fehlerhafter oder 
ungeeigneter Verwendung, übermäßiger 
Beanspruchung, ungeeigneter Betriebsmittel, infol-
ge fehlerhafter Montage/Inbetriebsetzung durch 
den Besteller oder Dritte, fehlerhafter/nachlässiger 
Behandlung, nicht ordnungsgemäßer Wartung, 
unsachgemäßer Nachbesserung, ungeeigneter 

Betriebsmittel, mangelhafter Bauarbeiten, ungeeig-
netem Baugrund, äußerer Einflüsse (z. B. chemi-
sche, elektrische, elektrochemische, oder sonstige), 
sofern wir nicht für sie verantwortlich sind, entste-
hen oder wenn wir Änderungen am Liefergegenstand 
nicht zuvor abgestimmt haben. Mangels besonderer 
Vereinbarung sind Mängelansprüche ausgeschlos-
sen bei nur unerheblicher Abweichung von der 
vereinbarten Beschaffenheit oder unerheblicher 
Beeinträchtigung der Brauchbarkeit. 

4.	 Eine Mängelhaftung für Wellendichtungen ist 
ausdrücklich ausgeschlossen.

5.	 Für Fremderzeugnisse beschränkt sich unsere 
Haftung auf die Abtretung der Haftungsansprüche, 
die uns gegen den Lieferer des Fremderzeugnisses 
zustehen. Bei Lieferung von Einzelteilen haften wir 
nur für zeichnungsgemäße Ausführung.

6.	 Bei der Bearbeitung eingesandter Teile haften 
wir nicht für Mängel, die sich aus dem Verhalten 
des Werkstoffes ergeben. Werden eingesandte 
Teile durch Materialfehler oder sonstige Mängel bei 
der Bearbeitung unbrauchbar, so sind wir berech-
tigt, die aufgewandten Bearbeitungskosten zu 
berechnen.

7.	 Zur Mängelbeseitigung wird der Besteller uns 
Zeit, Gelegenheit und Unterstützung im Rahmen des 
Zumutbaren gewähren. Wird uns dies verweigert, 
sind wir insoweit von der Nacherfüllung befreit. Nur 
in dringenden Fällen der Gefährdung der 
Betriebssicherheit bzw. zur Abwehr unverhältnis-
mäßig großer Schäden ist der Besteller berechtigt, 
den Mangel selbst oder durch Dritte beseitigen zu 
lassen und von uns den Ersatz der erforderlichen 
Aufwendungen zu verlangen. In diesen Fällen hat er 
vorab die Vorgehensweise mit uns zu klären bzw. 
muss alles zur Klärung Erforderliche tun.

8.	 Falls der Besteller verlangt, dass Nach-
erfüllungsarbeiten an einem von ihm bestimmten Ort 
vorgenommen werden, können wir diesem 
Verlangen entsprechen, wobei unter die 
Mängelhaftung fallende Teile nicht berechnet wer-
den, während Arbeitszeit und Reisekosten zu unse-
ren Standardsätzen zu bezahlen sind. 

9.	 Soll die mangelhafte Ware vom Besteller an uns 
zurückgesandt werden, sind wir berechtigt, den 
Transport selbst zu organisieren und den Besteller 
anzuweisen, wie der Transport durchzuführen ist. 
Der Besteller hat uns alle für den Versand nötigen 
Informationen wie Maße, Gewichte etc. zu übermit-
teln. Gibt der Besteller uns diese Informationen 
nicht oder lässt er den Transport durchführen, ohne 
uns zuvor die Möglichkeit zu geben, den Transport 
selbst zu organisieren, haftet der Besteller für die 
durch den Versand entstehenden Mehrkosten. 

10.	Zahlungen dürfen nur für unbestrittene Mängel 
zurückgehalten werden; ihr Umfang darf den dop-
pelten Wert der mangelhaften Teile nicht über-
schreiten.

IX. Sonstige Haftung 

1.	 Wir haften nach den gesetzlichen Bestimmungen, 
sofern wir zwingend haften, also in Fällen der 
Haftung nach dem Produkthaftungsgesetz, sonsti-
ger Produzentenhaftung, in Fällen des Vorsatzes, 
der groben Fahrlässigkeit, arglistigen Verhaltens, 
der Verletzung wesentlicher Vertragspflichten, der 
schuldhaften Verletzung des Lebens, des Körpers 
oder der Gesundheit.

2.	 Ersatzansprüche bei Verletzung wesentlicher 
Vertragspflichten sind auf den vertragstypischen, 
vernünftigerweise vorhersehbaren Schaden 
begrenzt.

3.	 Der Schadenersatz ist – soweit nicht Vorsatz 
oder grobe Fahrlässigkeit vorliegt - je Schadensfall 
auf EUR 100.000,- bei Vermögensschäden, auf EUR 
500.000,- bei Sach- und Personenschäden begrenzt; 
wir haften nicht für ausgebliebene 
Leistungsergebnisse des Einsatzes der 
Liefergegenstände, entgangenen Gewinn, ausge-
bliebene Einsparungen, mittelbare Schäden und 
Folgeschäden. Die Einschränkungen gelten nicht, 
soweit die Schäden durch unsere 
Betriebshaftpflichtversicherung gedeckt sind. Wir 
verpflichten uns, die bei Vertragsschluss bestehen-
de Deckung aufrechtzuerhalten. 

4.	 Soweit nicht in diesen AGB etwas Abweichendes 
geregelt ist, ist die Haftung ausgeschlossen. 

5.	 Auf besondere Risiken, atypische 
Schadensmöglichkeiten / ungewöhnliche Scha-
denshöhen hat der Besteller uns vor 
Vertragsabschluss schriftlich hinzuweisen.

6.	 Eine Änderung der Beweislast zum Nachteil des 
Bestellers ist mit den vorstehenden Regelungen 
nicht verbunden. 

7.	 Das Recht des Bestellers zum Rücktritt vom 
Vertrag bleibt unberührt.

X. Verjährung

Alle Ansprüche des Bestellers verjähren unabhän-
gig vom Rechtsgrund in 12 Monaten. Dies gilt nicht 
in Fällen der Ziffer IX.1 sowie in Fällen des § 479 
Abs.1 BGB sowie bei Verletzung der Rügepflicht des 
Bestellers (vgl. Ziff.VIII.1.).

XI. Anwendbares Recht/Gerichtsstand/Erfüllungsort

1.	 Für alle Rechtsbeziehungen aus der 
Geschäftsverbindung gilt ausschließlich das für die 
Rechtsbeziehungen inländischer Parteien unterein-
ander geltende Recht der Bundesrepublik 
Deutschland, insbesondere findet das 
Übereinkommen der Vereinten Nationen über 
Verträge über den internationalen Warenverkauf 
(CISG) keine Anwendung. 

2.	 Alleiniger Gerichtsstand für alle aus der 
Rechtsbeziehung sich ergebenden Rechte und 
Pflichten ist nach unserer Wahl der unseres 
Hauptsitzes 85283 Wolnzach oder einer unserer 
deutschen Niederlassungen. Wir sind auch berech-
tigt, am Hauptsitz des Bestellers zu klagen. 

XII. Speicherung von Daten/salvatorische Klausel

1.	 Wir speichern die im Rahmen der Vertrags-
anbahnung und –Abwicklung benötigten Daten des 
Kunden (z.B. Adresse und Bankverbindung).

2.	 Der Vertrag bleibt auch bei rechtlicher 
Unwirksamkeit einzelner Punkte in seinen übrigen 
Teilen verbindlich. Das gilt nicht, wenn das 
Festhalten an dem Vertrag eine unzumutbare Härte 
für eine Partei darstellen würde.

WMH Herion Antriebstechnik GmbH • Wolnzach

Allgemeine Geschäftsbedingungen
Terms and Conditions

Stand 2010				         				         
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Frank Abt

Stanglmühle 9-11
D-85283 Wolnzach

Tel.: +49 (0) 8442 / 9699280
Fax: +49 (0) 8442 / 9699288

IV. Vertrieb Nord  
     Sales Germany (North)	

•	 frank.abt@wmh-herion.de	

Alexander Glatzeder

Stanglmühle 9-11
D-85283 Wolnzach

Tel.: +49 (0) 8442 / 9699280
Fax: +49 (0) 8442 / 9699288

III. Vertrieb West & Ost  
    Sales Germany (West & East)	

•	 alexander.glatzeder@wmh-herion.de

Flöder Antriebstechnik GmbH

Milser Str. 37
D-33729 Bielefeld

Tel.: +49 (0) 521 / 97799376
Fax: +49 (0) 521 / 771123

V. Vertrieb Ostwestfalen  
     Sales Germany (East Westphalia)

•	 info@floeder-antriebstechnik.de

Ihren Ansprechpartner im Außendienst finden Sie auch auf unserer Homepage:
On our website, you can find your contact person in the field staff, too:

Ihre Ansprechpartner - Außendienst Deutschland
Our Sales Engineers - Field Staff Germany

Andrea Cini

Stanglmühle 9-11
D-85283 Wolnzach

Tel.: +49 (0) 8442 / 9699280
Fax: +49 (0) 8442 / 9699288

I. Vertrieb Bayern  
   Sales Germany (Bavaria)

•	 andrea.cini@wmh-herion.de

Jörg Haferkamp

Stanglmühle 9-11
D-85283 Wolnzach

Tel.: +49 (0) 8442 / 9699280
Fax: +49 (0) 8442 / 9699288

II. Vertrieb Baden-Württemberg  
   Sales Germany (Baden-Württemberg)

•	 joerg.haferkamp@wmh-herion.de
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Aandrijvingen Gallon nv
Kruisboommolenstraat 11
B-8800 Roeselare

Tel.: +32 (0) 51 / 200602
Fax: +32 (0) 51 / 225968

www.gallon.be

Belgien 
Belgium	

•	 g@llon.be

WMH Transmissions Ltd.
2 Centurion Way
Centurion Park
GB-Tamworth/Staffs B77 5PN

Tel.: +44 (0) 1827 / 288122 
Fax: +44 (0) 1827 / 253390
www.wmh-trans.co.uk

England 
England	

•	 sales@wmh-trans.co.uk

Stamhuis Lineairtechniek B.V.
Postbus 84
NL-7390 AB Twello

Tel.: +31 (0) 571 / 272010
Fax: +31 (0) 571 / 272990

www.stamhuislineair.nl

Niederlande 
Netherlands	

•	 info@stamhuislineair.nl

Haberkorn Ulmer d.o.o.
Vodovodna ulica 27
SLO-2000 Maribor

Tel.: +386 (0) 2 / 3206710
Fax: +386 (0) 2 / 3206730

www.ulmer.si

Slowenien 
Slovenia	

•	 komerciala@ulmer.si

ZERO-MAX A/S
Haarup Tvaervej 1
DK-8600 Silkeborg

Tel.: +45 (0) 8681 / 2288
Fax: +45 (0) 8681 / 5388

www.zero-max.dk

Dänemark 
Denmark	

•	 ext@zero-max.dk

PRECOM France SARL
14 Rue du Prêteur 
FR-67500 Haguenau 

Tel.: +33 (0) 3 / 88937503
Fax: +33 (0) 9 / 70322941

www.precom-france.fr

Frankreich 
France	

•	 info@precom-france.fr 

Graessner GmbH - Austria
Perfektastrasse 61 Objekt 6/2
A-1230 Wien

Tel.: +43 (0) 1 / 69924300
Fax: +43 (0) 1 / 699243020

www.graessner.at

Österreich 
Austria

•	 graessner@graessner.at

GAMB
Cami Matassans 1
E-08777 Sant Quinti de Mediona/
Barcelona

Tel.: +34 (0) 3899863

Spanien 
Spain

•	 info@gambtp.gmail

WMH Herion Antriebstechnik GmbH
Stanglmühle 9-11
D-85283 Wolnzach 

Tel.: +49 (0) 8442 / 96990
Fax: +49 (0) 8442 / 9699222

www.wmh-herion.de

Deutschland 
Germany

•	 info@wmh-herion.de

WMH Latsch S.r.l.
Via Mercato 47
I-39021 Laces/Bz.

Tel.: +39 (0) 473 / 623151
Fax: +39 (0) 473 / 623577

www.wmh.it

Italien 
Italy

•	 info@wmh.it

BDI spol. s. r. o.
Smreková 10
SK-960 01 Zvolen

Tel.: +421 (0) 45 / 5321552
Fax: +421 (0) 45 / 5321545

www.bdi.sk

Slowakische Republik
Slovakia

•	 sales@bdi.sk

Endo Endustriyel Donanım ve Oto
Sis. San Tıc Ltd Sti
1203/12 Sok No:2/A Merkez Carsi
TR-Yenisehir IZMIR

Tel.: +90 (0) 232 / 4338515
Fax: +90 (0) 232 / 4338881 
www.endo.com.tr

Türkei 
Turkey

•	 ilker@endo.com.tr

Ihre Ansprechpartner - Europa
Our Sales Representatives - Europe
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Hiwin (Schweiz) GmbH
Schachenstraße 80
CH-8645 Jona

Tel.: +41 (0) 55 / 2250025
Fax: +41 (0) 55 / 2250020

www.hiwin.ch

Schweiz 
Switzerland	

•	 verkauf@hiwin.ch

Graessner GmbH Antriebstechnik
Jan Patera - Trade Agency
Za Tratí 686
CZ-196000 Praha 9

Tel.: +420 (0) 283 / 109124
Fax: +420 (0) 283 / 109124
www.graessner.at

Tschechische Republik 
Czech Republic	

•	 pateraj@tiscali.cz

Miki Pulley Europe AG
Rheinweg 5
CH-8200 Schaffhausen

Tel.: +41 (0) 52 / 6252424
Fax: +41 (0) 52 / 6252429

www.mikipulley.ch

Schweiz 
Switzerland	

•	 info@mikipulley.ch

Haberkorn Ulmer s.r.o.
Generála Vlachého 305
CZ-74762 Mokré Lazce

Tel.: +420 (0) 553 / 757111
Tel.: +420 (0) 553 / 757101
www.haberkorn.cz

Tschechische Republik  
Czech Republic	

•	 info@haberkorn.cz

MS-Graessner GmbH & Co.KG
The Gear Company
Libellenstraße 586
CH-5732 Zetzwil

Tel.: +41 (0) 7157 / 1230
Fax: +41 (0) 7157 / 123212
www.graessner.de

Schweiz 
Switzerland

•	 rene.kasel@graessner.de

Ihre Ansprechpartner - Europa
Our Sales Representatives - Europe

Unsere Vertriebspartner
Our Sales Partners
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Devotec (Qingdao) Trading Co., Ltd.
Keyuanwei Si Road.30, 
Laoshan District 
CN-266101 Qingdao

Tel.: +86 (0) 532 / 88706021
Fax: +86 (0) 532 / 88706027
www.devotec.cn

VR China  
P.R. China

•	 xiang.zhou@wmh-herion.cn 

OBC - Oskoyi Ballbearing Company
3/3 Mohajer Pasage nazem - Al Ateba Alley,
Amirkabear st
IR-Teheran

Tel.: +98 (0) 21 / 33951660
Fax: +98 (0) 21 / 33985603
www.1obc.com

Iran 
Iran	

•	 info@1obc.com

G.T. Korea
T-8020 Garden Five Life, Chungmin-ro66
Munjeong-dong, Songpa-gu,
KR-Seoul

Tel.: +82 (0) 70 / 76046040
Fax: +82 (0) 2 / 64126040
www.gtkorea777.com

Republik Korea 
South Korea	

•	 gtkorea@gtkorea777.com

Ihre Ansprechpartner - Asien & Amerika
Our Sales Representatives - Asia & America

Andantex Inc. USA
1705 Valley Road
US-Wanamassa / New Jersey 07712

Tel.: +1 732 / 4932812
Fax: +1 732 / 4932949

www.andantex.com

Kanada 
Canada	

•	 info@andantex.com

Andantex Inc. USA
1705 Valley Road
US-Wanamassa / New Jersey 07712

Tel.: +1 732 / 4932812
Fax: +1 732 / 4932949

www.andantex.com

USA 
USA	

•	 info@andantex.com

Apex Dynamics Brasil
Importacao e Exportacao LTDA
Rua Esmeralda Martini Paula, 309-
Comercial Vitoria Martini
BR-13347-636 Indaiatuba, Sao Paulo 

Tel.: +55 (0) 19 / 38757581
Fax: +55 (0) 19 / 38850500
www.apexdynabrasil.com.br

Brasilien 
Brazil	

•	 thiago@apexdynabrasil.com.br

Nordamerika
North America

Südamerika
South America
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App

Ganz bequem für unterwegs - laden Sie unsere 
WMH App auf Ihr Handy und nutzen Sie unsere 
mobilen Angebote:
- E-Katalog
- Ansprechpartner & Kontakt
- Informationen zu kundenindividuellen  
  Produktlösungen

Die App von WMH Herion - kostenlos im App Store!

Convenient whilst out and about - download our 
WMH app on your mobile phone and use our  
services on the move:
- E-Catalogue
- Contact persons & Contact details
- Information about customized product solutions

The app from WMH Herion - available free from 
the App store!

App

Kataloge, Flyer & Broschüren

Unsere Printmedien - Produktkataloge, Informations-
broschüren über unser Unternehmen sowie Flyer zu 
aktuellen Produktneuheiten und Projekten - senden 
wir Ihnen auf Anfrage gerne zu. Ebenso stehen unse-
re Unterlagen stehts aktuell auf unserer Homepage 
www.wmh-herion.de zum Download zur Verfügung.

Unterlagen-Anforderung: 
Per Post, gerne auch per E-Mail via  
info@wmh-herion.de 

Our print media - product catalogs, brochures 
about our company and flyers to introduce new 
products and projects - we will send to you on  
request gladly. Likewise, our documents are availa-
ble on our website www.wmh-herion.de  
for download.

Documents request:
By mail, also per e-mail via  
info@wmh-herion.de

Catalogues, Flyer & Brochures

Presse

Im Pressearchiv unserer Homepage finden Sie 
immer aktuell sowohl Veröffentlichungen unseres 
Hauses in diversen Fachzeitschriften als auch 
Berichte über unser Unternehmen in der lokalen und 
internationalen Presse.

In the press archive of our website you´ll find conti-
nuously updated both publications of WMH Herion 
in various journals and reports about our company 
in the local and international press.

Press

Fachmessen

Weltweit präsentiert WMH Herion seine Produkte 
und Innovationen auf zahlreichen wichtigen Fachmes-
sen. Im News-Bereich unserer Homepage informieren 
Ankündigungen über aktuelle Messeauftritte. 

Besuchen Sie uns, um Produkte und Leistungen der 
WMH Herion besser kennenzulernen. Wir freuen uns 
auf Sie!

WMH Herion presents its products and innova-
tions at numerous major exhibitions worldwide. 
In the news section of our website, we inform in 
announcements about participations at current 
exhibitions.

Visit us to learn more about the products and 
services of WMH Herion. We look forward to 
meeting you!

Exhibitions

Social Network

Mit unserer Präsenz auf verschiedenen Social 
Networking Plattformen haben Sie nicht nur die 
Möglichkeit, unser Unternehmen, unsere Produkte 
und Leistungen kennen zu lernen, sondern erhalten 
darüber hinaus Neuigkeiten rund um die WMH 
Herion sowie Einblicke in aktuelle Aktivitäten unseres 
Unternehmens.

With our presence on various social networking 
platforms, you not only have the opportunity to get 
to know our company, our products and services, 
but also to receive news from the WMH Herion 
as well as insight into current activities of our 
company.

Social Network

Unser umfangreiches Informationsangebot auf vielen Kanälen: Our extensive range of information services on many channels:

Kommunikation
Communication



Lagerprogramm           Stock Programme

Transmissions

Antriebstechnik

Ihr Ansprechpartner | our Sales Representative

WMH Herion Antriebstechnik GmbH
Stanglmühle 9 - 11 
D-85283 Wolnzach

Tel. +49 (0) 8442 / 9699-0
Fax +49 (0) 8442 / 9699-222

www.wmh-herion.de
Info@wmh-herion.de
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